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Please read this manual first!
Our valued customer,
Thank you for choosing product. We want you to get the best results from your product,
which is manufactured with high quality and technology. To do this, please read this entire
manual and the other documents provided carefully before using the product.
Follow all the information and warnings in the user manual. This will protect you and your
product from potential hazards. Keep the user manual. If you give the product to someone
else, include the user manual with it.
The following symbols appear in the user manual and on the product:

Read the user manual.

Hazard that may result in death or injury.

The model information as stored in the product data base can be
reached by entering following website and searching for your model
identifier (*) found on energy label.

https://eprel.ec.europa.eu/
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1 Safety Instructions
• This section includes the

safety instructions necessary
to prevent the risk of personal
injury or material damage.

• Our company shall not be held
responsible for damages that
may occur if these instructions
are not observed.

• Always have installation and
repair operations performed by
manufacturer, authorized ser-
vice or a person who will be
described by importer com-
pany.

• Use original spare parts and
accessories only.

• Do not repair or replace any
component of the product un-
less it is clearly specified in the
user manual.

• Do not perform any modifica-
tions on the product.

1.1 Intention of Use
• This product is not suitable for

commercial use and should
not be used for a purpose
other than its intended use.

• This product is intended for
operating interiors, such as
households or similar.

For example;
In the staff kitchens of the
stores, offices and other work-
ing environments,

In farm houses,
In the units of hotels, motels or
other resting facilities that are
used by the customers,
In hostels, or similar environ-
ments,
In catering services and similar
non-retail applications.
• This product shall not be used

in open or enclosed external
environments such as vessels,
camper vans, balconies or ter-
races. Exposing the product to
rain, snow, sunlight and wind
may cause risk of fire.

1.2 Important Safety
Symbols

 Risk of electric shock!
 Read the user manual.
 Danger that may result in

burns due to contact with hot
surfaces.

Combustible material, warn-
ing against fire hazard.

Risk of injury due to contact
with sharp surfaces!

Risk of UV-C radiation
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1.3 Safety of Children,
Vulnerable Persons
and Pets

• This product may be used by
children aged 8 years and
older and persons with under-
developed physical, sensory or
mental capabilities or lack of
experience and knowledge if
they are being supervised or
have been given instruction
concerning use of the appli-
ance in a safe way and the
hazards involved.

• Children between 3 and 8
years are allowed to put and
take out food into/from the
cooler product.

• Children and pets must not
play with, climb on, or get in-
side the product.

• Children and pets must be kept
away from the cabin area
(compressor) where electrical
parts are located.

• Cleaning and user mainten-
ance must not be performed
by children unless there is
someone overseeing them.

• Keep the packaging materials
away from children. Risk of in-
jury and suffocation.

• If there is a lock available on
the product’s door, keep the
key out of children's reach.

1.4 Electrical Safety
• The product shall not be

plugged into the outlet during
installation, maintenance,
cleaning, repair, and transport-
ation operations.

• If the power cable is damaged,
it must be replaced by the per-
son sent by the manufacturer,
authorized service provider or
the importer to prevent any po-
tential danger.

• Do not tuck the power cable
under the product or to the
rear of the product. Do not put
heavy items on the power
cable. The power cable should
not be bent, crushed, and
come into contact with any
heat source.

• Use an original cable only. Do
not use cut or damaged
cables.

• Do not use an extension cord,
multi-plug or adaptor to oper-
ate your product.

• Portable multi-plugs or port-
able power supplies may over-
heat and cause fire. Thus, do
not have a multi-plug, portable
power sources behind or in the
vicinity of the product.

EN

DE
DA



EN / 5

• Before plugging the product
into the power source, please
remove the power cable from
the condenser hook (if avail-
able) during the installation.

• The user should not be able to
reach the electrical parts after
installation.

• Do not plug the product’s
power cord in a loose or dam-
aged power outlet. These
types of connections may
overheat and cause fire.

• The plug shall be easily ac-
cessible. If this is not possible,
a mechanism that meets the
electrical legislation and that
disconnects all terminals from
the mains (fuse, switch, main
switch, etc.) shall be available
on the electrical installation.

• The product must not be oper-
ated with an external switching
device such as a timer, or a re-
mote controlled system.

• Do not use the product when
your feet are bare or your body
is wet.

• Do not touch the plug with wet
hands.

• When unplugging the appli-
ance, don’t hold the power
cable, but the plug.

• Make sure that the plug is not
wet, dirty or dusty.

• Do not ever connect your
product to power saving
devices. These systems are
harmful for the product.

1.5 Handling Safety
• Make sure to unplug the appli-

ance before carrying the
product.

• This product is heavy, do not
handle it by yourself. Injuries
may occur if the product falls
on you. Do not bump into
places or drop the product
while transporting it.

• Always close the doors and do
not hold the product by its
doors while transporting it.

• Be careful not to damage the
cooling system and the pipes
while handling the product. Do
not operate the product if the
pipes are damaged, and con-
tact an authorized service.

1.6 Installation Safety
• To prepare the product for use,

see the information in the user
and installation manual and
make sure the electric and wa-
ter utilities are as required. If
not, call a qualified electrician
and plumber to arrange the
utilities as necessary.

• Failure to do so may result in
electric shock, fire, problems
with the product, or injury.
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• Before starting the installation,
switch off the fuse to de-ener-
gise the power line to which
the product is connected.

• The product should be in-
stalled by two or more people.
Use protective gloves while re-
moving the product from the
packaging and installation.

• This product is designed for
use at a maximum altitude of
2000 metres above sea level.

• Keep children away from in-
stallation area.

• Check for any damage on the
product before installing it. Do
not have the product installed
if it is damaged.

• Always use personal protective
equipment (gloves, etc.) during
product installation, mainten-
ance and repair. Risk of injury.

• Do not install or leave the
product in places where it may
be exposed to external ambi-
ent temperatures.

• Place the product on a clean,
level and hard surface and bal-
ance it with the adjustable legs
(by rotating the front feet to
the right or left). Otherwise, the
refrigerator may tip over and
cause injuries.

• Proceed with care to prevent
causing any damage to the
floors (tiling etc.) while moving
the product. Install the product

on a floor, or provide sufficient
support depending on the size,
weight and the use-case of the
product. Ensure that the
product is not near a heat
source, and all four feet are
stable and leaning against the
floor. Install the product as ne-
cessary, and ensure that it is
horizontal, using a bubble
level. To ensure the complete
efficiency of the refrigerant cir-
cuit, wait for at least two hours
before operating the product.

• The product shall be installed
in a dry and ventilated environ-
ment. Do not keep carpets,
rugs or similar covers under
the product. This may cause
risk of fire as a result of inad-
equate ventilation!

• Do not block or cover ventila-
tion holes. Otherwise, power
consumption increases and
your product may be damaged.

• Leave sufficient space by the
sides and above to ensure ad-
equate ventilation. The gap
between the back panel and
the wall behind the product
must be a minimum of 50mm
in order to prevent hot sur-
faces. Reducing this distance
may increase the energy con-
sumption of product.
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• When placing the product,
make sure that the supply
cable is not damaged or
pinched.

• The product must not be con-
nected to supply systems and
power sources which may
cause sudden voltage changes
(i.e. a portable solar-energy
power source). Otherwise,
damage to your product may
occur as a result of the abrupt
voltage fluctuations!

• The more refrigerant a refriger-
ator contains, the bigger its in-
stallation room shall be. In very
small rooms, a flammable gas-
air mixture may occur in case
of a gas leak in the cooling
system. At least 1 m³ of
volume is required for each 8
grams of refrigerant. The
amount of the refrigerant avail-
able in your product is spe-
cified in the Type Label.

• The product must never be
placed in such a way that
power cables, the metal hose
of the gas stove, metal gas or
water pipes come into contact
with the product's rear wall (or
the condenser).

• The installation place of the
product must not be exposed
to direct sunlight and it shall
not be in the vicinity of a heat
source such as stoves, radiat-

ors, etc. If you cannot prevent
installation of the product in
the vicinity of a heat source,
use a suitable insulation plate
and make sure the minimum
distance to the heat source is
as specified below:
– At least 30 cm away from

heat sources such as stoves,
ovens, heating units and
heaters, etc.,

– And at least 5 cm away from
electrical ovens.

• Your product has the protec-
tion class of I.

• Plug the product in a grounded
socket that conforms with the
Voltage, Current and Fre-
quency values specified in the
type label. The socket must
have a 10A – 16A fuse. Our
firm will not assume respons-
ibility for any damages due to
usage without earthing and
without power connection in
compliance with local and na-
tional regulations.

• The product’s power cable
must be unplugged during in-
stallation. Otherwise, risk of
electric shock and injury may
occur!

• Do not plug the product to
loose, broken, dirty, greasy
sockets or sockets that have
come out of their seats or
sockets with a risk of water

EN

DE
DA



EN / 8

contact. These types of con-
nections may overheat and
cause fire.

• Place the power cable and
hoses (if any) of the product
so that they shall not cause a
risk of tripping over.

• Penetration of humidity and li-
quid to live parts or to the
power cord may cause short
circuit. Thus, do not use the
product in humid environ-
ments or in areas where water
may splash (e.g. garage, laun-
dry room, etc.) If the refriger-
ator is wet by water, unplug it
and contact an authorized ser-
vice.

• Do not ever connect your refri-
gerator to power saving
devices. These systems are
harmful for the product.

• There is a risk of contact with
electrical parts when removing
the electronic board cover and
the compressor rear cover (if
fitted). Do not remove the elec-
tronic board cover and the
compressor rear cover (if fit-
ted). There is a risk of electro-
cution!

1.7 Operational Safety
• Do not ever use chemical

solvents on the product. These
materials contain an explosion
risk.

• In case of a failure of the
product, unplug it (or de-ener-
gise the fuse to which it is con-
nected), and do not operate
until it is repaired by the au-
thorized service. There is a risk
of electric shock!

• Do not place flames (lighted
candle, cigarette, etc.) or heat
sources (iron, hob, oven, etc.)
on or near the product. Do not
place flammable/explosive
materials near the product...

• Do not get on the product. Risk
of falling and injury!

• Do not cause damage to the
pipes of the cooling system us-
ing sharp and piercing tools.
The refrigerant that sprays out
in case of puncturing the gas
pipes, pipe extensions or upper
surface coatings may cause ir-
ritation of skin and injury to the
eyes.

• Do not intervene in or damage
the coolant circuit Risk of ex-
plosion.

• Do not place and operate elec-
trical appliances inside the re-
frigerator/freezer unless it is
advised by the manufacturer.

• Do not use any procedures
other than those recommen-
ded by the manufacturer to
speed up defrosting.
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• Take due care not to jam any
parts of your hands or your
body to the moving parts in-
side the product. Be careful to
prevent jamming of your fin-
gers between the refrigerator
and its door. Be careful while
opening or closing the door if
there are children around.

• Do not put ice cream, ice
cubes or frozen food to your
mouth as soon as you take
them out of the freezer. Risk of
frostbite!

• Do not touch the inner walls,
metal parts of the freezer or
food kept inside the freezer
with wet hands. Risk of frost-
bite!

• Do not place soda cans or
cans and bottles that contain
fluids that may be frozen to the
freezer compartment. Cans or
bottles may explode. Risk of
injury and material damage!

• Do not use or place materials
sensitive against temperature
such as flammable sprays,
flammable objects, dry ice or
other chemical agents in the
vicinity of the refrigerator. Risk
of fire and explosion!

• Do not store explosive materi-
als such as aerosol cans with
flammable materials inside the
product.

• Do not place cans containing
fluids over the product an open
state. Splashing of water on an
electrical part may cause an
electric shock or a fire.

• Due to risk of breaking, do not
store glass containers with li-
quid inside in the freezer com-
partment.

• This product is not intended
for storage and cooling of
medicines, blood plasma,
laboratory preparations or sim-
ilar materials and products
that are subject to the Medical
Products Directive.

• If the product is used against
its intended purpose, it may
cause damage to or deteriora-
tion of the products stored in-
side.

• If your refrigerator is equipped
with blue light, do not look at
this light with optical devices.
Do not stare directly at UV LED
light for a long time. Ultraviolet
rays may cause eye strain.

• Do not fill the product with
more contents than its capa-
city. Do not use any proced-
ures other than those recom-
mended by the manufacturer
to speed up defrosting. Injuries
or damages may occur if the
contents of the refrigerator fall
when the door is opened. Sim-
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ilar problems may also occur
when an object is placed over
the product.

• Ensure that you have removed
any ice or water that may have
fallen to the floor to prevent in-
juries.

• Change the locations of the
racks/bottle racks on the door
of your refrigerator only when
the racks are empty. Danger of
injury!

• Do not place objects that may
fall/tip over on the product.
These objects may fall while
opening or closing the door
and cause injuries and/or ma-
terial damages.

• Do not hit or exert excessive
pressure on glass surfaces.
Broken glass may cause injur-
ies and/or material damages.

• For products designed to use
an air filter inside an access-
ible fan cover, the filter must
always be in position when the
refrigerator is in function.

• Do not block out the fan (if
available) with food.

• Damaged gaskets should be
replaced as soon as possible.

• The cooling system in your
product contains R600a refri-
gerant. The refrigerant type
used in the product is spe-
cified in the type label. This
gas is flammable. Therefore,

be careful not to damage the
cooling system and the pipes
while operating the product. In
case of damage to the pipes;

1. Do not touch the product or
the power cable.

2. Keep the product away from
potential sources of fire that
may cause the product to
catch fire.

3. Ventilate the area where the
product is placed. Do not use
a fan.

4. Contact Authorized Service.
Before disposing of old products
that shall not be used any more:
1. Unplug the power cord from

the mains socket.
2. Cut the power cable and re-

move it from the appliance
together with the plug.

3. Do not remove the racks and
drawers from the product to
prevent children from getting
inside the appliance.

4. Remove the doors.
5. Store the product so that it

shall not be tipped over.
6. Do not allow children to play

with the scrapped product.
7. If the product is damaged

and you observe gas leak,
please stay away from the
gas. Gas may cause frostbite
if it contacts your skin.
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• Do not dispose of the product
by throwing it into fire. Risk of
explosion.

• If there is a lock available on
the product’s door, keep the
key out of children's reach.

1.8 Food Storage
Safety

Please pay attention to the fol-
lowing warnings to avoid food
spoilage:
• Leaving the doors open for a

long time may cause the tem-
perature inside the product to
rise.

• Regularly clean the accessible
drainage systems in contact
with food.

• Clean the water tanks that
have not been used for 48
hours and mains-fed water
systems that have not been
used for more than 5 days.

• Store raw meat and fish
products in dairy/chill com-
partment within the product.
Thus, it does not drip on or
come into contact with other
foods.

• Two-star compartments are
used for storing pre-filled
foods, making and storing ice
and ice cream.

• One, two and three-star com-
partments are not appropriate
for freezing fresh food.

• If the cooling product has been
left empty for a long time, turn
off the product, defrost, clean,
and dry the product in order to
protect the housing of the
product.

• After the foods are placed,
check if the compartment
hatches, and especially the
freezer door, are properly
closed.

• Use the Crispers/Fresh food
compartment for storing fresh
foods, and the freezer com-
partment for storing frozen
goods, freezing fresh foods
and preparing ice cubes.

• Do not store foods without
properly sealing them in the re-
frigerator and the freezer com-
partments, to prevent direct
contact with the inner sur-
faces.

1.9 Maintenance and
Cleaning Safety

• Unplug the refrigerator or de-
energise the fuse before clean-
ing it or starting to perform
maintenance.

• Do not pull by the door or door
handle if you are going to
move the product for cleaning
purposes. The door may cause
injuries if the handle is pulled
too hard.
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• Do not place hands, feet or
metal objects under or behind
your product. Jamming may
occur or any sharp edge may
cause personal injuries.

• Do not wash the inside or out-
side of the product with a pres-
sure washer, steam, spray wa-
ter or pouring water. Risk of
electric shock and fire.

• When cleaning the product, do
not use sharp and abrasive
tools or household cleaning
agents, detergent, gas, gasol-
ine, thinner, alcohol, varnish,
and similar substances. Use
only cleaning and maintenance
agents that are not harmful for
food inside the product.

• Do not use paper towels, kit-
chen sponges or other hard
cleaning materials.

• Do not ever use steam or
steamed cleaning materials for
cleaning the product and thaw-
ing the ice inside it. Steam con-
tacts the live areas in your re-
frigerator and causes short cir-
cuit or electric shock.

• Do not use any mechanical
tools or any other tools than
the recommendations of the
manufacturer to speed up the
thawing operation.

• Take care to keep water away
from the ventilation holes,
electronic circuits or lighting of

the product. Otherwise, risk of
fire or electric shock may oc-
cur.

• Use a clean, dry cloth to wipe
the dust or foreign material on
the tips of the plugs. Do not
use a wet or damp piece of
cloth to clean the plug. Other-
wise, risk of fire or electric
shock may occur.

1.10 Lighting
Contact an authorized service
when you shall replace the LED /
bulb using for lighting.

1.11 Disposal of the Old
Product

When disposing of your old
product follow the instructions
below:
• To prevent children from acci-

dentally locking themselves
into the product, if there is
door lock, disable it.

• Splash of coolant is harmful to
the eyes. Do not damage any
part of the cooling system
while disposing of the product.

• It may be fatal if the com-
pressor oil is swallowed or if it
penetrates the respiratory
tract.

• Cooling system of your
product includes R600a gas as
specified in the type label. This
gas is flammable. Do not dis-
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pose of the product by throw-
ing it into fire. Risk of explo-
sion!

• C -Pentane is used as a blow-
ing agent in insulation foam
and it is a flammable sub-
stance. Do not dispose of the
product by throwing it into fire.

1.12 Technical Information About Bluetooth + Wi-fi
Frequency Band: 2.4GHz (Wi-fi or bluetooth function)

Max. Transferring Power: < 100mW (Wi-fi or bluetooth function)

Software Details: Quartz_WiFi.XXX

SIMPLIFIED EU DECLARATION OF CON-
FORMITY:
Hereby, Arçelik A.Ş. declares
that the radio equipment is in
compliance with Directive
2014/53/EU.
The full text of the EU declara-
tion of conformity is available at
the following internet ad-
dress:https://parts-selfser-
vice.europeanappliances.com
This product collects and trans-
mits usage data when connec-
ted to the internet (e.g. temper-
ature settings, usage duration,
error codes etc.). In accordance
with the EU Data Act (Regulation
EU 2023/2854), you have the
right to access and manage this
data.
For details on what data is col-
lected, how it is used, and how
to access it, please visit:
www.homewhiz.com/eu-data-act-policy

This product may include Artifi-
cial Intelligence (AI) features, de-
pending on the model, SKU, con-

figuration, and available con-
nectivity. Where supported,
these features are designed to
improve appliance performance,
energy efficiency, and user ex-
perience by optimizing cooling
operation, monitoring appliance
performance, detecting potential
anomalies, and estimating en-
ergy consumption using opera-
tional data generated by the re-
frigerator’s internal sensors and
control systems. AI-generated
recommendations and notifica-
tions are provided for informa-
tional purposes only. Users can
enable or disable connectivity-
dependent AI features through
the HomeWhiz. All safety-critical
functions operate independently
of the AI features and cannot be
overridden by them. These
transparency measures are
provided in accordance with Art-
icle 50 of the EU AI Act.
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2 Environmental Instructions
2.1 Compliance with the WEEE Dir-

ective and Disposing of the
Waste Product

This product complies with EU
WEEE Directive (2012/19/EU).
This product bears a classifica-
tion symbol for waste electrical
and electronic equipment
(WEEE).

This symbol indicates that this product
shall not be disposed with other household
wastes at the end of its service life. Used
device must be returned to official collec-
tion point for recycling of electrical and
electronic devices. To find these collection
systems please contact to your local au-
thorities or retailer where the product was
puchased. Each household performs im-
portant role in recovering and recycling of
old appliance. Appropriate disposal of used
appliance helps prevent potential negative
consequences for the environment and hu-
man health.

Compliance with RoHS Directive
The product you have purchased complies
with EU RoHS Directive (2011/65/EU). It
does not contain harmful and prohibited
materials specified in the Directive.

Package information
Packaging materials of the product
are manufactured from recyclable
materials in accordance with our
National Environment Regulations.
Do not dispose of the packaging
materials together with the do-
mestic or other wastes. Take them
to the packaging material collection
points designated by the local au-
thorities.

Conformity with standards and
test information / Declaration of EC
conformity
Development, manufacture and
sales stages of this product con-
form to the safety rules in all relev-
ant guidelines of the European
Community. 2014/35/EU, 2014/30/
EU, 93/68/EC, IEC 60436/DIN
44990, EN 50242
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3 Your Freezer
1

2

3

4

5

1 Electronic Indicator 2 Door Shelf
3 Adjustable Stands 4 Freezer Compartments
5 Glass Rack

*Optional: Figures in this user manual are
schematic and may not exactly match your
product. If your product does not comprise
the relevant parts, the information pertains
to other models.

4 Installation
Read the “Safety Instructions” first!

4.1 Right Place For Installation
Contact the Authorized Service for the
product's installation. To prepare the
product for installation, see the information
in the user manual and make sure the elec-
tric and water utilities are as required. If
not, call an electrician and plumber to ar-
range the utilities as necessary.

• Place the product on a flat surface to
avoid vibration

• Place the product at least 30 cm away
from the heater, stove and similar
sources of heat and at least 5 cm away
from electric ovens.

• When placing two coolers in adjacent po-
sition, leave at least 4 cm distance
between the two units.
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• Keep the product out of direct sunlight
and in a dry place.

4.2 Attaching the Plastic Wedges
Use the plastic wedges provided with the
product to maintain sufficient space for air
circulation between the product and the
wall.
1. To attach the wedges, remove the

screws on the product and use the
screws provided with the wedges.

2. Attach 2 plastic wedges on the ventila-
tion cover as shown in the figure.

4.3 Attaching the Plastic Wedges
Use the plastic wedges provided with the
product to maintain sufficient space for air
circulation between the product and the
wall.
1. Mount 2 pieces of plastic wedges as

shown in the following figure.

(The indicated picture is drawn representat-
ively, it is not completely same as your
product.)

4.4 Adjusting the Legs
If the product is not in balanced position,
adjust the front adjustable legs by rotating
them to right or left.

4.5 Hot Surface Warning
The side walls of your product are equipped
with cooler pipes to enhance the cooling
system. High pressure fluid may flow
through these surfaces, and cause hot sur-
faces on the side walls. This is normal and
it does not require servicing.

5 Preparation
Read the “Safety Instructions” first!

5.1 What To Do For Energy Saving
• When loading the food, leave enough

space inside the refrigerator to allow suf-
ficient air circulation for cooling.

• Since hot and humid air will not directly
penetrate into your product when the
doors are not opened, your product will
optimize itself in conditions sufficient to
protect your food. Under these circum-

stances, functions and components such
as compressor, fan, heater, defrost, light-
ing, display and so on will operate ac-
cording to the needs by consuming min-
imum energy.

• In case that multiple options are present,
glass shelves must be placed so that the
air outlets at the rear wall are not blocked
and preferably, in a way that air outlets
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remain below the glass shelf. This com-
bination may help improving air distribu-
tion and energy efficiency.

• Using the below drawer when storing is
strongly recommended.

• For optimum performance, Quick Freez-
ing can be used (if available), 24 hours
prior to placing fresh foods in the freezer.

• In most cases, 24 hours is enough for the
Quick Freezing function after fresh foods
are placed in the freezer. After some
time, Quick Freezing function will deactiv-
ate automatically.

• When freezing a small amount of food,
Quick Freezing function can be deactiv-
ated after some time to ensure energy
saving.

• Depending on the product’s features; de-
frosting frozen foods in the refrigerator
compartment will ensure energy saving
and preserve food quality.

• In order to load the maximum quantity of
food into the freezer compartment of
your appliance, the upper drawers should
be taken out and the food should be
placed onto the wire/glass shelves.

• Store food in refrigerator according to
proper storage conditions to save energy.

• Food packages shall not be in direct con-
tact with the temperature sensor located
in the freezer compartment.

• There should be 10 cm of distance
between the sensor and the food.

5.2 First Use
Before using your product make sure the
necessary preparations are made in line
with the instructions in "Safety Instructions"
and "Installation" sections.
• Wait for at least 2 hours before operating

the product, to ensure the complete effi-
ciency of refrigeration.

• Keep the product running without placing
any food inside for 6 hours and the
product door should be kept as closed as
possible.

• The temperature change caused by open-
ing and closing of the door while using
the product may normally lead to con-
densation on door/body shelves and
glassware placed in the product.

• A sound will be heard when the com-
pressor is engaged. It is normal for the
product to make noise even if the com-
pressor is not running, as fluid and gas
may be compressed in the cooling sys-
tem.

• It is normal for the front edges of the
product to be warm. These areas are de-
signed to warm up in order to prevent
condensation

• For some models, indicator panel turns
off automatically 1 minute after the door
closes. It will be reactivated when the
door is opened or any button is pressed.

5.3 Climate Class and Definitions
Please refer to the Climate Class on the rat-
ing plate of your device. One of the follow-
ing information is applicable to your device
according to the Climate Class.
• SN: Extended Temperate Climate: This

cooling device is designed for use at am-
bient temperatures between 10 °C and 32
°C.

• N: Temperate Climate: This cooling
device is designed for use at ambient
temperatures between 16°C and 32 °C.

• ST: Subtropical Climate: This cooling
device is designed for use at ambient
temperatures between 16°C and 38°C.
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• T: Tropical Climate: This cooling device
is designed for use at ambient temperat-
ures between 16°C and 43°C.

6 Operating the Product
Read the "Safety Instructions" first!
• The product should only be used for food

storage.
• If you will be away from home for an ex-

tended period (e.g., on vacation) and will
not be using the ice maker or water dis-
penser, turn off the water valve. Other-
wise, a water leak may occur.

• Slight variations in surface brightness
may be observed on stainless steel sur-
faces due to the manufacturing process

and the inherent characteristics of the
material. This is normal and does not af-
fect product performance.

Product shutdown
• Remove the food to prevent odors.
• Wait for the ice to melt, clean the interior,

and let it dry, leaving the doors open to
avoid damaging the interior plastics.
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7 Use of Your Appliance
7.1 Product Control Panel

1

2

3

4

56

7

8

1 Error Status Indicator 2 Energy Saving (Display Off) Indicator
3 * Wireless Button 4 Quick Freeze Button / Quick Cool

Down
5 * Cabin Conversion Button 6 * Support Service Button
7 Temperature Adjustment Button 8 * Wireless Connection Settings Reset

Button

Read the "Safety Instructions" first!
The audio and visual functions on the in-
strument panel help you use your product.
*Optional The functions shown are op-
tional; the functions on your product's in-
strument panel may differ in shape and loc-
ation.
1. Error Status Indicator
This indicator will activate when your
product is not cooling adequately or when a
sensor error occurs. The letter “E” will ap-
pear on the freezer compartment temperat-

ure display, and numbers such as 1, 2, 3,
etc., will appear on the refrigerator com-
partment temperature display. These num-
bers on the display inform the service de-
partment about the error. If you load hot
food into the freezer compartment or leave
the door open for an extended period, the
exclamation mark may briefly illuminate.
This is not a malfunction; the warning will
disappear once the food has cooled or a
button has been pressed.
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2. Energy Saving (Display Off) Indicator
When the product's doors are not being
opened or closed, energy saving mode is
automatically activated and the energy sav-
ing symbol illuminates. When the energy
saving function is activated, all icons on the
screen except the energy saving symbol
turn off. If any button is pressed or a door
is opened while the energy saving function
is active, the function is deactivated and
the icons on the screen return to normal.
The energy saving function is a factory de-
fault function and cannot be deactivated.
*3. Wireless Button
When the wireless connection is disabled,
pressing and holding the button (for 3
seconds) will cause the wireless connec-
tion icon on the screen/display to blink
slowly (at 0.5-second intervals). This initi-
ates the alternative setup of the home net-
work for the product.
Once a wireless connection is established
with the product, the wireless connection
icon will remain constantly lit. After the ini-
tial setup is complete, the wireless connec-
tion is activated by briefly pressing the but-
ton. Pressing and holding the button (for 3
seconds) while the wireless connection is
active will deactivate it. The wireless con-
nection icon will blink rapidly (at 0.2-second
intervals) until a connection is established.
When the connection is active, the wireless
network icon will remain constantly lit. If a
connection cannot be established for an ex-
tended period, check your connection set-
tings and refer to the 'Troubleshooting' sec-
tion in the user manual. The HomeWhiz ap-
plication must be used for wireless connec-
tion. Setup steps are explained via the ap-
plication during installation. You can ac-
cess the application by scanning the QR
code on the HomeWhiz label on the
product. The application is available on the
App Store for iOS devices and the Play
Store for Android devices. For detailed in-
formation, please visit https://www.home-
whiz.com/.

4. Quick Freeze Button / Quick Cool
Down
When the quick freeze/cool button is
pressed, the quick freeze/cool icon lights
up and the quick freeze/cool function is ac-
tivated. In freezer mode, the compartment
temperature is set to -27 °C. In cooler
mode, the compartment temperature is set
to 1 °C. To cancel the function, press the
button again. The quick freeze function
automatically cancels itself after a certain
time. If you want to freeze a large quantity
of fresh food, press the quick freeze button
before placing the food in the freezer com-
partment.
* 5. Cabin Conversion Button
Pressing the compartment conversion but-
ton for 3 seconds will set the compartment
to alternate between refrigerator and
freezer.
* 6. Support Service Button
Press and hold this button for 3 seconds to
activate/deactivate the support service. De-
tailed information on how to use the sup-
port service can be found in the "Support
Service Feature" section.
7. Temperature Adjustment Button
The product's temperature is adjusted.
When the button is pressed, the compart-
ment temperature is in freezer mode.
The temperature can be adjusted to -18,
-19, -20, -21, -22, -23, -24 °C in ground mode
and to 4, 3, 2, 1, 8, 7, 6, 5 °C in cooling
mode.
* 8. Wireless Connection Settings Reset
Button
To reset wireless settings, press and hold
the Quick Freeze and Wireless buttons sim-
ultaneously for 3 seconds. Resetting/re-
turning wireless settings to factory defaults
will erase all user information previously
used for setup.
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7.2 Freezing Fresh Foods
• Foods to be frozen must be divided into

portions according to a size to be con-
sumed, and frozen in separate packages.
In this way, all the food should be preven-
ted from being re-frozen by thawing.

• In order to protect the nutritional value,
the aroma and the colour of the foods as
much as possible, vegetables should be
boiled for a short period of time before
freezing. (Boiling is not necessary for
foods such as cucumber, parsley.) Cook-
ing time of the vegetables frozen in this
way is shortened by 1/3 than that of the
fresh vegetables.

• To extend the storage times of frozen
foods, boiled vegetables must first be
filtered and then hermetically packaged
as in the all types of foods.

• Foods should not be placed in the freezer
compartment without package.

• The packaging material of the food to be
stored should be air-tight, thick and dur-
able and should not deform with cold and
humidity. Otherwise, the food that is
hardened by freezing might pierce the
package. Sealing the package well is also
important in terms of securely storing the
food.

The Following Packaging Types Are
Suitable to Freeze Food:
Polyethylene bag, aluminium foil, plastic
foil, vacuum bags and cold-resistant stor-
age containers with caps.
The Use of Following Types of Pack-
aging Is Not Recommended to Freeze
Food:
Packaging paper, parchment paper, cello-
phane (gelatin paper), garbage bag, used
bags and shopping bags.
• Hot foods should not be placed in the

freezer compartment without cooling.
• When placing unfrozen fresh foods in the

freezer compartment, please note that it
does not contact with frozen foods. Cool-
pack (PCM) can be placed to the rack im-

mediately below the quick freezing rack
for preventing them from being getting
warm.

• During the freezing time (24 hours) do
not place other food to the freezer.

• Place your foods to the freezing shelves
or racks by spreading them so that they
will not be cramped (it is recommended
that the packaging does not come into
contact with each other).

• Frozen foods must be immediately con-
sumed in a short period of time after de-
frosting and must never be frozen again.

• Do not block the ventilation holes by put-
ting your frozen foods in front of the vent-
ilation holes located on the back surface.

• We recommend you to attach a label
onto the package and write the name of
the foods in the package and the freezing
time.

Foods Suitable for Freezing:
Fish and seafood, red and white meat,
poultry, vegetables, fruit, herbaceous
spices, dairy products (such as cheese, but-
ter and strained yoghurt), pastries, ready or
cooked meals, potato dishes, souffle and
desserts.
Foods Not Suitable for Freezing:
Yoghurt, sour milk, cream, mayonnaise,
leaved salad, red radish, grapes, all fruits
(such as apple, pears and peaches).
• For foods to be frozen quickly and thor-

oughly, the following specified amounts
per package should not be exceeded.
– Fruits and vegetables, 0.5-1 kg
– Meat, 1-1.5 kg

• A small amount of foods (maximum 2
kg) can also be frozen without the use of
the quick freezing function.

To obtain the best result, apply the follow-
ing instructions:
• You can review the Meat and Fish, Veget-

ables and Fruits, Dairy Products tables
for placing and storing your foods in the
deep-freezer.
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Advice on Storing Frozen Foods
• While purchasing your frozen foods,

make sure that they are frozen at appro-
priate temperatures and their packages
are not broken.

• Put the packages in the freezer compart-
ment as soon as possible after purchas-
ing them.

• Make sure that the expiration date indic-
ated on the packaging is not expired be-
fore consuming the packaged ready
meals that you remove from the freezer
compartment.

Defrosting
The ice in the freezer compartments is
automatically thawed.
Freezer Details
The EN 62552 standard requires (according
to specific measurement conditions) that
at least 4.5 kg of food for each 100 litres of
freezer compartment volume can be frozen
at 25 °C ambient temperature in 24 hours.
Defrosting the Frozen Foods
Depending on the food diversity and the
purpose of use, a selection can be made
between the following options for defrost-
ing:

• At room temperature (it is not very suit-
able to defrost the food by leaving it at
room temperature for a long time in
terms of maintaining the food quality)

• In the refrigerator
• In the electrical oven (in models with or

without fan)
• In the microwave oven
CAUTION!
• Never put acidic beverages in glass

bottles and cans into your freezer due to
the risk of explosion.

• If there is moisture and abnormal swell-
ing in the packaging of frozen foods, it is
likely that they were previously stored in
an improper storage condition and their
contents deteriorated. Do not consume
these foods without checking.

• Since the taste of some spices in cooked
meals may change when exposed to
long-term storage conditions, you must
add lesser amount of spices to your
foods to be frozen or the desired spices
should be added to the foods after the
thawing process.
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Meat and Fish Preparation

Longest stor-
age time

(month)

Meat
Products

Veal

Steak By cutting them 2 cm thick and placing foil between
them or wrapping tightly with stretch 6-8

Roast By packing the pieces of meat in a refrigerator bag or
wrapping them tightly with stretch 6-8

Cubes In small pieces 6-8

Schnitzel, chops By placing foil between cut slices or wrapping individu-
ally with stretch 6-8

Mutton

Chops By placing foil between meat pieces or wrapping indi-
vidually with stretch 4-8

Roast By packing the pieces of meat in a refrigerator bag or
wrapping them tightly with stretch 4-8

Cubes By packing the shredded meats in a refrigerator bag or
wrapping them tightly with stretch 4-8

Beef

Roast By packing the pieces of meat in a refrigerator bag or
wrapping them tightly with stretch 8-12

Steak By cutting them 2 cm thick and placing foil between
them or wrapping tightly with stretch 8-12

Cubes In small pieces 8-12

Boiled meat By packaging in small pieces in a refrigerator bag 8-12

Mince Without seasoning, in flat bags 1-3

Offal (piece) In pieces 1-3

Fermented sausage -
Salami It should be packaged even if it has casing. 1-3

Ham By placing foil between cut slices 2-3

Poultry and
hunting an-
imals

Chicken and Turkey By wrapping in foil 4-6

Goose By wrapping in foil (portions should not exceed 2.5 kg) 4-6

Duck By wrapping in foil (portions should not exceed 2.5 kg) 4-6

Deer, Rabbit, Roe Deer By wrapping in foil (portions should not exceed 2.5 kg,
and their bones should be separated) 6-8

Fish and sea-
food

Freshwater fish (Trout,
Carp, Crane, Catfish)

After thoroughly cleaning the inside and scales, it
should be washed and dried, and the tail and head parts
should be cut when necessary.

2

Lean fish (Sea bass, Tur-
bot, Sole) 4-6

Fatty fish (Bonito, Mack-
erel, Bluefish, Red Mullet,
Anchovy)

2-4

Shellfish Cleaned and in bags 4-6

Caviar In its packaging, in an aluminium or plastic container 2-3

Fruits and Vegetables Preparation

Longest
storage
time

(month)

String bean and Pole bean By shock boiling for 3 minutes after washing and cutting into small
pieces 10-13

Green pea By shock boiling for 2 minutes after shelling and washing 10-12

Cabbage By shock boiling for 1-2 minute(s) after cleaning 6-8
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Fruits and Vegetables Preparation

Longest
storage
time

(month)

Carrot By shock boiling for 3-4 minutes after cleaning and cutting into
slices 12

Pepper By boiling for 2-3 minutes after cutting the stem, dividing into two
and separating the seeds 8-10

Spinach By shock boiling for 2 minutes after washing and cleaning 6-9

Leek By shock boiling for 5 minutes after chopping 6-8

Cauliflower By shock boiling in a little lemon water for 3-5 minutes after separ-
ating the leaves, cutting the core into pieces 10-12

Eggplant By shock boiling for 4 minutes after washing and cutting into 2cm
pieces 10-12

Squash By shock boiling for 2-3 minutes after washing and cutting into
2cm pieces 8-10

Mushroom By lightly sauteing in oil and squeezing lemon on it 2-3

Corn By cleaning and packing in cob or granular 12

Apple and Pear By shock boiling for 2-3 minutes after peeling and slicing 8-10

Apricot and Peach Divide in half and extract the seeds 4-6

Strawberry and Raspberry By washing and shelling 8-12

Baked fruit By adding 10% sugar in the container 12

Plum, Cherry, Sour Cherry By washing and shelling the stalks 8-12

Dairy Products Preparation Longest Storage Time
(Month)

Storage Conditions

Cheese (except feta
cheese)

By placing foil thereb-
etween, in slices 6-8

It can be left in its original pack-
aging for short term storage. For
long-term storage it should also
be wrapped in aluminium or
plastic foil.

Butter, margarine In its own packaging 6 In its own packaging or in plastic
containers

7.3 Reversing the Door Opening
Side

The door opening side of your refrigerator
can be reversed according to the place you
put it. For the products that  include elec-
tronical display when you need this, you
should definitely call the nearest Author-
ized Service.

7.4 Door Open Alert
The door open alert system of your refriger-
ator may differ depending on the model.
Version 1;
If the door of the product remains open for
a certain time (between 60 s and 120 s), an
audio warning signal sounds; depending on
the product model, a visual warning signal
(light flash) can also be displayed. If you
close the door of the device or press a but-
ton on the screen of the device, if any, the
warning sound will stop.
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Version 2;
If the door of the device remains open for a
certain period of time (between 60 s and
120 s), the door open alert is sounded. The
door open alert is sounded gradually. First,
an audible warning starts to sound. After 4
minutes, if the door is still not closed, a
visual warning (lighting flash) is activated.
The door open alert will be delayed for a
certain period of time (between 60 s and
120 s) when any key on the product screen,
if any, is pressed. Then the process will
start again. When the device door is closed,
the door open alert will be cancelled.

7.5 Active Check
Active Check is a smart control feature that
constantly monitors your product's status
using artificial intelligence, identifying po-
tential problems before they even occur
and notifying you. This ensures your
product's performance is always secure
and prevents unexpected malfunctions. For
Active Check to work, your product must be
connected to the internet via the Home-
Whiz app.

8 Maintenance and Cleaning
Read the “Safety Instructions” first!
• Unplug your appliance before cleaning it.
• The dust on the ventilation grille on the

back of the product should be removed
(without opening the lid) at least once a
year. Cleaning should be done with a dry
cloth.

• Be careful not to let water get into the
lamp housing and other electrical parts.

• Clean the door with a damp cloth. Re-
move all contents to take out the door
and body shelves. Lift the door shelves
upwards to remove them. After cleaning
and drying, slide them back in place from
top to bottom.

• Never use chlorine-containing water or
cleaning agents for cleaning the exterior
surface of the product or chrome-plated
parts. Chlorine causes rust on these
types of metal surfaces.

• To prevent the prints on the plastic part
from peeling off or deforming, do not use
sharp, abrasive tools, soap, household
cleaning products, detergents, gasoline,
polish, etc. For cleaning, use a soft cloth
with lukewarm water and dry.

• In products without No Frost technology;
water droplets and up to a finger's thick-
ness of frost will form on the back wall of
the cooling compartment. Do not clean it,
and absolutely do not apply oil or similar
substances.

• Use only a slightly damp microfiber cloth
for cleaning the exterior surface of the
product. Sponges and other types of
cleaning cloths may cause scratches.

• To clean the interior surfaces of the
product, wash all removable parts with a
mild solution of soap, water, and baking
soda. Rinse thoroughly and dry com-
pletely. Prevent water from getting into
the lights and control panel.

• Do not use vinegar, rubbing alcohol, or
other alcohol-based cleaners on any in-
terior surfaces.

Stainless Steel Exterior Surfaces
Use a non-abrasive stainless steel cleaner
and apply it with a lint-free, soft cloth. To
polish, gently wipe the surface with a mi-
crofiber cloth dampened with water and
use a dry polishing pad. Always follow the
grain of the stainless steel.
Preventing Bad Odors
No substances that could cause odor are
used in the production of your product.
However, odors may arise due to improper
food storage and failure to properly clean
the product's interior surface.
• To prevent this problem, clean with bak-

ing soda water every 15 days.
• Store food in sealed containers, as mi-

croorganisms released from open food
can cause bad odors.

• Never store expired or spoiled food in
your product.
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Protection of Plastic Surfaces If oil spills on plastic surfaces, clean them
immediately with warm water, as the oil
can damage the surface.

9 Troubleshooting
Read the "Safety Instructions" first!
If you are unable to resolve the problem
even after following the instructions in this
section, contact the retailer or authorized
service center where you purchased the
product. Never attempt to repair the mal-
functioning product yourself.
The refrigerator does not work.
• The plug is not fully seated in the socket.

>>> Insert the plug so that it is fully
seated in the socket.

• The fuse in the outlet the product is
plugged into, or the main fuse, has blown.
>>> Check the fuse.

Condensation on the side wall of the re-
frigerator compartment.
• The door has been opened and closed

too frequently. >>> Please be careful not
to open and close the product's door too
often.

• The environment is very humid. >>> Do
not install the product in very humid en-
vironments.

• Foods containing liquids may be stored
in open containers. >>> Store foods con-
taining liquids in closed containers.

• The product door was left open. >>> Do
not leave the product door open for a
long time.

• The thermostat is set to too cold. >>> Ad-
just the thermostat to the appropriate
setting.

The compressor is not working.
• In the event of a sudden power outage or

when the plug is removed and reinserted,
the compressor's protective thermal
switch will trip because the gas pressure
in the product's cooling system has not
yet equalized. The product should start
working again after approximately 6
minutes. If the product does not start
working after this time, call for service.

• It is in the defrost cycle. >>> This is nor-
mal for a fully automatic defrosting
product. The defrost cycle occurs period-
ically.

• The product is not plugged into the
power outlet. >>> Please make sure the
plug is plugged into the power outlet.

• The temperature settings are incorrect.
>>> Select the appropriate temperature
setting.

• The power has been cut off. >>> The
product will continue to function normally
once the power is restored.

The refrigerator's operating noise in-
creases when it's running.
• The product's performance may vary de-

pending on changes in ambient temper-
ature. This is normal and not a malfunc-
tion.

The refrigerator is running too often or
for too long.
• The new product may be larger than the

old one. Larger products last longer.
• The room temperature may be high. >>>

It is normal for it to operate for longer
periods in hot environments.

• The product may have been recently
plugged in or new food may have been
added. >>> When the product is newly
plugged in or new food is added, it takes
longer to reach the set temperature. This
is normal.

• The product may have recently been
served with large quantities of hot food.
>>> Do not serve hot food in this product.

• The doors have been opened frequently
or left open for extended periods. >>>
The warm air entering causes the
product to operate longer. Do not open
the doors too often.

• The refrigerator door may have been left
ajar. >>> Check if the doors are com-
pletely closed.
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• The product is set to a very low temperat-
ure. >>> Adjust the product's temperature
to a higher setting and wait for it to reach
that temperature.

• The refrigerator door seal may be dirty,
worn, broken, or not properly seated. >>>
Clean or replace the seal. A damaged/
broken door seal will cause the appliance
to run longer to maintain its current tem-
perature.

The freezer temperature is too low, but
the refrigerator temperature is adequate.
• The freezer compartment temperature is

set to a very low value. >>> Adjust the
freezer compartment temperature to a
higher setting and check.

The refrigerator temperature is too low,
but the freezer temperature is adequate.
• The refrigerator compartment temperat-

ure is set to a very low value. >>> Adjust
the refrigerator compartment temperat-
ure to a higher setting and check.

Food stored in refrigerator drawers
freezes.
• The refrigerator compartment temperat-

ure is set to a very low value. >>> Adjust
the refrigerator compartment temperat-
ure to a higher value and check.

The temperature in the refrigerator or
freezer is too high.
• The refrigerator compartment temperat-

ure may be set too high. The refrigerator
compartment temperature setting affects
the freezer compartment temperature.
Try adjusting the refrigerator or freezer
compartment temperature and wait until
the temperature in either compartment
reaches a satisfactory level.

• The doors have been opened frequently
or left open for too long. >>> Don't open
the doors too often.

• The door might be ajar. >>> Close the
door completely.

• The product may have been recently
plugged in or new food may have been
added. >>> This is normal. When the

product is newly plugged in or new food
is added, it takes longer than usual to
reach the set temperature.

• The product may have recently been
served with large quantities of hot food.
>>> Do not serve hot food in this product.

Shaking or noise.
• The floor is not level or stable. >>> If the

product wobbles when moved slowly, ad-
just its feet to balance it. Also, make sure
the floor is stable enough to support the
product's weight.

• Items placed on the product may be
causing noise. >>> Remove any items
from the product.

• The product is making sounds such as li-
quid leaking or spraying.

• Due to the product's operating principles,
liquid and gas flows occur. >>>This is
normal and not a malfunction.

The product is making a wind noise.
• A fan is used to perform the cooling pro-

cess of the product. This is normal and
not a malfunction.

Condensation is forming on the inner
walls of the product.
• Hot and humid weather increases icing

and condensation. This is normal and not
a malfunction.

• The doors have been opened frequently
or left open for too long. >>> Don't open
the doors too often, and close them if
they are open.

• The door might be ajar. >>> Close the
door completely.

Condensation is forming on the outside
of the product or between the doors.
• The air may be humid, which is quite nor-

mal in humid weather. Condensation dis-
appears when the humidity decreases.

The inside of the product smells bad.
• Regular cleaning has not been per-

formed. >>> Regularly clean the inside of
the product with a sponge, warm water,
or baking soda solution.

• Some containers or packaging materials
may have odors. >>> Use odor-free con-
tainers or packaging materials.
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• The food items were placed in open con-
tainers. >>> Store food in closed contain-
ers. Microorganisms released from food
stored in open containers can cause un-
pleasant odors.

• Remove any expired or spoiled food from
the product.

The door won't close.
• Food packages might be preventing the

door from closing. >>> Move any pack-
ages that are blocking the doors.

• The product may not stand completely
upright on the ground. >>> Adjust the
legs to balance the product.

• The floor is not level or stable. >>> En-
sure the floor is level and stable enough
to support the product.

The vegetable drawers are cramped.
• Food items may be touching the top of

the drawer. >>> Organize the food in the
drawer.

There is heat on the product surface.
• While your product is operating, you may

experience high temperatures between
the two doors, on the side panels, and in
the rear grille area. This is normal and
does not require any servicing.

The fan continues to run when the door
is opened.
• The fan may continue to operate even

when the freezer door is opened.
If you are unable to resolve the problem
even after following the instructions in this
section, contact the retailer or authorized
service center where you purchased the
product. Do not attempt to repair the mal-
functioning product yourself. This is nor-
mal.
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DISCLAIMER
Some (simple) failures can be adequately
handled by the end-user without any safety
issue or unsafe use arising, provided that
they are carried out within the limits and in
accordance with the following instructions
(see the “Self-Repair” section).
Therefore, unless otherwise authorized in
the “Self-Repair” section below, repairs
shall be addressed to registered profes-
sional repairers in order to avoid safety is-
sues. A registered Professional repairer is a
professional repairer that has been granted
access to the instructions and spare parts
list of this product by the manufacturer ac-
cording to the methods described in legis-
lative acts pursuant to Directive 2009/125/
EC.
However, only the service agent (i.e.au-
thorized professional repairers) that you
can reach through the phone number given
in the user manual/warranty card or
through your authorized dealer may
provide service under the guarantee terms.
Therefore, please be advised that repairs
by professional repairers (who are not au-
thorized by) Bauknecht shall void the guar-
antee.
Self-Repair
Self-repair can be done by the end-user
with regard exclusively to the following
spare parts:door handles,door hinges, trays,
baskets and door gaskets (an updated list
is also available https://parts-selfser-
vice.europeanappliances.com as of 1st
March 2021).
Moreover, to ensure product safety and to
prevent risk of serious injury, the mentioned
self-repair shall be done following the in-
structions in the user manual for selfrepair
or which are available in https://parts-self-
service.europeanappliances.com . For your
safety, unplug the product before attempt-
ing any self-repair.
Repair and repair attempts by end-users for
parts not included in such list and/or not
following the instructions in the user manu-
als for self-repair or which are available in

https://parts-selfservice.europeanappli-
ances.com, might give raise to safety is-
sues not attributable to Bauknecht, and will
void the warranty of the product.
Therefore, it is highly recommended that
end-users refrain from the attempt to carry
out repairs falling outside the mentioned
list of spare parts, contacting in such cases
authorized professional repairers or re-
gistered professional repairers. On the con-
trary, such attempts by end-users may
cause safety issues and damage the
product and subsequently cause fire, flood,
electrocution and serious personal injury to
occur.
By way of example, but not limited to,the
following repairs must be addressed to au-
thorized professional repairers or re-
gistered professional repairers:compressor,
cooling circuit, main board,inverter board,
display board, etc.
The manufacturer/seller cannot be held li-
able in any case where end-users do not
comply with the above.
The spare part availability of the refriger-
ator that you purchased is 10 years.During
this period, original spare parts will be avail-
able to operate the refrigerator properly
The minimum duration of guarantee of the
refrigerator that you purchased is 24
months.
This product is equipped with a lighting
source of the "G" energy class.
The lighting source in this product shall
only be replaced by Professional repairer.
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Bitte lesen Sie zunächst dieses Handbuch
Lieber Kunde,
Vielen Dank, dass Sie sich für dieses Produkt entschieden haben.
Wir möchten, dass Sie mit diesem hochwertigen Produkt, das mit modernster Technologie
hergestellt wurde, die optimale Effizienz erzielen. Lesen Sie daher vor der Verwendung des
Produkts diese Bedienungsanleitung und alle anderen mitgelieferten Unterlagen sorgfältig
durch.
Beachten Sie alle Informationen und Warnungen im Bedienungsanleitung. Auf diese Weise
schützen Sie sich und Ihr Produkt vor den Gefahren, die auftreten können. Bewahren Sie
das Bedienungsanleitung auf. Fügen Sie diese Anleitung dem Produkt bei, wenn Sie sie an
eine andere Person übergeben.
Die folgenden Symbole werden im Benutzerhandbuch und auf dem Produkt verwen-
det:

Lesen Sie die Bedienungsanleitung.

Gefahr, die zum Tod oder zu Verletzungen führen kann.

Die in der Produktdatenbank gespeicherten Modellinformationen kön-
nen über die folgende Website und die Suche nach Ihrer Modellken-
nung (*) auf dem Energieetikett abgerufen werden.

https://eprel.ec.europa.eu/
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1  Sicherheitshinweise
• Dieser Abschnitt enthält die Si-

cherheitshinweise, die notwen-
dig sind, um das Risiko von
Personenschäden oder Sach-
schäden zu vermeiden.

• Unser Unternehmen über-
nimmt keine Haftung für Schä-
den, die durch Nichtbeachtung
dieser Anweisungen entste-
hen.

• Installations- und Reparaturar-
beiten sollten stets vom Her-
steller, einem autorisierten Ser-
vicepartner oder einer vom Im-
porteur benannten Person
durchgeführt werden.

• Verwenden Sie ausschließlich
Original-Ersatzteile und -Zube-
hör.

• Reparieren oder ersetzen Sie
keine Komponente des Pro-
dukts, es sei denn, dies ist in
der Bedienungsanleitung aus-
drücklich angegeben.

• Nehmen Sie keine Veränderun-
gen am Produkt vor.

1.1  Nutzungsabsicht
• Dieses Produkt ist nicht für

den gewerblichen Gebrauch
geeignet und sollte nicht für
andere Zwecke als den vorge-
sehenen verwendet werden.

• Dieses Produkt ist für den Ein-
satz in Innenräumen wie Haus-
halten oder ähnlichen Umge-
bungen bestimmt.

Zum Beispiel;
In den Personalküchen der Filia-
len, Büros und anderen Arbeit-
sumgebungen,
In Bauernhäusern
In den Einheiten von Hotels, Mo-
tels oder anderen Ruhestätten,
die von den Kunden genutzt wer-
den,
In Hostels oder ähnlichen Ein-
richtungen
Im Cateringbereich und ähnli-
chen Anwendungsgebieten au-
ßerhalb des Einzelhandels.
• Dieses Produkt darf nicht im

Freien oder in geschlossenen
Räumen wie Schiffen, Wohn-
mobilen, auf Balkonen oder
Terrassen verwendet werden.
Die Einwirkung von Regen,
Schnee, Sonnenlicht und Wind
kann Brandgefahr bergen.

1.2  Wichtige Sicher-
heitssymbole

 Stromschlaggefahr!
 Lesen Sie die Bedienungsan-

leitung.
 Gefahr, die zu Verbrennun-

gen durch Berührung mit heißen
Oberflächen führen kann.
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Brennbarer Stoff, Warnung
vor Brandgefahr.

Verletzungsgefahr durch
Kontakt mit scharfen Oberflä-
chen!

Risiko der UV-C-Strahlung

1.3  Sicherheit von Kin-
dern, schutzbedürfti-
gen Personen und
Haustieren

• Dieses Produkt darf von Kin-
dern ab 8 Jahren und von Per-
sonen mit unterentwickelten
physischen, sensorischen oder
geistigen Fähigkeiten oder
mangelnder Erfahrung und
Kenntnis verwendet werden,
sofern sie beaufsichtigt wer-
den oder eine Einweisung in
die sichere Verwendung des
Geräts und die damit verbun-
denen Gefahren erhalten ha-
ben.

• Kinder zwischen 3 und 8 Jah-
ren dürfen Lebensmittel in das
Kühlgerät einlegen und daraus
entnehmen.

• Kinder und Haustiere dürfen
nicht mit dem Produkt spielen,
darauf klettern oder hineinge-
langen.

• Kinder und Haustiere müssen
vom Kabinenbereich (Kom-
pressor), in dem sich elektri-
sche Teile befinden, ferngehal-
ten werden.

• Reinigungs- und Wartungsar-
beiten dürfen von Kindern nur
unter Aufsicht durchgeführt
werden.

• Verpackungsmaterialien von
Kindern fernhalten. Verlet-
zungs- und Erstickungsgefahr.

• Falls die Tür des Produkts über
ein Schloss verfügt, bewahren
Sie den Schlüssel außerhalb
der Reichweite von Kindern
auf.

1.4  Elektrische Sicher-
heit

• Das Produkt darf während der
Installation, Wartung, Reini-
gung, Reparatur und des
Transports nicht an die Steck-
dose angeschlossen werden.

• Wenn das Stromkabel beschä-
digt ist, muss es von einer vom
Hersteller, einem autorisierten
Serviceanbieter oder dem Im-
porteur beauftragten Person
ausgetauscht werden, um jegli-
che potenzielle Gefahr zu ver-
meiden.

• Verlegen Sie das Netzkabel
nicht unter dem Gerät oder an
dessen Rückseite. Legen Sie
keine schweren Gegenstände
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auf das Netzkabel. Das Netz-
kabel darf nicht geknickt, ge-
quetscht oder mit Wärmequel-
len in Berührung kommen.

• Verwenden Sie ausschließlich
Originalkabel. Verwenden Sie
keine durchgeschnittenen oder
beschädigten Kabel.

• Verwenden Sie zum Betrieb Ih-
res Produkts kein Verlänge-
rungskabel, keinen Mehrfach-
stecker und keinen Adapter.

• Tragbare Mehrfachsteckdosen
oder tragbare Stromversorgun-
gen können überhitzen und
einen Brand verursachen. Plat-
zieren Sie daher keine Mehr-
fachsteckdosen oder tragbare
Stromquellen hinter oder in der
Nähe des Produkts.

• Bitte entfernen Sie vor dem An-
schließen des Produkts an die
Stromversorgung das Netzka-
bel während der Installation
vom Kondensatorhaken (falls
vorhanden).

• Der Benutzer sollte nach der
Installation nicht mehr an die
elektrischen Bauteile gelangen
können.

• Stecken Sie das Netzkabel des
Produkts nicht in eine lockere
oder beschädigte Steckdose.
Solche Verbindungen können
zu Überhitzung und Brand füh-
ren.

• Der Stecker muss leicht zu-
gänglich sein. Ist dies nicht
möglich, muss an der elektri-
schen Anlage ein Mechanis-
mus vorhanden sein, der den
elektrotechnischen Vorschrif-
ten entspricht und alle An-
schlüsse vom Stromnetz
trennt (Sicherung, Schalter,
Hauptschalter usw.).

• Das Produkt darf nicht mit ei-
nem externen Schaltgerät wie
einer Zeitschaltuhr oder einem
ferngesteuerten System betrie-
ben werden.

• Verwenden Sie das Produkt
nicht, wenn Sie barfuß sind
oder Ihr Körper nass ist.

• Berühren Sie den Stecker nicht
mit nassen Händen.

• Ziehen Sie beim Ausstecken
des Geräts nicht das Netzka-
bel, sondern den Stecker her-
aus.

• Stellen Sie sicher, dass der Ste-
cker nicht nass, schmutzig
oder staubig ist.

• Schließen Sie Ihr Produkt nie-
mals an Energiespargeräte an.
Diese Systeme sind schädlich
für das Produkt.

1.5  Sicherheitshinwei-
se

• Vor dem Transport des Pro-
dukts unbedingt den Netzste-
cker ziehen.
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• Dieses Produkt ist schwer, bit-
te nicht alleine handhaben. Es
besteht Verletzungsgefahr,
falls es herunterfällt. Vermei-
den Sie Stöße und lassen Sie
das Produkt beim Transport
nicht fallen.

• Schließen Sie beim Transport
stets die Türen und fassen Sie
das Produkt nicht an den Tü-
ren an.

• Achten Sie beim Umgang mit
dem Produkt darauf, das Kühl-
system und die Leitungen nicht
zu beschädigen. Betreiben Sie
das Produkt nicht, wenn die
Leitungen beschädigt sind, und
wenden Sie sich an einen auto-
risierten Kundendienst.

1.6  Installationssicher-
heit

• Um das Produkt für die Inbe-
triebnahme vorzubereiten, le-
sen Sie bitte die Informationen
in der Bedienungs- und Instal-
lationsanleitung und vergewis-
sern Sie sich, dass die Strom-
und Wasserversorgung den
Anforderungen entspricht.
Falls nicht, beauftragen Sie
einen qualifizierten Elektriker
und Installateur mit der Einrich-
tung der erforderlichen An-
schlüsse.

• Wird dies nicht beachtet, kann
es zu Stromschlägen, Brän-
den, Problemen mit dem Pro-
dukt oder Verletzungen kom-
men.

• Vor Beginn der Installation
muss die Sicherung ausge-
schaltet werden, um die Strom-
leitung, an die das Produkt an-
geschlossen ist, stromlos zu
machen.

• Das Produkt sollte von mindes-
tens zwei Personen installiert
werden. Tragen Sie beim Aus-
packen und bei der Installation
Schutzhandschuhe.

• Dieses Produkt ist für den Ein-
satz in einer maximalen Höhe
von 2000 Metern über dem
Meeresspiegel ausgelegt.

• Kinder vom Installationsbe-
reich fernhalten.

• Prüfen Sie das Produkt vor der
Installation auf Beschädigun-
gen. Installieren Sie das Pro-
dukt nicht, wenn es beschädigt
ist.

• Bei der Installation, Wartung
und Reparatur des Produkts ist
stets persönliche Schutzaus-
rüstung (Handschuhe etc.) zu
tragen. Verletzungsgefahr.

• Installieren oder belassen Sie
das Produkt nicht an Orten, an
denen es äußeren Umgebung-
stemperaturen ausgesetzt sein
könnte.
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• Stellen Sie das Produkt auf ei-
ne saubere, ebene und harte
Oberfläche und balancieren Sie
es mithilfe der verstellbaren
Füße (indem Sie die vorderen
Füße nach rechts oder links
drehen). Andernfalls kann der
Kühlschrank umkippen und
Verletzungen verursachen.

• Gehen Sie beim Transport des
Produkts vorsichtig vor, um Be-
schädigungen an Böden (Flie-
sen etc.) zu vermeiden. Stellen
Sie das Produkt auf einen Bo-
den oder sorgen Sie je nach
Größe, Gewicht und Verwen-
dungszweck für ausreichende
Stabilität. Achten Sie darauf,
dass sich das Produkt nicht in
der Nähe einer Wärmequelle
befindet und alle vier Füße sta-
bil auf dem Boden stehen. Stel-
len Sie das Produkt wie erfor-
derlich auf und überprüfen Sie
mithilfe einer Wasserwaage,
ob es waagerecht steht. Um
die volle Leistungsfähigkeit
des Kältemittelkreislaufs zu
gewährleisten, warten Sie min-
destens zwei Stunden, bevor
Sie das Produkt in Betrieb neh-
men.

• Das Produkt muss in einer tro-
ckenen und gut belüfteten Um-
gebung installiert werden. Le-
gen Sie keine Teppiche, Läufer
oder ähnliche Unterlagen unter

das Produkt. Dies kann auf-
grund unzureichender Belüf-
tung zu Brandgefahr führen!

• Die Lüftungsöffnungen dürfen
nicht blockiert oder abgedeckt
werden. Andernfalls erhöht
sich der Stromverbrauch und
Ihr Produkt kann beschädigt
werden.

• Sorgen Sie für ausreichend
Platz an den Seiten und nach
oben, um eine gute Belüftung
zu gewährleisten. Der Abstand
zwischen der Rückwand und
der dahinterliegenden Wand
muss mindestens 50 mm be-
tragen, um eine Überhitzung zu
vermeiden. Eine Verringerung
dieses Abstands kann den
Energieverbrauch des Pro-
dukts erhöhen.

• Achten Sie beim Aufstellen des
Produkts darauf, dass das
Netzkabel nicht beschädigt
oder eingeklemmt wird.

• Das Produkt darf nicht an
Stromversorgungssysteme
und -quellen angeschlossen
werden, die plötzliche Span-
nungsschwankungen verursa-
chen können (z. B. tragbare
Solarenergiequellen). Andern-
falls kann Ihr Produkt durch die
abrupten Spannungsschwan-
kungen beschädigt werden!
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• Je mehr Kältemittel ein Kühl-
schrank enthält, desto größer
muss der Aufstellraum sein. In
sehr kleinen Räumen kann es
bei einem Gasaustritt im Kühl-
system zu einem brennbaren
Gas-Luft-Gemisch kommen.
Pro 8 Gramm Kältemittel wird
mindestens 1 m³ Volumen be-
nötigt. Die in Ihrem Produkt
enthaltene Kältemittelmenge
ist auf dem Typenschild ange-
geben.

• Das Produkt darf niemals so
aufgestellt werden, dass
Stromkabel, der Metall-
schlauch des Gasherds, metal-
lische Gas- oder Wasserleitun-
gen mit der Rückwand des Pro-
dukts (oder dem Kondensator)
in Berührung kommen.

• Der Aufstellungsort des Pro-
dukts darf nicht direkter Son-
neneinstrahlung ausgesetzt
sein und sich nicht in der Nähe
von Wärmequellen wie Öfen,
Heizkörpern usw. befinden.
Falls sich die Aufstellung des
Produkts in der Nähe einer
Wärmequelle nicht vermeiden
lässt, verwenden Sie eine ge-
eignete Isolierplatte und stel-
len Sie sicher, dass der Min-
destabstand zur Wärmequelle
wie unten angegeben eingehal-
ten wird:

– Mindestens 30 cm Abstand
zu Wärmequellen wie Öfen,
Heizgeräten und Heizlüftern
usw.

– Und mindestens 5 cm Ab-
stand zu Elektroherden.

• Ihr Produkt hat die Schutzklas-
se I.

• Schließen Sie das Produkt an
eine geerdete Steckdose an,
die den auf dem Typenschild
angegebenen Werten für Span-
nung, Stromstärke und Fre-
quenz entspricht. Die Steckdo-
se muss mit einer 10-A- bis 16-
A-Sicherung abgesichert sein.
Unser Unternehmen über-
nimmt keine Haftung für Schä-
den, die durch unsachgemäße
Verwendung ohne Erdung und
ohne Einhaltung der lokalen
und nationalen Vorschriften
zum Stromanschluss entste-
hen.

• Das Netzkabel des Produkts
muss während der Installation
ausgesteckt werden. Andern-
falls besteht die Gefahr eines
Stromschlags und von Verlet-
zungen!

• Schließen Sie das Produkt
nicht an lose, beschädigte, ver-
schmutzte oder fettige Steck-
dosen an, auch nicht an sol-
che, die aus ihrer Halterung ge-
rutscht sind oder bei denen die
Gefahr des Wasserkontakts
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besteht. Solche Verbindungen
können zu Überhitzung und
Brand führen.

• Verlegen Sie das Stromkabel
und die Schläuche (falls vor-
handen) des Produkts so, dass
keine Stolpergefahr besteht.

• Eindringende Feuchtigkeit und
Flüssigkeiten an stromführen-
de Teile oder das Netzkabel
können einen Kurzschluss ver-
ursachen. Verwenden Sie das
Produkt daher nicht in feuch-
ten Umgebungen oder in Berei-
chen, in denen Wasser spritzen
kann (z. B. Garage, Waschkü-
che usw.). Sollte der Kühl-
schrank mit Wasser in Berüh-
rung kommen, ziehen Sie den
Netzstecker und wenden Sie
sich an einen autorisierten
Kundendienst.

• Schließen Sie Ihren Kühl-
schrank niemals an Energie-
spargeräte an. Diese Systeme
sind schädlich für das Produkt.

• Beim Abnehmen der Abde-
ckung der Elektronikplatine
und der hinteren Kompresso-
rabdeckung (falls vorhanden)
besteht die Gefahr, mit elektri-
schen Bauteilen in Berührung
zu kommen. Entfernen Sie die
Abdeckung der Elektronikplati-
ne und die hintere Kompresso-

rabdeckung (falls vorhanden)
nicht. Es besteht Lebensgefahr
durch Stromschlag!

1.7  Betriebssicherheit
• Verwenden Sie unter keinen

Umständen chemische Lö-
sungsmittel auf dem Produkt.
Diese Stoffe bergen ein Explo-
sionsrisiko.

• Im Falle eines Produktausfalls
ziehen Sie den Netzstecker
(oder schalten Sie die entspre-
chende Sicherung aus) und be-
treiben Sie das Produkt nicht,
bis es vom autorisierten Kun-
dendienst repariert wurde. Es
besteht Stromschlaggefahr!

• Stellen Sie keine offenen Flam-
men (brennende Kerzen, Ziga-
retten usw.) oder Wärmequel-
len (Bügeleisen, Herdplatte,
Backofen usw.) auf oder in die
Nähe des Produkts. Platzieren
Sie keine brennbaren/explosi-
ven Materialien in der Nähe
des Produkts.

• Betreten Sie das Produkt nicht!
Sturz- und Verletzungsgefahr!

• Beschädigen Sie die Leitungen
des Kühlsystems nicht mit
scharfen oder spitzen Werk-
zeugen. Austretendes Kälte-
mittel kann bei Beschädigung
von Gasleitungen, Rohrverlän-
gerungen oder Oberflächenbe-
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schichtungen Hautreizungen
und Augenverletzungen verur-
sachen.

• Nicht in den Kühlkreislauf ein-
greifen oder ihn beschädigen.
Explosionsgefahr.

• Elektrische Geräte dürfen nicht
im Kühl-/Gefrierschrank plat-
ziert und betrieben werden, es
sei denn, dies wird vom Her-
steller ausdrücklich empfoh-
len.

• Verwenden Sie zum Beschleu-
nigen des Auftauens keine an-
deren als die vom Hersteller
empfohlenen Verfahren.

• Achten Sie darauf, dass Sie
keine Körperteile mit den Hän-
den oder Ihrem Körper in die
beweglichen Teile im Inneren
des Geräts einklemmen. Ver-
meiden Sie es, Ihre Finger zwi-
schen Kühlschranktür und Tür
einzuklemmen. Seien Sie beim
Öffnen und Schließen der Tür
vorsichtig, wenn Kinder in der
Nähe sind.

• Nehmen Sie Eiscreme, Eiswür-
fel oder gefrorene Speisen
nicht sofort nach dem Heraus-
nehmen aus dem Gefrier-
schrank in den Mund. Erfrie-
rungsgefahr!

• Berühren Sie die Innenwände,
Metallteile des Gefrierschranks
oder die darin befindlichen Le-
bensmittel nicht mit nassen
Händen. Erfrierungsgefahr!

• Stellen Sie keine Getränkedo-
sen oder Dosen und Flaschen
mit Flüssigkeiten, die gefrieren
könnten, in das Gefrierfach.
Dosen und Flaschen können
explodieren. Verletzungs- und
Sachschadengefahr!

• Verwenden oder lagern Sie kei-
ne temperaturempfindlichen
Materialien wie entzündliche
Sprays, brennbare Gegenstän-
de, Trockeneis oder andere
Chemikalien in der Nähe des
Kühlschranks. Brand- und Ex-
plosionsgefahr!

• Explosive Stoffe wie Aerosol-
dosen dürfen nicht zusammen
mit brennbaren Stoffen im In-
neren gelagert werden.

• Stellen Sie keine Dosen mit
Flüssigkeiten auf das geöffne-
te Produkt. Spritzwasser auf
elektrische Bauteile kann einen
Stromschlag oder einen Brand
verursachen.

• Wegen der Bruchgefahr dürfen
Glasbehälter mit Flüssigkeit im
Gefrierfach nicht aufbewahrt
werden.

• Dieses Produkt ist nicht zur
Lagerung und Kühlung von
Arzneimitteln, Blutplasma, La-
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borpräparaten oder ähnlichen
Materialien und Produkten be-
stimmt, die der Medizinproduk-
terichtlinie unterliegen.

• Wird das Produkt nicht bestim-
mungsgemäß verwendet, kann
es zu Schäden an oder zur Ver-
schlechterung der im Inneren
gelagerten Produkte kommen.

• Wenn Ihr Kühlschrank mit blau-
em Licht ausgestattet ist,
schauen Sie nicht mit opti-
schen Geräten hinein. Vermei-
den Sie es, längere Zeit direkt
in UV-LED-Licht zu blicken. Ul-
traviolette Strahlen können die
Augen belasten.

• Befüllen Sie das Gerät nicht
über sein Fassungsvermögen
hinaus. Verwenden Sie zum
Beschleunigen des Abtauvor-
gangs keine anderen als die
vom Hersteller empfohlenen
Verfahren. Beim Öffnen der
Tür kann es zu Verletzungen
oder Schäden kommen, wenn
der Inhalt des Kühlschranks
herausfällt. Ähnliche Probleme
können auch auftreten, wenn
ein Gegenstand auf das Gerät
gelegt wird.

• Um Verletzungen zu vermei-
den, entfernen Sie bitte jegli-
ches Eis oder Wasser, das
möglicherweise auf den Boden
gefallen ist.

• Verstellen Sie die Positionen
der Ablagen/Flaschenhalter an
der Kühlschranktür nur, wenn
diese leer sind. Verletzungsge-
fahr!

• Stellen Sie keine Gegenstände
auf das Produkt, die herunter-
fallen oder umkippen könnten.
Diese Gegenstände könnten
beim Öffnen oder Schließen
der Tür herunterfallen und Ver-
letzungen und/oder Sachschä-
den verursachen.

• Schlagen Sie nicht auf Glaso-
berflächen und üben Sie kei-
nen übermäßigen Druck aus.
Zerbrochenes Glas kann Ver-
letzungen und/oder Sachschä-
den verursachen.

• Bei Geräten, die so konstruiert
sind, dass sie einen Luftfilter in
einer zugänglichen Lüfterabde-
ckung verwenden, muss sich
der Filter immer in Position be-
finden, wenn der Kühlschrank
in Betrieb ist.

• Den Ventilator (falls vorhan-
den) nicht mit Lebensmitteln
verdecken.

• Beschädigte Dichtungen soll-
ten so schnell wie möglich er-
setzt werden.

• Das Kühlsystem Ihres Pro-
dukts enthält das Kältemittel
R600a. Die Art des verwende-
ten Kältemittels ist auf dem
Typenschild angegeben. Die-
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ses Gas ist brennbar. Achten
Sie daher beim Betrieb des
Produkts darauf, das Kühlsys-
tem und die Leitungen nicht zu
beschädigen. Im Falle einer Be-
schädigung der Leitungen:

1. Berühren Sie weder das Pro-
dukt noch das Netzkabel.

2. Halten Sie das Produkt von
potenziellen Brandquellen
fern, die dazu führen könnten,
dass das Produkt Feuer
fängt.

3. Sorgen Sie für ausreichende
Belüftung im Bereich, in dem
das Produkt aufgestellt ist.
Verwenden Sie keinen Venti-
lator.

4. Wenden Sie sich an den auto-
risierten Service.

Vor der Entsorgung von Altpro-
dukten, die nicht mehr verwen-
det werden sollen:
1. Ziehen Sie den Netzstecker

aus der Steckdose.
2. Schneiden Sie das Netzkabel

durch und ziehen Sie es zu-
sammen mit dem Stecker
aus dem Gerät.

3. Entfernen Sie die Roste und
Schubladen nicht aus dem
Gerät, um zu verhindern, dass
Kinder in das Gerät gelangen.

4. Türen ausbauen.
5. Lagern Sie das Produkt so,

dass es nicht umkippen
kann.

6. Kinder dürfen nicht mit dem
Ausschussprodukt spielen.

7. Sollte das Produkt beschä-
digt sein und Sie ein Gasleck
feststellen, halten Sie sich
bitte vom Gas fern. Gas kann
bei Hautkontakt zu Erfrierun-
gen führen.

• Das Produkt darf nicht ins Feu-
er geworfen werden. Explosi-
onsgefahr.

• Falls die Tür des Produkts über
ein Schloss verfügt, bewahren
Sie den Schlüssel außerhalb
der Reichweite von Kindern
auf.

1.8  Lebensmittellage-
rungssicherheit

Bitte beachten Sie die folgenden
Warnhinweise, um Lebensmittel-
verderb zu vermeiden:
• Wenn die Türen längere Zeit

offen stehen bleiben, kann die
Temperatur im Inneren des
Produkts ansteigen.

• Reinigen Sie regelmäßig die
zugänglichen Abflusssysteme,
die mit Lebensmitteln in Berüh-
rung kommen.

• Reinigen Sie Wassertanks, die
48 Stunden lang nicht benutzt
wurden, sowie leitungsgebun-
dene Wassersysteme, die län-
ger als 5 Tage nicht benutzt
wurden.
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• Rohe Fleisch- und Fischpro-
dukte sollten im Kühlfach der
Verpackung aufbewahrt wer-
den. So kann nichts auf andere
Lebensmittel tropfen oder mit
diesen in Berührung kommen.

• Zweisternige Fächer dienen
zur Aufbewahrung von vorge-
füllten Lebensmitteln sowie
zur Herstellung und Lagerung
von Eis und Eiscreme.

• Ein-, Zwei- und Drei-Sterne-Fä-
cher sind nicht zum Einfrieren
von frischen Lebensmitteln ge-
eignet.

• Wenn das Kühlgerät längere
Zeit leer gestanden hat, schal-
ten Sie es aus, tauen Sie es ab,
reinigen und trocknen Sie es,
um das Gehäuse zu schützen.

• Nachdem die Lebensmittel ein-
geräumt wurden, überprüfen
Sie, ob die Fachklappen und
insbesondere die Gefrier-
schranktür ordnungsgemäß
geschlossen sind.

• Das Gemüsefach/Frischhalte-
fach dient zur Aufbewahrung
von frischen Lebensmitteln,
das Gefrierfach zur Aufbewah-
rung von Tiefkühlwaren, zum
Einfrieren von frischen Lebens-
mitteln und zur Zubereitung
von Eiswürfeln.

• Lagern Sie Lebensmittel nicht
unverschlossen im Kühl-
schrank und im Gefrierfach,

um einen direkten Kontakt mit
den Innenflächen zu vermei-
den.

1.9  Wartung und Rei-
nigung Sicherheit

• Ziehen Sie den Netzstecker
des Kühlschranks oder schal-
ten Sie die Sicherung aus, be-
vor Sie ihn reinigen oder mit
Wartungsarbeiten beginnen.

• Ziehen Sie nicht an der Tür
oder am Türgriff, wenn Sie das
Produkt zum Reinigen bewe-
gen möchten. Die Tür kann
Verletzungen verursachen,
wenn Sie zu stark am Griff zie-
hen.

• Halten Sie Hände, Füße und
Metallgegenstände unter oder
hinter das Produkt. Es kann zu
Blockierungen kommen oder
scharfe Kanten können Verlet-
zungen verursachen.

• Reinigen Sie das Produkt we-
der innen noch außen mit ei-
nem Hochdruckreiniger,
Dampf, Sprühwasser oder gie-
ßen Sie kein Wasser darüber.
Es besteht Stromschlag- und
Brandgefahr.

• Verwenden Sie zur Reinigung
des Produkts keine scharfen
oder scheuernden Werkzeuge
oder Haushaltsreiniger, Spül-
mittel, Benzin, Verdünner, Alko-
hol, Lacke oder ähnliche Sub-
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stanzen. Verwenden Sie aus-
schließlich Reinigungs- und
Pflegemittel, die für Lebens-
mittel im Inneren des Produkts
unbedenklich sind.

• Bitte verwenden Sie keine Pa-
piertücher, Küchenschwämme
oder andere harte Reinigungs-
mittel.

• Verwenden Sie niemals Dampf
oder dampfbetriebene Reini-
gungsmittel zur Reinigung des
Geräts und zum Auftauen des
Eises im Inneren. Dampf kann
mit stromführenden Teilen im
Kühlschrank in Kontakt kom-
men und einen Kurzschluss
oder Stromschlag verursa-
chen.

• Verwenden Sie keine mechani-
schen Werkzeuge oder andere
als die vom Hersteller empfoh-
lenen, um den Auftauvorgang
zu beschleunigen.

• Achten Sie darauf, dass kein
Wasser in die Lüftungsöffnun-
gen, die elektronischen Schalt-
kreise oder die Beleuchtung
des Produkts gelangt. Andern-
falls besteht Brand- oder
Stromschlaggefahr.

• Verwenden Sie ein sauberes,
trockenes Tuch, um Staub oder
Fremdkörper an den Stecker-
spitzen abzuwischen. Reinigen
Sie die Stecker nicht mit einem

nassen oder feuchten Tuch.
Andernfalls besteht Brand-
oder Stromschlaggefahr.

1.10  Beleuchtung
Wenden Sie sich an einen autori-
sierten Servicepartner, wenn Sie
die LED-Lampe/Glühbirne Ihrer
Beleuchtung austauschen müs-
sen.

1.11  Entsorgung des
Altprodukts

Bei der Entsorgung Ihres Altpro-
dukts befolgen Sie bitte die
nachstehenden Anweisungen:
• Um zu verhindern, dass sich

Kinder versehentlich im Pro-
dukt einschließen, sollte, falls
vorhanden, das Türschloss de-
aktiviert werden.

• Spritzer von Kühlmittel sind
schädlich für die Augen. Be-
schädigen Sie beim Entsorgen
des Produkts keine Teile des
Kühlsystems.

• Das Verschlucken von Kom-
pressoröl oder das Eindringen
in die Atemwege kann tödlich
sein.

• Das Kühlsystem Ihres Pro-
dukts enthält das Kältemittel
R600a, wie auf dem Typen-
schild angegeben. Dieses Gas
ist entzündlich. Entsorgen Sie
das Produkt nicht im Feuer. Ex-
plosionsgefahr!
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• C-Pentan wird als Treibmittel
in Dämmschäumen verwendet
und ist ein brennbarer Stoff.
Entsorgen Sie das Produkt
nicht im Feuer.

1.12 Technische Informationen zu Bluetooth + Wi-Fi
Frequenzband: 2,4 GHz (WLAN- oder Bluetooth-Funktion)

Maximale Übertragungsleistung: < 100 mW (WLAN- oder Bluetooth-Funktion)

Softwaredetails: Quartz_WiFi.XXX

VEREINFACHTE EU-KONFORMITÄTS-
ERKLÄRUNG:
Hiermit wird Arçelik A.Ş.  erklärt,
dass die Funkanlage der Richtli-
nie 2014/53/EU entspricht.
Der vollständige Text der EU-
Konformitätserklärung ist unter
folgender Internetadresse abruf-
bar:https://parts-selfservice.eu-
ropeanappliances.com
Dieses Produkt erfasst und über-
mittelt Nutzungsdaten, sobald
eine Internetverbindung besteht
(z. B. Temperatureinstellungen,
Nutzungsdauer, Fehlercodes).
usw. Gemäß der EU-Daten-
schutzgrundverordnung (Verord-
nung (EU) 2023/2854) haben Sie
das Recht, auf diese Daten zuzu-
greifen und sie zu verwalten.
Für nähere Informationen dar-
über, welche Daten erhoben wer-
den, wie sie verwendet werden
und wie Sie darauf zugreifen
können, besuchen Sie bitte:
www.homewhiz.com/eu-data-act-policy

Dieses Produkt kann je nach Mo-
dell, Artikelnummer, Konfigurati-
on und verfügbarer Konnektivität
Funktionen der künstlichen Intel-
ligenz (KI) enthalten. Sofern un-
terstützt, dienen diese Funktio-
nen der Verbesserung der Gerä-
teleistung, der Energieeffizienz
und der Benutzerfreundlichkeit.
Sie optimieren den Kühlbetrieb,
überwachen die Geräteleistung,
erkennen potenzielle Anomalien
und schätzen den Energiever-
brauch anhand von Betriebsda-
ten, die von den internen Senso-
ren und Steuerungssystemen
des Kühlschranks erfasst wer-
den. KI-generierte Empfehlungen
und Benachrichtigungen dienen
ausschließlich Informationszwe-
cken. Benutzer können die ver-
bindungsabhängigen KI-Funktio-
nen über HomeWhiz aktivieren
oder deaktivieren. Alle sicher-
heitskritischen Funktionen arbei-
ten unabhängig von den KI-Funk-
tionen und können nicht durch
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diese außer Kraft gesetzt wer- den. Diese Transparenzmaßnah-
men erfolgen gemäß Artikel 50
der EU-KI-Richtlinie.

2 Umwelthinweise
2.1 Informationen zur Entsorgung:

Ihre Pflichten als Endnutzer
Dieses Elektro- bzw. Elektronik-
gerät ist mit einer durchgestri-
chenen Abfalltonne auf Rädern
gekennzeichnet. Das Gerät darf
deshalb nur getrennt vom un-

sortierten Siedlungsabfall gesammelt und
zurückgenommen werden. Es darf somit
nicht in den Hausmüll gegeben werden.
Das Gerät kann z.B. bei einer kommunalen
Sammelstelle oder ggf. bei einem Vertrei-
ber (siehe unten zu deren Rücknahme-
pflichten in Deutschland) abgegeben wer-
den.
Das gilt auch für alle Bauteile, Unterbau-
gruppen und Verbrauchsmaterialien des zu
entsorgenden Altgeräts.
Bevor das Altgerät entsorgt werden darf,
müssen alle Altbatterien und Altakkumula-
toren vom Altgerät getrennt werden, die
nicht vom Altgerät umschlossen sind. Das
gleiche gilt für Lampen, die zerstörungsfrei
aus dem Altgerät entnommen werden kön-
nen. Der Endnutzer ist zudem selbst dafür
verantwortlich, personenbezogene Daten
auf dem Altgerät zu löschen.

Hinweise zum Recycling
Helfen Sie mit, alle Materialien zu
recyceln, die mit diesem Symbol ge-
kennzeichnet sind. Entsorgen Sie
solche Materialien, insbesondere
Verpackungen, nicht im Hausmüll,
sondern über die bereitgestellten
Recyclingbehälter oder die entspre-
chenden örtlichen Sammelsysteme.
Recyceln Sie zum Umwelt - und Ge-
sundheitsschutz elektrische und
elektronische Geräte.

Rücknahmepflichten der Vertreiber
Wer auf mindestens 400 m² Verkaufsfläche
Elektro- und Elektronikgeräte vertreibt oder
diese gewerblich an Endnutzer abgibt, ist
verpflichtet, bei Abgabe eines neuen Gerä-
tes, ein Altgerät des Endnutzers der glei-
chen Geräteart, das im Wesentlichen die
gleichen Funktionen wie das neue Gerät er-
füllt, am Ort der Abgabe oder in unmittelba-
rer Nähe, unentgeltlich zurückzunehmen.
Das gilt auch für Vertreiber von Lebensmit-
teln mit einer Gesamtverkaufsfläche von
mindestens 800 m², die mehrmals im Ka-
lenderjahr oder dauerhaft Elektro- und Elek-
tronikgeräte anbieten und auf dem Markt
bereitstellen. Solche Vertreiber müssen zu-
dem auf Verlangen des Endnutzers Altgerä-
te, die in keiner äußeren Abmessung größer
als 25 cm sind, (kleine Elektrogeräte) im
Einzelhandelsgeschäft oder in unmittelba-
rer Nähe hierzu unentgeltlich zurückzuneh-
men; die Rücknahme darf in diesem Fall
nicht an den Kauf eines Elektro- oder Elek-
tronikgerätes verknüpft, kann aber auf drei
Altgeräte pro Geräteart beschränkt werden.
Ort der Abgabe ist auch der private Haus-
halt, wenn das neue Elektro- oder Elektro-
nikgerät dorthin geliefert wird; in diesem
Fall ist die Abholung des Altgerätes für den
Endnutzer kostenlos.
Die vorstehenden Pflichten gelten auch für
den Vertrieb unter Verwendung von Fern-
kommunikationsmitteln, wenn die Vertrei-
ber Lager- und Versandflächen für Elektro-
und Elektronikgeräte bzw. Gesamtlager und
Versandflächen für Lebensmittel beinhal-
ten, die den oben genannten Verkaufsflä-
chen entsprechen. Die unentgeltliche Abho-
lung von Elektro- und Elektronikgeräten ist
dann aber auf Wärmeüberträger (z.B. Kühl-
schrank), Bildschirme, Monitore und Geräte,
die Bildschirme mit einer Oberfläche von
mehr als 100 cm² enthalten und Geräte be-
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schränkt, bei denen mindestens eine der
äußeren Abmessungen mehr als 50 cm be-
trägt. Für alle übrigen Elektro- und Elektro-
nikgeräte muss der Vertreiber geeignete
Rückgabemöglichkeiten in zumutbarer Ent-
fernung zum jeweiligen Endnutzer gewähr-
leisten; das gilt auch für kleine Elektrogerä-
te (s.o.), die der Endnutzer zurückgeben
möchte, ohne ein neues Gerät zu erwerben.
Einhaltung der RoHSRichtlinie:
Das von Ihnen gekaufte Gerät entspricht
der RoHS-Richtlinie der EU (2011/65/EU).
Es enthält keinerlei Materialien, die gemäß
der Richtlinie als schädlich oder verboten
gelten.

Konformität mit Normen und
Prüfgrundlagen / EG-Konformitäts-
erklärung
Entwicklung, Herstellung und Ver-
trieb dieses Produkts entsprechen
den Sicherheitsvorschriften aller
einschlägigen Richtlinien der Euro-
päischen Gemeinschaft. 2014/35/
EU, 2014/30/EU, 93/68/EG, IEC
60436/DIN 44990, EN 50242

3 Ihr Gefrierschrank
1

2

3

4

5

1 Elektronische Anzeige 2 Türregal
3 Stellfüße 4 Gefrierfach
5 Glasplatte
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*Optional: Die Abbildungen in dieser Bedie-
nungsanleitung sind schematisch und stim-
men möglicherweise nicht genau mit Ihrem

Produkt überein. Wenn Ihr Produkt nicht die
relevanten Teile enthält, beziehen sich die
Informationen auf andere Modelle.

4 Aufstellung
Lesen Sie zuerst die „Sicherheitshinweise“.

4.1 Richtiger Ort für die Installation
Wenden Sie sich für die Montage des Ge-
räts an den autorisierten Kundendienst. Um
das Gerät für die Installation vorzubereiten,
lesen Sie die Informationen in der Bedie-
nungsanleitung und stellen Sie sicher, dass
die Strom- und Wasserleitungen den Anfor-
derungen entsprechen. Wenn dies nicht der
Fall ist, wenden Sie sich an einen Elektriker
und einen Monteur, um die Versorgungslei-
tungen entsprechend zu installieren.
• Stellen Sie das Gerät auf eine ebene Flä-

che, um Vibrationen zu vermeiden.
• Stellen Sie das Produkt mindestens 30

cm von Heizung, Herd und ähnlichen
Wärmequellen und mindestens 5 cm von
Elektroöfen entfernt auf.

• Wenn Sie zwei Kühlschränke nebeneinan-
der aufstellen, müssen Sie einen Min-
destabstand von wenigstens 4 cm zwi-
schen beiden Geräten einhalten.

• Das Gerät ist vor direkter Sonnenein-
strahlung und Hitze geschützt an einem
trockenen Ort aufzustellen.

• Prüfen Sie, ob die Rückwand-Abstands-
schutzkomponente an ihrem Standort
vorhanden ist (falls mit dem Produkt ge-
liefert).

4.2 Anbringen der Kunststoffkeile
Verwenden Sie die mit dem Gerät geliefer-
ten Kunststoffkeile, um ausreichend Platz
für die Luftzirkulation zwischen dem Gerät
und der Wand zu schaffen.
1. Um die Keile zu befestigen, entfernen

Sie die Schrauben an den jeweiligen
Gerätestellen und verwenden die mit
den Kunststoffkeilen gelieferten
Schrauben.

2. Befestigen Sie 2 Kunststoffkeile an der
Lüftungsabdeckung, so wie in der Ab-
bildung dargestellt.

4.3 Anbringen der Kunststoffkeile
Verwenden Sie die mit dem Gerät geliefer-
ten Kunststoffkeile, um ausreichend Platz
für die Luftzirkulation zwischen dem Gerät
und der Wand zu schaffen.
1. Montieren Sie 2 Kunststoffkeile wie in

der folgenden Abbildung gezeigt.
(Das angegebene Bild ist repräsentativ ge-
zeichnet, es entspricht nicht vollständig Ih-
rem Produkt.)
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4.4 Einstellen der Füße
Wenn sich das Gerät nicht im Gleichge-
wicht befindet, stellen Sie die vorderen ver-
stellbaren Füße ein, indem Sie sie nach
rechts oder links drehen.

4.5 Warnung vor heißer Oberfläche!
Die Seitenwände Ihres Produkts sind mit
Kühlerrohren ausgestattet, um das Kühlsys-
tem zu verbessern. Hochdruckflüssigkeit
kann durch diese Oberflächen fließen und
heiße Oberflächen an den Seitenwänden
verursachen. Dies ist normal und erfordert
keine Wartung.

5  Vorbereitung
Lesen Sie zuerst die „Sicherheitshinweise“!

5.1  Was man zum Energiesparen
tun kann

• Beim Einräumen der Lebensmittel sollte
genügend Platz im Kühlschrank gelassen
werden, damit eine ausreichende Luftzir-
kulation zur Kühlung gewährleistet ist.

• Da bei geschlossenen Türen keine heiße
und feuchte Luft direkt in das Produkt
eindringen kann, optimiert es sich selbst
und schafft optimale Bedingungen zum
Schutz Ihrer Lebensmittel. Unter diesen
Umständen arbeiten Funktionen und
Komponenten wie Kompressor, Lüfter,
Heizung, Abtaufunktion, Beleuchtung,
Display usw. bedarfsgerecht und verbrau-
chen dabei minimal Energie.

• Falls mehrere Optionen zur Verfügung
stehen, müssen die Glasregale so plat-
ziert werden, dass die Lüftungsauslässe
an der Rückwand nicht verdeckt werden
und idealerweise unterhalb des Glasre-
gals verlaufen. Diese Kombination kann
die Luftverteilung und Energieeffizienz
verbessern.

• Es wird dringend empfohlen, die unten
stehende Schublade zur Aufbewahrung
zu verwenden.

• Für optimale Ergebnisse kann die
Schnellgefrierfunktion (sofern verfügbar)
24 Stunden vor dem Einfrieren der fri-
schen Lebensmittel genutzt werden.

• In den meisten Fällen reichen 24 Stunden
für die Schnellgefrierfunktion aus, nach-
dem frische Lebensmittel in den Gefrier-
schrank gelegt wurden. Nach einer ge-
wissen Zeit deaktiviert sich die Schnell-
gefrierfunktion automatisch.

• Beim Einfrieren kleiner Lebensmittelmen-
gen kann die Schnellgefrierfunktion nach
einiger Zeit deaktiviert werden, um Ener-
gie zu sparen.

• Je nach Produktmerkmalen sorgt das
Auftauen von Tiefkühlkost im Kühlfach
für Energieeinsparung und erhält die Le-
bensmittelqualität.

• Um die Gefrierfachfläche Ihres Geräts
maximal auszunutzen, sollten die oberen
Schubladen herausgenommen und die
Lebensmittel auf die Draht-/Glasablagen
gelegt werden.

• Um Energie zu sparen, sollten Lebensmit-
tel unter geeigneten Lagerbedingungen
im Kühlschrank aufbewahrt werden.

• Lebensmittelverpackungen dürfen nicht
in direkten Kontakt mit dem im Gefrier-
fach befindlichen Temperatursensor
kommen.

• Zwischen dem Sensor und dem Lebens-
mittel sollte ein Abstand von 10 cm be-
stehen.
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5.2  Erste Verwendung
Bevor Sie Ihr Produkt verwenden, vergewis-
sern Sie sich, dass die notwendigen Vorbe-
reitungen gemäß den Anweisungen in den
Abschnitten „Sicherheitshinweise“ und „In-
stallation“ getroffen wurden.
• Um die volle Kühlleistung zu gewährleis-

ten, warten Sie mindestens 2 Stunden,
bevor Sie das Produkt in Betrieb nehmen.

• Lassen Sie das Gerät 6 Stunden lang lau-
fen, ohne Lebensmittel hineinzugeben,
und halten Sie die Tür des Geräts so ge-
schlossen wie möglich.

• Die durch das Öffnen und Schließen der
Tür während der Benutzung des Produkts
verursachten Temperaturänderungen
können normalerweise zu Kondensation
an den Tür-/Gehäuseablagen und den im
Produkt platzierten Glaswaren führen.

• Beim Einschalten des Kompressors ist
ein Geräusch zu hören. Es ist normal,
dass das Produkt auch dann Geräusche
macht, wenn der Kompressor nicht läuft,
da im Kühlsystem Flüssigkeiten und Ga-
se komprimiert werden können.

• Es ist normal, dass die Vorderkanten des
Produkts warm sind. Diese Bereiche sind
so konstruiert, dass sie sich erwärmen,
um Kondensation zu verhindern.

• Bei einigen Modellen schaltet sich die
Kontrollleuchte 1 Minute nach dem
Schließen der Tür automatisch aus. Sie
wird wieder aktiviert, sobald die Tür ge-
öffnet oder eine beliebige Taste gedrückt
wird.

5.3  Klimaklassen und Definitionen
Bitte beachten Sie die Klimaklasse auf dem
Typenschild Ihres Geräts. Je nach Klima-
klasse trifft eine der folgenden Informatio-
nen auf Ihr Gerät zu.
• SN: Erweiterter Einsatz in gemäßigten Kli-

mazonen: Dieses Kühlgerät ist für den
Einsatz bei Umgebungstemperaturen
zwischen 10 °C und 32 °C ausgelegt.

• N: Gemäßigtes Klima: Dieses Kühlgerät
ist für den Einsatz bei Umgebungstempe-
raturen zwischen 16 °C und 32 °C ausge-
legt.

• ST: Subtropisches Klima: Dieses Kühlge-
rät ist für den Einsatz bei Umgebung-
stemperaturen zwischen 16 °C und 38 °C
ausgelegt.

• T: Tropisches Klima: Dieses Kühlgerät ist
für den Einsatz bei Umgebungstempera-
turen zwischen 16 °C und 43 °C ausge-
legt.

6 Produktbedienung
Lesen Sie zuerst die „Sicherheitshinweise“!
• Das Produkt sollte nur zur Aufbewahrung

von Lebensmitteln verwendet werden.
• Wenn Sie längere Zeit nicht zu Hause

sind (z. B. im Urlaub) und weder den Eis-
würfelbereiter noch den Wasserspender
benutzen, drehen Sie den Wasserhahn
zu. Andernfalls kann es zu einem Was-
serleck kommen.

• Aufgrund des Herstellungsprozesses und
der materialbedingten Eigenschaften
können bei Edelstahloberflächen gering-
fügige Abweichungen im Glanz auftreten.
Dies ist normal und beeinträchtigt die
Produktleistung nicht.

Produktabschaltung
• Entfernen Sie die Lebensmittel, um Ge-

ruchsbildung zu vermeiden.
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• Warten Sie, bis das Eis geschmolzen ist,
reinigen Sie den Innenraum und lassen
Sie ihn trocknen. Lassen Sie dabei die Tü-
ren offen, um Beschädigungen der Kunst-
stoffteile im Innenraum zu vermeiden.

7 Verwendung des Geräts
7.1 Produkt-Kontrollfeld

1

2

3

4

56

7

8

1 Fehlerstatusanzeige 2 Energiesparanzeige (Display aus)
3 * Drahtloser Knopf 4 Schnellgefriertaste / Schnellkühlung
5 * Kabinenumbau-Taste 6 * Support-Service-Schaltfläche
7 Temperaturreglertaste 8 * Taste zum Zurücksetzen der Ein-

stellungen für die drahtlose Verbin-
dung

Lesen Sie zuerst die „Sicherheitshinweise“!
Die Audio- und Videofunktionen auf dem
Bedienfeld helfen Ihnen bei der Nutzung Ih-
res Produkts.

*Optional Die dargestellten Funktionen sind
optional; die Funktionen auf dem Bedien-
feld Ihres Produkts können sich in Form
und Position unterscheiden.
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1. Fehlerstatusanzeige
Diese Anzeige wird aktiviert, wenn Ihr Gerät
nicht ausreichend kühlt oder ein Sensorfeh-
ler auftritt. Im Gefrierfach erscheint der
Buchstabe „E“, im Kühlfach hingegen Zah-
len wie 1, 2, 3 usw. Diese Zahlen informie-
ren den Kundendienst über den Fehler.
Wenn Sie heiße Speisen ins Gefrierfach le-
gen oder die Tür längere Zeit offen lassen,
kann kurz ein Ausrufezeichen aufleuchten.
Dies ist kein Defekt; die Warnung erlischt,
sobald die Speisen abgekühlt sind oder ei-
ne Taste gedrückt wurde.
2. Energiesparanzeige (Display aus)
Wenn die Türen des Produkts nicht geöff-
net oder geschlossen werden, wird der
Energiesparmodus automatisch aktiviert
und das Energiesparsymbol leuchtet auf.
Im Energiesparmodus erlöschen alle Sym-
bole auf dem Bildschirm außer dem Ener-
giesparsymbol. Wird bei aktiviertem Ener-
giesparmodus eine Taste gedrückt oder ei-
ne Tür geöffnet, wird der Energiesparmo-
dus deaktiviert und die Symbole auf dem
Bildschirm kehren zum Normalzustand zu-
rück. Der Energiesparmodus ist werkseitig
voreingestellt und kann nicht deaktiviert
werden.
*3. Drahtloser Knopf
Wenn die drahtlose Verbindung deaktiviert
ist, blinkt das Symbol für die drahtlose Ver-
bindung auf dem Bildschirm/Display lang-
sam (im Abstand von 0,5 Sekunden), wenn
die Taste 3 Sekunden lang gedrückt gehal-
ten wird. Dadurch wird die alternative Ein-
richtung des Heimnetzwerks für das Pro-
dukt gestartet.
Sobald eine drahtlose Verbindung zum Pro-
dukt hergestellt ist, leuchtet das WLAN-
Symbol dauerhaft. Nach der Ersteinrichtung
wird die WLAN-Verbindung durch kurzes
Drücken der Taste aktiviert. Durch Ge-
drückthalten der Taste (für 3 Sekunden)
wird die Verbindung deaktiviert. Das WLAN-
Symbol blinkt schnell (im Abstand von 0,2
Sekunden), bis eine Verbindung hergestellt
ist. Bei aktiver Verbindung leuchtet das
WLAN-Symbol dauerhaft. Sollte über einen

längeren Zeitraum keine Verbindung herge-
stellt werden können, überprüfen Sie Ihre
Verbindungseinstellungen und lesen Sie
den Abschnitt „Fehlerbehebung“ im Benut-
zerhandbuch. Für die drahtlose Verbindung
ist die HomeWhiz-App erforderlich. Die Ein-
richtungsschritte werden während der In-
stallation in der App erklärt. Sie können die
App öffnen, indem Sie den QR-Code auf
dem HomeWhiz-Etikett am Produkt scan-
nen. Die App ist im App Store für iOS-Gerä-
te und im Play Store für Android-Geräte ver-
fügbar. Weitere Informationen finden Sie
unter https://www.homewhiz.com/.
4. Schnellgefrier-/Schnellkühltaste
Beim Drücken der Schnellgefrier-/Kühltaste
leuchtet das Schnellgefrier-/Kühlsymbol
auf und die Schnellgefrier-/Kühlfunktion
wird aktiviert. Im Gefriermodus beträgt die
Temperatur im Fach -27 °C, im Kühlmodus
1 °C. Zum Abbrechen der Funktion drücken
Sie die Taste erneut. Die Schnellgefrierfunk-
tion schaltet sich nach einer gewissen Zeit
automatisch ab. Wenn Sie eine größere
Menge frischer Lebensmittel einfrieren
möchten, drücken Sie die Schnellgefriertas-
te, bevor Sie die Lebensmittel in das Ge-
frierfach geben.
* 5. Kabinenumbau-Taste
Durch dreisekündiges Drücken der Taste
zur Fachumschaltung wird das Fach so ein-
gestellt, dass es abwechselnd als Kühl- und
Gefrierfach genutzt werden kann.
* 6. Support-Service-Schaltfläche
Halten Sie diese Taste 3 Sekunden lang ge-
drückt, um den Support-Service zu aktivie-
ren/deaktivieren. Ausführliche Informatio-
nen zur Nutzung des Support-Services fin-
den Sie im Abschnitt „Support-Service-
Funktionen“.
7. Temperaturregler-Taste
Die Temperatur des Produkts wird ange-
passt. Beim Drücken des Knopfes befindet
sich das Fach im Gefriermodus.
Die Temperatur kann im Bodenmodus auf
-18, -19, -20, -21, -22, -23, -24 °C und im
Kühlmodus auf 4, 3, 2, 1, 8, 7, 6, 5 °C einge-
stellt werden.
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* 8. Taste zum Zurücksetzen der Einstel-
lungen für die drahtlose Verbindung
Um die WLAN-Einstellungen zurückzuset-
zen, halten Sie die Tasten „Schnell einfrie-
ren“ und „WLAN“ gleichzeitig 3 Sekunden
lang gedrückt. Durch das Zurücksetzen der
WLAN-Einstellungen auf die Werkseinstel-
lungen werden alle zuvor für die Einrichtung
verwendeten Benutzerinformationen ge-
löscht.

7.2 Freezing Fresh Foods
• Lebensmittel, die eingefroren werden sol-

len, müssen entsprechend der zu verzeh-
renden Größe in Portionen aufgeteilt und
in separaten Verpackungen eingefroren
werden. Auf diese Weise sollte verhindert
werden, dass alle Lebensmittel durch
Auftauen wieder eingefroren werden.

• Um den Nährwert, das Aroma und die
Farbe der Lebensmittel so gut wie mög-
lich zu schützen, sollte das Gemüse vor
dem Einfrieren kurz gekocht werden. (Für
Lebensmittel wie Gurken, Petersilien ist
kein Kochen erforderlich.) Die Garzeit des
auf diese Weise gefrorenen Gemüses
verkürzt sich um 1/3 gegenüber der des
frischen Gemüses.

• Um die Lagerzeiten von Tiefkühlkost zu
verlängern, muss gekochtes Gemüse zu-
erst gefiltert und dann wie bei allen Arten
von Lebensmitteln hermetisch verpackt
werden.

• Lebensmittel sollten nicht ohne Verpa-
ckung in das Gefrierfach gestellt werden.

• Das Verpackungsmaterial der zu lagern-
den Lebensmittel sollte luftdicht, dick
und haltbar sein und sich nicht durch Käl-
te und Feuchtigkeit verformen. Andern-
falls können die durch Einfrieren gehärte-
ten Lebensmittel die Verpackung durch-
bohren. Das gute Verschließen der Verpa-
ckung ist auch wichtig, um die Lebens-
mittel sicher zu lagern.

Die folgenden Verpackungsarten sind
zum Einfrieren von Lebensmitteln geeig-
net:
Polyethylenbeutel, Aluminiumfolie, Kunst-
stofffolie, Vakuumbeutel und kältebeständi-
ge Vorratsbehälter mit Verschlüssen.
Die Verwendung der folgenden Verpa-
ckungsarten wird zum Einfrieren von Le-
bensmitteln nicht empfohlen:
Verpackungspapier, Pergamentpapier, Zel-
lophan (Gelatinepapier), Müllsack, ge-
brauchte Taschen und Einkaufstüten.
• Warme Speisen sollten nicht ohne Küh-

lung in das Gefrierfach gestellt werden.
• Wenn Sie nicht gefrorene frische Lebens-

mittel in das Gefrierfach legen, beachten
Sie bitte, dass es nicht mit gefrorenen Le-
bensmitteln in Kontakt kommt. Das Cool-
Pack (PCM) kann direkt unter dem
Schnellgefriergestell in das Gestell ge-
stellt werden, um zu verhindern, dass es
warm wird.

• Stellen Sie während der Gefrierzeit (24
Stunden) keine anderen Lebensmittel in
den Gefrierschrank.

• Stellen Sie Ihre Lebensmittel in die Ge-
frierregale oder Gestelle, indem Sie sie so
verteilen, dass sie nicht geengt werden
(es wird empfohlen, dass die Verpackung
nicht miteinander in Kontakt kommt).

• Tiefkühlkost muss sofort nach dem Auf-
tauen in kurzer Zeit verzehrt werden und
darf nie wieder eingefroren werden.

• Blockieren Sie die Belüftungsöffnungen
nicht, indem Sie Ihre Tiefkühlkost vor die
Belüftungsöffnungen auf der Rückseite
stellen.

• Wir empfehlen Ihnen, ein Etikett auf der
Verpackung anzubringen und den Namen
der Lebensmittel in der Verpackung so-
wie die Gefrierzeit anzugeben.

Zum Einfrieren geeignete Lebensmittel:
Fisch und Meeresfrüchte, rotes und weißes
Fleisch, Geflügel, Gemüse, Obst, Kräuterge-
würze, Milchprodukte (wie Käse, Butter und
Joghurt), Gebäck, Fertiggerichte oder ge-
kochte Mahlzeiten, Kartoffelgerichte, Souf-
fle und Desserts.
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Lebensmittel, die nicht zum Einfrieren
geeignet sind:
Joghurt, Sauermilch, Sahne, Mayonnaise,
Blattsalat, roter Rettich, Trauben, alle Früch-
te (wie Apfel, Birnen und Pfirsiche).
• Damit Lebensmittel schnell und gründlich

eingefroren werden können, sollten die
folgenden angegebenen Mengen pro Pa-
ckung nicht überschritten werden.
– Früchte und Gemüse, 0,5-1 kg
– Fleisch, 1-1,5 kg

• Eine kleine Menge von Lebensmitteln
(maximal 2 kg) kann auch ohne Verwen-
dung der Schnellgefrierfunktion eingefro-
ren werden.

Um das beste Ergebnis zu erzielen, wenden
Sie die folgenden Anweisungen an:
• Sie können die Tabellen Fleisch und

Fisch, Gemüse und Obst, Milchprodukte
lesen, um Ihre Lebensmittel in der Tief-
kühltruhe einzulegen und zu lagern.

Hinweise zur Lagerung von Tiefkühlkost
• Stellen Sie beim Kauf Ihrer Tiefkühlkost

sicher, dass diese bei angemessenen
Temperaturen eingefroren sind und ihre
Verpackungen nicht beschädigt sind.

• Legen Sie die Pakete so bald wie möglich
nach dem Kauf in das Gefrierfach.

• Stellen Sie sicher, dass das auf der Ver-
packung angegebene Verfallsdatum
nicht abgelaufen ist, bevor Sie die ver-
packten Fertiggerichte verzehren, die Sie
aus dem Gefrierfach nehmen.

Abtauen
Das Eis in den Gefrierfächern wird automa-
tisch aufgetaut.

Gefrierschrank Details
Die Norm EN 62552 verlangt (unter be-
stimmten Messbedingungen), dass min-
destens 4,5 kg Lebensmittel pro 100 Liter
Gefrierfachvolumen bei 25 °C Umgebung-
stemperatur in 24 Stunden eingefroren wer-
den können.
Auftauen der gefrorenen Lebensmittel
Abhängig von der Lebensmittelvielfalt und
dem Verwendungszweck kann zwischen
folgenden Auftaumöglichkeiten gewählt
werden:
• Bei Raumtemperatur (es ist nicht sehr ge-

eignet, das Lebensmittel aufzutauen, in-
dem es lange Zeit bei Raumtemperatur
belassen wird, um die Lebensmittelquali-
tät zu erhalten)

• Im Kühlschrank
• Im Elektroofen (bei Modellen mit oder oh-

ne Lüfter)
• In der Mikrowelle
VORSICHT!
• Geben Sie niemals saure Getränke in

Glasflaschen und Dosen in Ihren Gefrier-
schrank, da Platzgefahr besteht.

• Wenn die Verpackung von Tiefkühlkost
Feuchtigkeit und abnormale Schwellun-
gen aufweist, ist es wahrscheinlich, dass
sie zuvor in einem unsachgemäßen Lage-
rungszustand gelagert wurden und sich
ihr Inhalt verschlechtert hat. Verbrauchen
Sie diese Lebensmittel nicht ohne Über-
prüfung.

• Da sich der Geschmack mancher Gewür-
ze in gekochten Gerichten bei längerer
Lagerung verändern kann, sollten Sie Ih-
ren einzufrierenden Lebensmitteln weni-
ger Gewürze zufügen oder die gewünsch-
ten Gewürze erst nach dem Auftauen zu
den Lebensmitteln geben.
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Fleisch und Fisch Vorbereitung

Längste Lager-
zeit

(Monat)

Fleischpro-
dukte

Kalb

Steak Schneiden Sie sie 2 cm dick und legen Sie Folie dazwi-
schen oder wickeln Sie sie fest mit Stretch ein 6-8

Rösten Packen Sie die Fleischstücke in einen Kühlschrankbeu-
tel oder wickeln Sie sie fest mit Stretch ein 6-8

Würfel In kleinen Stücken 6-8

Schnitzel, Kote-
letts

Indem Sie Folie zwischen geschnittene Scheiben legen
oder einzeln mit Stretch einwickeln 6-8

Hammel-
fleisch

Koteletts Indem Sie Folie zwischen Fleischstücken legen oder
einzeln mit Stretch einwickeln 4-8

Rösten Packen Sie die Fleischstücke in einen Kühlschrankbeu-
tel oder wickeln Sie sie fest mit Stretch ein 4-8

Würfel Packen Sie das zerkleinerte Fleisch in einen Kühl-
schrankbeutel oder wickeln Sie sie fest mit Stretch ein 4-8

Rind-
fleisch

Rösten Packen Sie die Fleischstücke in einen Kühlschrankbeu-
tel oder wickeln Sie sie fest mit Stretch ein 8-12

Steak Schneiden Sie sie 2 cm dick und legen Sie Folie dazwi-
schen oder wickeln Sie sie fest mit Stretch ein 8-12

Würfel In kleinen Stücken 8-12

Gekochtes
Fleisch

Durch Verpacken in kleinen Stücken in einem Kühl-
schrankbeutel 8-12

Hackfleisch Ohne Gewürze in flachen Beuteln 1-3

Innereien (Stück) In Stücken 1-3

Fermentierte Wurst - Sala-
mi

Es sollte auch dann verpackt sein, wenn es ein Gehäuse
hat. 1-3

Schinken Durch Platzieren von Folie zwischen geschnittenen
Scheiben 2-3

Geflügel und
Jagdtiere

Huhn und Pute Durch Einwickeln in Folie 4-6

Gans Durch Einwickeln in Folie (Portionen sollten 2,5 kg nicht
überschreiten) 4-6

Ente Durch Einwickeln in Folie (Portionen sollten 2,5 kg nicht
überschreiten) 4-6

Hirsch, Kaninchen, Reh
Durch Einwickeln in Folie (Portionen sollten 2,5 kg nicht
überschreiten und ihre Knochen sollten getrennt wer-
den)

6-8

Fisch und
Meeresfrüch-
te

Süßwasserfische (Forelle,
Karpfen, Kranich, Wels)

Nach gründlicher Reinigung der Innenseite und der
Schuppen sollten diese gewaschen und getrocknet wer-
den, und die Schwanz- und Kopfteile sollten bei Bedarf
geschnitten werden.

2

Magerer Fisch (Wolfs-
barsch, Steinbutt, Seezun-
ge)

4-6

Fetthaltiger Fisch (Bonito,
Makrele, Bluefish, Rotbar-
be, Sardelle)

2-4

Schaltiere Gereinigt und in Säcken 4-6

Kaviar In seiner Verpackung in einem Aluminium- oder Kunst-
stoffbehälter 2-3
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Obst und Gemüse Vorbereitung

Längste
Lagerzeit

(Monat)

Bohnen und Stangenbohnen Durch Schock kochen für 3 Minuten nach dem Waschen und
Schneiden in kleine Stücke 10-13

Grüne Erbse Durch Schock kochen für 2 Minuten nach dem Schälen und Wa-
schen 10-12

Kohl Durch Schock 1-2 Minuten nach dem Reinigen kochen 6-8

Karotte Durch Schock 3-4 Minuten kochen lassen, nachdem gereinigt und
in Scheiben geschnitten wurde 12

Pfeffer Nach dem Schneiden des Stiels 2-3 Minuten kochen lassen, in zwei
Teile teilen und die Samen trennen 8-10

Spinat Nach dem Waschen und Reinigen 2 Minuten lang unter Schock ko-
chen 6-9

Lauch Durch Schock 5 Minuten nach dem Zerhacken kochen 6-8

Blumenkohl
Durch Schock in etwas Zitronenwasser für 3-5 Minuten kochen,
nachdem die Blätter getrennt wurden, den Kern in Stücke schnei-
den

10-12

Auberginen Nach dem Waschen und Schneiden in 2 cm große Stücke 4 Minu-
ten lang unter Schock kochen 10-12

Kürbis Durch Schock kochen für 2-3 Minuten nach dem Waschen und
Schneiden in 2 cm Stücke 8-10

Pilz Durch leichtes Anbraten in Öl und Auspressen von Zitrone darauf 2-3

Mais Durch Reinigen und Verpacken in Kolben oder Granulat 12

Apfel und Birne Durch Schock kochen für 2-3 Minuten nach dem Schälen und
Schneiden 8-10

Aprikose und Pfirsich In zwei Hälften teilen und die Samen extrahieren 4-6

Erdbeere und Himbeere Durch Waschen und Schälen 8-12

Gebackene Früchte Durch Zugabe von 10% Zucker in den Behälter 12

Pflaume, Kirsche, Sauerkirsche Durch Waschen und Schälen der Stiele 8-12

Milchprodukte Vorbereitung Längste Lagerzeit (Mo-
nat)

Lagerbedingungen

Käse (außer Feta-Käse)
Durch Platzieren von Folie
zwischen geschnittenen
Scheiben

6-8

Es kann zur kurzfristigen Lage-
rung in der Originalverpackung
aufbewahrt werden. Zur Lang-
zeitlagerung sollte es auch in
Aluminium- oder Kunststofffolie
eingewickelt werden.

Butter, Margarine In eigener Verpackung 6 In eigener Verpackung oder in
Plastikbehältern

7.3 Umkehren der Türöffnungsseite
Die Türöffnungsseite Ihres Kühlschranks
kann je nach Aufstellort umgedreht werden.
Wenn Sie dies benötigen, sollten Sie unbe-
dingt den nächsten autorisierten Service
anrufen.
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7.4 Alarm bei offener Tür
Das Türöffnungswarnsystem Ihres Kühl-
schranks kann sich je nach Modell unter-
scheiden.
Version 1;
Bleibt die Tür des Geräts für eine bestimm-
te Zeit (zwischen 60 s und 120 s) offen, er-
tönt ein akustisches Warnsignal; je nach
Produktmodell kann auch ein optisches
Warnsignal (Lichtblitz) angezeigt werden.
Wenn Sie die Tür des Geräts schließen oder
eine Taste auf dem Bildschirm des Geräts
drücken (falls vorhanden), wird der Warnton
beendet.
Version 2;
Wenn die Tür des Geräts für eine bestimm-
te Zeit (zwischen 60 s und 120 s) offen
bleibt, ertönt der Türöffnungsalarm. Der
Türöffnungsalarm wird schrittweise ausge-
löst. Zunächst ertönt ein akustisches Warn-
signal. Wenn die Tür nach 4 Minuten immer

noch nicht geschlossen ist, wird eine opti-
sche Warnung (Blinklicht) aktiviert. Der Tür-
öffnungsalarm wird für eine bestimmte Zeit
(zwischen 60 s und 120 s) verzögert, wenn
eine beliebige Taste auf dem Produktbild-
schirm gedrückt wird (falls vorhanden). Da-
nach beginnt der Vorgang von neuem.
Wenn die Gerätetür geschlossen ist, wird
der Türöffnungsalarm aufgehoben.

7.5 Aktive Prüfung
Active Check ist eine intelligente Steue-
rungsfunktion, die den Status Ihres Pro-
dukts mithilfe künstlicher Intelligenz perma-
nent überwacht, potenzielle Probleme er-
kennt, bevor sie auftreten, und Sie benach-
richtigt. So ist die sichere Funktion Ihres
Produkts jederzeit gewährleistet und uner-
wartete Störungen werden vermieden. Da-
mit Active Check funktioniert, muss Ihr Pro-
dukt über die HomeWhiz-App mit dem In-
ternet verbunden sein.

8 Wartung und Reinigung
Lesen Sie zuerst die „Sicherheitshinweise“!
• Ziehen Sie vor der Reinigung den Netz-

stecker des Geräts.
• Der Staub am Lüftungsgitter auf der

Rückseite des Produkts sollte mindes-
tens einmal jährlich (ohne den Deckel zu
öffnen) entfernt werden. Verwenden Sie
dazu ein trockenes Tuch.

• Achten Sie darauf, dass kein Wasser in
das Lampengehäuse und andere elektri-
sche Bauteile gelangt.

• Reinigen Sie die Tür mit einem feuchten
Tuch. Entfernen Sie den gesamten Inhalt,
um die Tür- und Korpusablagen heraus-
zunehmen. Heben Sie die Türablagen
nach oben an, um sie zu entnehmen.
Nach der Reinigung und dem Trocknen
schieben Sie sie von oben nach unten
wieder an ihren Platz.

• Verwenden Sie niemals chlorhaltiges
Wasser oder Reinigungsmittel zur Reini-
gung der Außenfläche des Produkts oder
verchromter Teile. Chlor verursacht Rost
auf diesen Metalloberflächen.

• Um zu verhindern, dass sich die Aufdru-
cke auf dem Kunststoffteil ablösen oder
verformen, verwenden Sie keine scharfen,
scheuernden Werkzeuge, Seife, Haus-
haltsreiniger, Reinigungsmittel, Benzin,
Poliermittel usw. Zur Reinigung verwen-
den Sie ein weiches Tuch mit lauwarmem
Wasser und trocknen Sie es anschlie-
ßend ab.

• Bei Produkten ohne No-Frost-Technolo-
gie bilden sich Wassertropfen und bis zu
fingerdicker Frost an der Rückwand des
Kühlfachs. Reinigen Sie diese Stelle nicht
und tragen Sie keinesfalls Öl oder ähnli-
che Substanzen auf.

• Verwenden Sie zum Reinigen der Außen-
fläche des Produkts ausschließlich ein
leicht angefeuchtetes Mikrofasertuch.
Schwämme und andere Reinigungstü-
cher können Kratzer verursachen.

• Reinigen Sie die Innenflächen des Pro-
dukts, indem Sie alle abnehmbaren Teile
mit einer milden Seifenlauge und etwas
Backpulver abwaschen. Gründlich abspü-
len und vollständig trocknen lassen. Ach-
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ten Sie darauf, dass kein Wasser in die
Beleuchtung und das Bedienfeld ein-
dringt.

• Verwenden Sie auf keiner Innenfläche Es-
sig, Reinigungsalkohol oder andere alko-
holhaltige Reinigungsmittel.

Außenflächen aus Edelstahl
Verwenden Sie einen nicht scheuernden
Edelstahlreiniger und tragen Sie ihn mit ei-
nem fusselfreien, weichen Tuch auf. Zum
Polieren wischen Sie die Oberfläche vor-
sichtig mit einem mit Wasser angefeuchte-
ten Mikrofasertuch ab und verwenden an-
schließend ein trockenes Polierpad. Polie-
ren Sie dabei stets in Richtung der Edel-
stahlmaserung.
Vorbeugung von unangenehmen Gerü-
chen
Bei der Herstellung Ihres Produkts werden
keine geruchsbildenden Substanzen ver-
wendet. Dennoch können Gerüche durch

unsachgemäße Lagerung der Lebensmittel
oder unzureichende Reinigung der Innenflä-
chen des Produkts entstehen.
• Um dieses Problem zu vermeiden, reini-

gen Sie die Stelle alle 15 Tage mit Na-
tronwasser.

• Lebensmittel sollten in verschlossenen
Behältern aufbewahrt werden, da Mikro-
organismen, die von offenen Lebensmit-
teln freigesetzt werden, unangenehme
Gerüche verursachen können.

• Bewahren Sie niemals abgelaufene oder
verdorbene Lebensmittel in Ihrem Pro-
dukt auf.

Schutz von Kunststoffoberflächen
Sollte Öl auf Kunststoffoberflächen gelan-
gen, reinigen Sie diese sofort mit warmem
Wasser, da das Öl die Oberfläche beschädi-
gen kann.

9 Fehlerbehebung
Lesen Sie zuerst die „Sicherheitshinweise“!
Sollten Sie das Problem auch nach Befol-
gen der Anweisungen in diesem Abschnitt
nicht beheben können, wenden Sie sich bit-
te an den Händler oder das autorisierte Ser-
vicecenter, bei dem Sie das Produkt erwor-
ben haben. Versuchen Sie niemals, das de-
fekte Produkt selbst zu reparieren.
Der Kühlschrank funktioniert nicht.
• Der Stecker sitzt nicht richtig in der

Steckdose. >>> Stecken Sie den Stecker
so ein, dass er vollständig in der Steckdo-
se sitzt.

• Die Sicherung in der Steckdose, an die
das Produkt angeschlossen ist, oder die
Hauptsicherung ist durchgebrannt. >>>
Überprüfen Sie die Sicherung.

Kondenswasser an der Seitenwand des
Kühlfachs.
• Die Tür wurde zu häufig geöffnet und ge-

schlossen. >>> Bitte achten Sie darauf,
die Tür des Produkts nicht zu oft zu öff-
nen und zu schließen.

• Die Umgebung ist sehr feucht. >>> Instal-
lieren Sie das Produkt nicht in sehr feuch-
ten Umgebungen.

• Lebensmittel, die Flüssigkeiten enthalten,
können in offenen Behältern aufbewahrt
werden. >>> Lebensmittel, die Flüssigkei-
ten enthalten, sollten in geschlossenen
Behältern aufbewahrt werden.

• Die Produkttür wurde offen gelassen. >>>
Lassen Sie die Produkttür nicht längere
Zeit offen.

• Der Thermostat ist zu kalt eingestellt. >>>
Stellen Sie den Thermostat auf die pas-
sende Einstellung ein.

Der Kompressor funktioniert nicht.
• Bei einem plötzlichen Stromausfall oder

beim Herausziehen und Wiedereinste-
cken des Steckers löst der thermische
Schutzschalter des Kompressors aus, da
sich der Gasdruck im Kühlsystem des
Produkts noch nicht ausgeglichen hat.
Das Produkt sollte nach etwa 6 Minuten
wieder funktionieren. Falls das Produkt
nach dieser Zeit nicht funktioniert, wen-
den Sie sich bitte an den Kundendienst.
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• Das Gerät befindet sich im Abtauzyklus.
>>> Dies ist normal für ein vollautomati-
sches Abtaugerät. Der Abtauzyklus findet
regelmäßig statt.

• Das Produkt ist nicht an die Steckdose
angeschlossen. >>> Bitte vergewissern
Sie sich, dass der Stecker in der Steckdo-
se steckt.

• Die Temperatureinstellungen sind falsch.
>>> Wählen Sie die richtige Temperatur-
einstellung.

• Die Stromversorgung ist unterbrochen.
>>> Das Produkt funktioniert nach Wie-
derherstellung der Stromversorgung wie-
der normal.

Der Kühlschrank ist im Betrieb lauter.
• Die Leistung des Produkts kann je nach

Umgebungstemperatur variieren. Dies ist
normal und kein Mangel.

Der Kühlschrank läuft zu oft oder zu lan-
ge.
• Das neue Produkt kann größer sein als

das alte. Größere Produkte halten länger.
• Die Raumtemperatur kann hoch sein. >>>

In heißen Umgebungen ist ein längerer
Betrieb normal.

• Das Gerät wurde möglicherweise kürzlich
angeschlossen oder es wurden neue Le-
bensmittel hinzugefügt. >>> Wenn das
Gerät neu angeschlossen oder neue Le-
bensmittel hinzugefügt wurden, dauert es
länger, bis die eingestellte Temperatur er-
reicht ist. Das ist normal.

• Das Produkt wurde möglicherweise kürz-
lich mit größeren Mengen heißer Speisen
serviert. >>> Servieren Sie in diesem Pro-
dukt keine heißen Speisen.

• Die Türen wurden häufig geöffnet oder
längere Zeit offen gelassen. >>> Die ein-
dringende warme Luft führt zu einer län-
geren Betriebsdauer des Geräts. Öffnen
Sie die Türen nicht zu oft.

• Die Kühlschranktür könnte nicht richtig
geschlossen sein. >>> Prüfen Sie, ob die
Türen vollständig geschlossen sind.

• Das Produkt ist auf eine sehr niedrige
Temperatur eingestellt. >>> Stellen Sie
die Temperatur des Produkts auf eine hö-
here Stufe und warten Sie, bis diese Tem-
peratur erreicht ist.

• Die Türdichtung des Kühlschranks kann
verschmutzt, abgenutzt, beschädigt oder
nicht richtig sitzen. >>> Reinigen oder er-
setzen Sie die Dichtung. Eine beschädig-
te Türdichtung führt dazu, dass das Gerät
länger laufen muss, um die aktuelle Tem-
peratur zu halten.

Die Temperatur im Gefrierfach ist zu
niedrig, die Temperatur im Kühlschrank
hingegen ist ausreichend.
• Die Temperatur im Gefrierfach ist zu

niedrig eingestellt. >>> Stellen Sie die
Temperatur im Gefrierfach höher ein und
überprüfen Sie die Temperatur.

Die Temperatur im Kühlschrank ist zu
niedrig, die Temperatur im Gefrier-
schrank ist aber ausreichend.
• Die Temperatur im Kühlfach ist zu niedrig

eingestellt. >>> Stellen Sie die Tempera-
tur im Kühlfach höher ein und überprüfen
Sie die Temperatur.

Lebensmittel, die in den Schubladen des
Kühlschranks aufbewahrt werden, ge-
frieren.
• Die Temperatur im Kühlfach ist zu niedrig

eingestellt. >>> Stellen Sie die Tempera-
tur im Kühlfach auf einen höheren Wert
ein und überprüfen Sie die Temperatur.

Die Temperatur im Kühlschrank oder
Gefrierschrank ist zu hoch.
• Die Temperatur im Kühlfach ist mögli-

cherweise zu hoch eingestellt. Die Tem-
peratureinstellung im Kühlfach beein-
flusst die Temperatur im Gefrierfach. Ver-
suchen Sie, die Temperatur im Kühl- oder
Gefrierfach anzupassen und warten Sie,
bis die Temperatur in einem der beiden
Fächer ein zufriedenstellendes Niveau er-
reicht hat.

• Die Türen wurden häufig geöffnet oder zu
lange offen gelassen. >>> Öffnen Sie die
Türen nicht zu oft.
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• Die Tür könnte angelehnt sein. >>>
Schließen Sie die Tür vollständig.

• Das Gerät wurde möglicherweise kürzlich
angeschlossen oder es wurden neue Le-
bensmittel hinzugefügt. >>> Das ist nor-
mal. Nach dem Anschließen oder Hinzu-
fügen neuer Lebensmittel dauert es län-
ger als üblich, bis die eingestellte Tempe-
ratur erreicht ist.

• Das Produkt wurde möglicherweise kürz-
lich mit größeren Mengen heißer Speisen
serviert. >>> Servieren Sie in diesem Pro-
dukt keine heißen Speisen.

Schütteln oder Geräusche.
• Der Boden ist nicht eben oder stabil. >>>

Falls das Produkt beim langsamen Bewe-
gen wackelt, justieren Sie die Füße, um es
auszubalancieren. Stellen Sie außerdem
sicher, dass der Boden stabil genug ist,
um das Gewicht des Produkts zu tragen.

• Gegenstände, die auf dem Produkt plat-
ziert wurden, können Geräusche verursa-
chen. >>> Entfernen Sie alle Gegenstände
vom Produkt.

• Das Produkt macht Geräusche, als ob
Flüssigkeit auslaufen oder spritzen wür-
de.

• Aufgrund der Funktionsweise des Pro-
dukts treten Flüssigkeits- und Gasströme
auf. >>>Dies ist normal und kein Defekt.

Das Produkt erzeugt Windgeräusche.
• Zur Kühlung des Produkts wird ein Venti-

lator verwendet. Dies ist normal und kein
Defekt.

An den Innenwänden des Produkts bil-
det sich Kondenswasser.
• Heißes und feuchtes Wetter begünstigt

Vereisung und Kondensation. Dies ist
normal und kein Defekt.

• Die Türen wurden häufig geöffnet oder zu
lange offen gelassen. >>> Öffnen Sie die
Türen nicht zu oft und schließen Sie sie,
wenn sie offen sind.

• Die Tür könnte angelehnt sein. >>>
Schließen Sie die Tür vollständig.

An der Außenseite des Produkts oder
zwischen den Türen bildet sich Kon-
denswasser.
• Die Luft kann feucht sein, was bei feuch-

tem Wetter völlig normal ist. Die Konden-
sation verschwindet, wenn die Luftfeuch-
tigkeit sinkt.

Das Produkt riecht innen unangenehm.
• Eine regelmäßige Reinigung wurde nicht

durchgeführt. >>> Reinigen Sie das Innere
des Produkts regelmäßig mit einem
Schwamm, warmem Wasser oder einer
Natronlösung.

• Manche Behälter oder Verpackungsmate-
rialien können Gerüche abgeben. >>> Ver-
wenden Sie geruchsneutrale Behälter
oder Verpackungsmaterialien.

• Die Lebensmittel wurden in offenen Be-
hältern aufbewahrt. >>> Lebensmittel
sollten in geschlossenen Behältern ge-
lagert werden. Mikroorganismen, die von
in offenen Behältern gelagerten Lebens-
mitteln freigesetzt werden, können unan-
genehme Gerüche verursachen.

• Entfernen Sie abgelaufene oder verdorbe-
ne Lebensmittel aus dem Produkt.

Die Tür lässt sich nicht schließen.
• Lebensmittelverpackungen könnten ver-

hindern, dass die Tür schließt. >>> Entfer-
nen Sie alle Verpackungen, die die Türen
blockieren.

• Das Produkt steht möglicherweise nicht
vollständig aufrecht auf dem Boden. >>>
Stellen Sie die Beine so ein, dass das Pro-
dukt im Gleichgewicht ist.

• Der Boden ist nicht eben oder stabil. >>>
Stellen Sie sicher, dass der Boden eben
und ausreichend stabil ist, um das Pro-
dukt zu tragen.

Die Gemüsefächer sind eng.
• Die Lebensmittel berühren möglicherwei-

se die Oberseite der Schublade. >>> Ord-
nen Sie die Lebensmittel in der Schubla-
de.

Die Produktoberfläche ist heiß.
• Während des Betriebs Ihres Produkts

können erhöhte Temperaturen zwischen
den beiden Türen, an den Seitenwänden

EN
DE

DA



DE / 61

und im Bereich des hinteren Kühlergrills
auftreten. Dies ist normal und erfordert
keine Wartung.

Der Ventilator läuft weiter, auch wenn
die Tür geöffnet wird.
• Der Ventilator kann auch dann weiterlau-

fen, wenn die Gefrierschranktür geöffnet
ist.

Sollten Sie das Problem auch nach Befol-
gen der Anweisungen in diesem Abschnitt
nicht beheben können, wenden Sie sich bit-
te an den Händler oder das autorisierte Ser-
vicecenter, bei dem Sie das Produkt erwor-
ben haben. Versuchen Sie nicht, das defek-
te Produkt selbst zu reparieren. Dies ist ein
normaler Vorgang.
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HAFTUNGSAUSSCHLUSS
Einige (einfache) Störungen können vom
Endbenutzer in angemessener Weise beho-
ben werden, ohne dass Sicherheitsproble-
me oder eine unsichere Verwendung auftre-
ten, vorausgesetzt, sie werden innerhalb
der Grenzen und in Übereinstimmung mit
den folgenden Anweisungen durchgeführt
(siehe Abschnitt "Selbstreparatur").
Sofern im Abschnitt "Selbstreparatur"
nichts anderes angegeben ist, müssen Re-
paraturen von registrierten Fachwerkstät-
ten durchgeführt werden, um Sicherheits-
probleme zu vermeiden. Eine registrierte
professionelle Reparaturwerkstatt ist eine
professionelle Reparaturwerkstatt, die vom
Hersteller gemäß den in den Rechtsakten
gemäß der Richtlinie 2009/125/EG be-
schriebenen Methoden Zugang zu den An-
weisungen und der Ersatzteilliste dieses
Produkts erhalten hat.
Allerdings darf nur der Kundendienst (d.h.
die autorisierte Fachwerkstatt), den Sie
über die in der Bedienungsanleitung/Ga-
rantiekarte angegebene Telefonnummer
oder über Ihren Vertragshändler erreichen
können, Serviceleistungen im Rahmen der
Garantiebedingungen erbringen. Bitte be-
achten Sie daher, dass bei Reparaturen
durch professionelle (die nicht autorisiert
sind durch)BauknechtReparateure die Ga-
rantie erlischt.
Selbstreparatur
Folgende Ersatzteile können durch den
Endverbraucher allein repariert werden: Tür-
griffe, Türscharniere, Schalen, Körbe und
Türdichtungen (eine aktualisierte Liste ist
ab dem 1. März 2021 ebenfalls https://
parts-selfservice.europeanappliances.com
verfügbar).
Um die Sicherheit des Produkts zu gewähr-
leisten und die Gefahr schwerer Verletzun-
gen zu vermeiden, müssen die erwähnten
Selbstreparaturen gemäß den Anweisun-
gen in der Bedienungsanleitung für die
Selbstreparatur durchgeführt werden, die in
https://parts-selfservice.europeanapplian-

ces.com verfügbar sind. Ziehen Sie zu Ihrer
Sicherheit den Netzstecker, bevor Sie ver-
suchen, das Gerät selbst zu reparieren.
Reparatur- und Instandsetzungsversuche
durch den Endbenutzer für Teile, die nicht
in dieser Liste enthalten sind, und/oder die
nicht gemäß den Anweisungen in den Be-
nutzerhandbüchern für die Selbstreparatur
oder den in der https://parts-selfservice.eu-
ropeanappliances.comverfügbaren Anwei-
sungen durchgeführt werden, können zu Si-
cherheitsproblemen führen, die nicht der
Bauknecht zuzuschreiben sind, und ma-
chen die Garantie des Produkts ungültig.
Daher wird den Endnutzern dringend emp-
fohlen, von Reparaturversuchen abzusehen,
die nicht in der genannten Ersatzteilliste
aufgeführt sind, und sich in solchen Fällen
an autorisierte Fachreparaturbetriebe oder
registrierte Fachreparaturbetriebe zu wen-
den. Im Gegenteil, solche Versuche können
Sicherheitsprobleme verursachen und das
Produkt beschädigen und in der Folge Feu-
er, Überschwemmungen, Stromschläge und
schwere Personenschäden hervorrufen.
Beispielsweise müssen die folgenden Re-
paraturen von autorisierten Fachwerkstät-
ten oder registrierten Fachwerkstätten
durchgeführt werden: Kompressor, Kühl-
kreislauf, Hauptplatine, Inverterplatine, Dis-
playplatine usw.
Der Hersteller/Verkäufer kann in keinem
Fall haftbar gemacht werden, wenn der
Endverbraucher die oben genannten Punkte
nicht beachtet.
Die Ersatzteilverfügbarkeit des von Ihnen
gekauften Kühlschranks beträgt 10 Jahre,
während dieser Zeit sind Originalersatzteile
für den ordnungsgemäßen Betrieb des
Kühlschranks verfügbar.
Die Mindestgarantiedauer für den von Ih-
nen gekauften Kühlschrank beträgt 24 Mo-
nate.
Dieses Produkt ist mit einer Lichtquelle der
Energieklasse "G" ausgestattet.
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Die Lichtquelle in diesem Produkt darf nur
von einer professionellen Reparaturwerk-
statt ausgetauscht werden.
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Læs venligst denne brugervejledning først!
Kære kunder
Tak, fordi du har valgt dette produkt fra .
Vi vil gerne have, at du opnår den optimale effektivitet med dette højkvalitetsprodukt, der er
fremstillet med avanceret teknologi. For at gøre dette skal du læse denne vejledning og en-
hver anden dokumentation, der følger med, omhyggeligt, før du bruger produktet.
Følg alle advarsler og oplysninger i brugermanualen. På denne måde beskytter du dig selv
og dit produkt mod de farer, der kan opstå. Opbevar brugermanualen. Giv denne brugsan-
visning sammen med produktet, hvis du overdrager det til en anden.
De anvendte symboler i brugsanvisningen og på produktet er:

Læs brugermanualen.

Fare, der kan resultere i død eller personskade.

Modeloplysningerne, som er lagret i produktdatabasen, kan fås på
følgende website ved at søge efter din modelidentifikator(*), der fin-
des på energimærkaten.

https://eprel.ec.europa.eu/
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1 Sikkerhedsinstruktioner
• Dette afsnit indeholder de sik-

kerhedsinstruktioner, der er
nødvendige for at forhindre ri-
sikoen for personskade eller
materiel skade.

• Vores virksomhed kan ikke hol-
des ansvarlig for skader, der
kan opstå, hvis disse in-
struktioner ikke overholdes.

• Få altid installations- og repa-
rationsoperationer udført af
producent, autoriseret service
eller en person, der vil blive be-
skrevet af importørfirmaet.

• Brug kun originale reservedele
og tilbehør.

• Reparer eller udskift ikke
nogen af produktets kompo-
nenter, medmindre det er tyde-
ligt angivet i brugervejlednin-
gen.

• Udfør ikke nogen ændringer på
produktet.

1.1 Intention of Use
• Dette produkt er ikke egnet til

kommerciel brug og bør ikke
anvendes til andre formål end
den tilsigtede brug.

• Dette produkt er beregnet til
betjeningsinteriør, såsom hus-
holdninger eller lignende.

For eksempel;

I personalets køkkener i butikker,
kontorer og andre arbejdsmiljø-
er,
I bondegårde,
I de enheder af hoteller, moteller
eller andre hvilefaciliteter, der
anvendes af kunderne,
I vandrerhjem eller lignende mil-
jøer,
I cateringtjenester og lignende
ikke-detailapplikationer.
• Dette produkt må ikke anven-

des i åbne eller lukkede ekster-
ne miljøer såsom fartøjer, au-
tocampere, altaner eller terras-
ser. Hvis produktet udsættes
for regn, sne, sollys og vind,
kan det medføre risiko for
brand.

1.2 Vigtige sikkerheds-
symboler

Fare for elektrisk stød!
Læs brugervejledningen.
Fare, der kan resultere i for-

brændinger på grund af kontakt
med varme overflader.

Brændbartmateriale, advarsel
mod brandfare.

Fare for personskade på
grund af kontakt med skarpe
overflader!

Risikofor UV-C-stråling
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1.3 Sikkerhed for børn,
sårbare personer og
kæledyr

• Dette produkt kan bruges af
børn i alderen 8 år og ældre og
personer med underudviklede
fysiske, sensoriske eller men-
tale evner eller manglende er-
faring og viden, hvis de overvå-
ges eller har fået instruktion
om brug af apparatet på en
sikker måde og de involverede
farer.

• Børn mellem 3 og 8 år har lov
til at sætte og tage mad ind i/
fra det køligere produkt.

• Børn og kæledyr må ikke lege
med, klatre på eller komme ind
i produktet.

• Børn og kæledyr skal holdes
væk fra kabineområdet (kom-
pressor), hvor elektriske dele
er placeret.

• Rengøring og brugervedligehol-
delse må ikke udføres af børn,
medmindre der er nogen, der
fører tilsyn med dem.

• Hold emballagematerialerne
væk fra børn. Risiko for per-
sonskade og kvælning.

• Hvis der er en lås på
produktets dør, skal du opbe-
vare nøglen utilgængeligt for
børn.

1.4 Elektrisk sikkerhed
• Produktet må ikke tilsluttes

stikkontakten under installa-
tion, vedligeholdelse, rengø-
ring, reparation og transport.

• Hvis strømkablet er beskadi-
get, skal det udskiftes af den
person, der er sendt af produ-
centen, den autoriserede tjene-
steudbyder eller importøren for
at forhindre enhver potentiel
fare.

• Stik ikke strømkablet ind under
produktet eller bag på
produktet. Læg ikke tunge gen-
stande på strømkablet. Strøm-
kablet må ikke bøjes, knuses
og komme i kontakt med
nogen varmekilde.

• Brug kun et originalt kabel.
Brug ikke afskårne eller beska-
digede kabler.

• Brug ikke en forlængerledning,
multi-stik eller adapter til at be-
tjene dit produkt.

• Bærbare multistik eller bærba-
re strømforsyninger kan
overophedes og forårsage
brand. Således må du ikke ha-
ve en multi-stik, bærbare
strømkilder bag eller i nærhe-
den af produktet.
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• Før du tilslutter produktet til
strømkilden, skal du fjerne
strømkablet fra kondensator-
krogen (hvis det er tilgænge-
ligt) under installationen.

• Brugeren bør ikke være i stand
til at nå de elektriske dele efter
installationen.

• Sæt ikke produktets netledning
i en løs eller beskadiget stik-
kontakt. Disse typer forbindel-
ser kan overophedes og forår-
sage brand.

• Stikket skal være let tilgænge-
ligt. Hvis dette ikke er muligt,
skal en mekanisme, der opfyl-
der den elektriske lovgivning,
og som afbryder alle termina-
ler fra strømforsyningen (sik-
ring, kontakt, hovedafbryder
osv.), være tilgængelig på den
elektriske installation.

• Produktet må ikke betjenes
med en ekstern koblingsenhed
såsom en timer eller et
fjernstyret system.

• Brug ikke produktet, når dine
fødder er nøgne eller din krop
er våd.

• Rør ikke ved stikket med våde
hænder.

• Når du trækker stikket ud af
stikkontakten, skal du ikke hol-
de strømkablet, men stikket.

• Sørg for, at stikket ikke er vådt,
snavset eller støvet.

• Tilslut aldrig dit produkt til
strømbesparende enheder.
Disse systemer er skadelige
for produktet.

1.5 Håndteringssik-
kerhed

• Sørg for at tage stikket ud af
stikkontakten, før du bærer
produktet.

• Dette produkt er tungt, håndter
det ikke selv. Der kan opstå
skader, hvis produktet falder
på dig. Du må ikke støde ind i
steder eller tabe produktet,
mens du transporterer det.

• Luk altid dørene, og hold ikke
produktet i dørene, mens du
transporterer det.

• Pas på ikke at beskadige køle-
systemet og rørene under
håndtering af produktet. Betjen
ikke produktet, hvis rørene er
beskadigede, og kontakt en au-
toriseret service.

1.6 Installationssik-
kerhed

• For at forberede produktet til
brug, se oplysningerne i
bruger- og installationsvejled-
ningen og sørg for, at el- og
vandforsyningen er som kræ-
vet. Hvis ikke, skal du ringe til
en kvalificeret elektriker og
blikkenslager for at arrangere
forsyningerne efter behov.
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• Undladelse af at gøre dette
kan resultere i elektrisk stød,
brand, problemer med
produktet eller personskade.

• Før du starter installationen,
skal du slukke for sikringen for
at afbryde strømmen til den
strømledning, som produktet
er tilsluttet.

• Produktet skal installeres af to
eller flere personer. Brug be-
skyttelseshandsker, mens du
fjerner produktet fra embal-
lagen og installationen.

• Dette produkt er designet til
brug i en maksimal højde på
2000 meter over havets over-
flade.

• Hold børn væk fra installa-
tionsområdet.

• Kontroller, om produktet er be-
skadiget, før du installerer det.
Har ikke produktet installeret,
hvis det er beskadiget.

• Brug altid personlige værne-
midler (handsker osv.) under
produktinstallation, vedligehol-
delse og reparation. Risiko for
personskade.

• Produktet må ikke installeres
eller efterlades på steder, hvor
det kan blive udsat for ekster-
ne omgivelsestemperaturer.

• Placer produktet på en ren,
jævn og hård overflade, og af-
balancér det med de justerbare
ben (ved at dreje de forreste

fødder til højre eller venstre).
Ellers kan køleskabet vælte og
forårsage skader.

• Vær forsigtig med at forhindre,
at der opstår skader på gulve-
ne (fliser osv.), mens du flytter
produktet. Installer produktet
på et gulv, eller sørg for til-
strækkelig støtte afhængigt af
produktets størrelse, vægt og
brugssag. Sørg for, at
produktet ikke er i nærheden af
en varmekilde, og at alle fire
fødder er stabile og læner sig
mod gulvet. Installer produktet
efter behov, og sørg for, at det
er vandret, ved hjælp af et bob-
leniveau. For at sikre kølemid-
delkredsløbets fulde effektivi-
tet skal du vente mindst to ti-
mer, før du betjener produktet.

• Produktet skal installeres i et
tørt og ventileret miljø. Opbe-
var ikke tæpper, tæpper eller
lignende betræk under
produktet. Dette kan medføre
brandrisiko som følge af util-
strækkelig ventilation!

• Bloker eller tildæk ikke ventila-
tionshuller. Ellers øges strøm-
forbruget, og dit produkt kan
blive beskadiget.

• Efterlad tilstrækkelig plads ved
siderne og derover for at sikre
tilstrækkelig ventilation. Mel-
lemrummet mellem bagpane-
let og væggen bag produktet
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skal være mindst 50 mm for at
forhindre varme overflader. Re-
duktion af denne afstand kan
øge produktets energiforbrug.

• Når du placerer produktet, skal
du sørge for, at forsyningskab-
let ikke er beskadiget eller
klemt.

• Produktet må ikke tilsluttes
forsyningssystemer og strøm-
kilder, der kan forårsage plud-
selige spændingsændringer
(dvs. en bærbar solenergi-
strømkilde). Ellers kan der op-
stå skade på dit produkt som
følge af de pludselige spæn-
dingsudsving!

• Jo mere kølemiddel et køle-
skab indeholder, jo større skal
dets installationsrum være. I
meget små rum kan der fore-
komme en brændbar gas-luft-
blanding i tilfælde af en
gaslækage i kølesystemet. Der
kræves mindst 1 m³ volumen
for hver 8 gram kølemiddel.
Mængden af kølemiddel, der er
tilgængeligt i dit produkt, er an-
givet i typeetiketten.

• Produktet må aldrig placeres
på en sådan måde, at strøm-
kabler, gaskomfurens me-
talslange, metalgas- eller vand-
rør kommer i kontakt med
produktets bagvæg (eller kon-
densatoren).

• Produktets installationssted
må ikke udsættes for direkte
sollys, og det må ikke være i
nærheden af en varmekilde så-
som brændeovne, radiatorer
osv. Hvis du ikke kan forhindre
installation af produktet i nær-
heden af en varmekilde, skal
du bruge en passende isole-
ringsplade og sørge for, at
minimumsafstanden til var-
mekilden er som angivet ne-
denfor:
– Mindst 30 cm væk fra var-

mekilder såsom brændeov-
ne, ovne, varmeenheder og
varmeapparater mv.

– Og mindst 5 cm væk fra
elektriske ovne.

• Dit produkt har beskyttelses-
klassen I.

• Sæt produktet i en jordet stik-
kontakt, der er i overensstem-
melse med de spændings-,
strøm- og frekvensværdier, der
er angivet på typeetiketten.
Stikkontakten skal have en
10A – 16A sikring. Vores firma
påtager sig ikke ansvar for
eventuelle skader på grund af
brug uden jordforbindelse og
uden strømtilslutning i over-
ensstemmelse med lokale og
nationale bestemmelser.
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• Produktets strømkabel skal
være frakoblet under installa-
tionen. Ellers kan der opstå ri-
siko for elektrisk stød og per-
sonskade!

• Tilslut ikke produktet til løse,
ødelagte, snavsede, fedtede
stikkontakter eller stikkontak-
ter, der er kommet ud af deres
sæder eller stikkontakter med
risiko for vandkontakt. Disse
typer forbindelser kan overop-
hedes og forårsage brand.

• Placer produktets strømkabel
og slanger (hvis nogen), så de
ikke medfører risiko for at
snuble.

• Indtrængning af fugt og væske
til strømførende dele eller til
netledningen kan forårsage
kortslutning. Brug derfor ikke
produktet i fugtige omgivelser
eller i områder, hvor vand kan
sprøjte (f.eks. garage, vaske-
rum osv.) Hvis køleskabet er
vådt af vand, skal du trække
stikket ud og kontakte en auto-
riseret service.

• Tilslut aldrig dit køleskab til
strømbesparende enheder.
Disse systemer er skadelige
for produktet.

• Der er risiko for kontakt med
elektriske dele, når du fjerner
dækslet til det elektroniske
kort og kompressorens bag-
dæksel (hvis monteret). Fjern

ikke dækslet til det elektroni-
ske kort og kompressorens
bagdæksel (hvis monteret).
Der er risiko for elektrisk stød!

1.7 Driftssikkerhed
• Brug aldrig kemiske op-

løsningsmidler på produktet.
Disse materialer indeholder en
eksplosionsrisiko.

• I tilfælde af en fejl på produktet
skal du tage stikket ud af stik-
kontakten (eller afbryde strøm-
men til den sikring, som den er
tilsluttet) og ikke fungere, før
den er repareret af den autori-
serede service. Der er risiko for
elektrisk stød!

• Placer ikke flammer (tændt
stearinlys, cigaret osv.) eller
varmekilder (strygejern, koge-
plade, ovn osv.) på eller i nær-
heden af produktet. Placer ikke
brændbare/eksplosive materi-
aler i nærheden af produktet...

• Må ikke komme på produktet.
Risiko for at falde og komme
til skade!

• Undgå at beskadige kølesyste-
mets rør ved hjælp af skarpe
og gennemtrængende værktø-
jer. Kølemidlet, der sprøjter ud i
tilfælde af punktering af gasrø-
rene, rørforlængelserne eller de
øvre overfladebelægninger,
kan forårsage irritation af hu-
den og skade på øjnene.
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• Du må ikke gribe ind i eller be-
skadige kølemiddelkredsløbet.
Eksplosionsfare.

• Placer og betjen ikke elektriske
apparater inde i køleskabet/
fryseren, medmindre det anbe-
fales af producenten.

• Brug ikke andre procedurer
end dem, der anbefales af
producenten, til at fremskynde
afrimningen.

• Pas på ikke at sætte nogen de-
le af dine hænder eller din krop
i klemme til de bevægelige de-
le inde i produktet. Vær forsig-
tig med at forhindre, at fingre-
ne sidder fast mellem køleska-
bet og dets dør. Vær forsigtig,
når du åbner eller lukker døren,
hvis der er børn i nærheden.

• Sæt ikke is, isterninger eller
frosne fødevarer i munden, så
snart du tager dem ud af fryse-
ren. Risiko for forfrysninger!

• Rør ikke ved de indre vægge,
metaldele i fryseren eller mad-
varer, der opbevares inde i fry-
seren med våde hænder. Risi-
ko for forfrysninger!

• Anbring ikke sodavandsdåser
eller dåser og flasker, der inde-
holder væsker, der kan fryses
ned i fryseren. Dåser eller fla-
sker kan eksplodere. Risiko for
personskade og materielle
skader!

• Brug eller anbring ikke materia-
ler, der er følsomme over for
temperatur, såsom brandfarli-
ge spray, brandfarlige genstan-
de, tøris eller andre kemiske
midler i nærheden af køleska-
bet. Fare for brand og eksplo-
sion!

• Opbevar ikke eksplosive mate-
rialer såsom aerosolbeholdere
med brændbare materialer in-
de i produktet.

• Placer ikke dåser indeholden-
de væsker over produktet i en
åben tilstand. Stænk af vand
på en elektrisk del kan forår-
sage elektrisk stød eller brand.

• På grund af risiko for brud må
glasbeholdere med væske ikke
opbevares inde i fryseren.

• Dette produkt er ikke beregnet
til opbevaring og afkøling af
lægemidler, blodplasma, labo-
ratoriepræparater eller lignen-
de materialer og produkter, der
er omfattet af direktivet om
lægemidler.

• Hvis produktet bruges mod det
tilsigtede formål, kan det forår-
sage skade på eller forringelse
af de produkter, der opbevares
inde.

• Hvis dit køleskab er udstyret
med blåt lys, skal du ikke se på
dette lys med optiske enheder.
Stir ikke direkte på UV LED-lys i
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lang tid. Ultraviolette stråler
kan forårsage belastning af øj-
nene.

• Fyld ikke produktet med mere
indhold end dets kapacitet.
Brug ikke andre procedurer
end dem, der anbefales af
producenten, til at fremskynde
afrimningen. Der kan opstå
skader, hvis indholdet af køle-
skabet falder, når døren åbnes.
Lignende problemer kan også
opstå, når en genstand place-
res over produktet.

• Sørg for, at du har fjernet is el-
ler vand, der kan være faldet
ned på gulvet for at forhindre
skader.

• Skift kun placeringen af stati-
verne/flaskestativerne på dø-
ren til dit køleskab, når stativer-
ne er tomme. Fare for per-
sonskade!

• Placer ikke genstande, der kan
falde/vælte på produktet. Dis-
se genstande kan falde under
åbning eller lukning af døren
og forårsage personskader og/
eller materielle skader.

• Undgå at ramme eller udøve
overdrevent tryk på glasover-
flader. Knust glas kan forår-
sage skader og/eller materielle
skader.

• For produkter, der er designet
til at bruge et luftfilter inde i et
tilgængeligt ventilatordæksel,
skal filteret altid være på plads,
når køleskabet er i funktion.

• Bloker ikke ventilatoren (hvis
tilgængelig) med mad.

• Beskadigede pakninger skal
udskiftes så hurtigt som mu-
ligt.

• Kølesystemet i dit produkt in-
deholder R600a kølemiddel.
Den kølemiddeltype, der anven-
des i produktet, er angivet på
typeetiketten. Denne gas er
brandfarlig. Vær derfor forsig-
tig med ikke at beskadige køle-
systemet og rørene, mens du
betjener produktet. I tilfælde af
beskadigelse af rørene;

1. Rør ikke ved produktet eller
strømkablet.

2. Hold produktet væk fra po-
tentielle ildkilder, der kan få
produktet til at brænde.

3. Ventilér det område, hvor
produktet er placeret. Brug ik-
ke en ventilator.

4. Kontakt autoriseret service.
Før bortskaffelse af gamle
produkter, der ikke længere skal
bruges:
1. Træk netledningen ud af stik-

kontakten.
2. Klip strømkablet og fjern det

fra apparatet sammen med
stikket.
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3. Fjern ikke stativer og skuffer
fra produktet for at forhindre
børn i at komme ind i appara-
tet.

4. Fjern dørene.
5. Opbevar produktet, så det ik-

ke vælter.
6. Lad ikke børn lege med det

skrotede produkt.
7. Hvis produktet er beskadiget,

og du observerer gaslækage,
skal du holde dig væk fra
gassen. Gas kan forårsage
forfrysninger, hvis den kom-
mer i kontakt med din hud.

• Bortskaf ikke produktet ved at
smide det i brand. Eksplo-
sionsrisiko.

• Hvis der er en lås på
produktets dør, skal du opbe-
vare nøglen utilgængeligt for
børn.

1.8 Sikkerhed ved op-
bevaring af fødevarer

Vær opmærksom på følgende
advarsler for at undgå madspild:
• Hvis du lader dørene stå åbne i

lang tid, kan det medføre, at
temperaturen inde i produktet
stiger.

• Rengør regelmæssigt de til-
gængelige afløbssystemer i
kontakt med fødevarer.

• Rengør de vandtanke, der ikke
har været brugt i 48 timer, og
vandforsyningssystemer, der
ikke har været brugt i mere end
5 dage.

• Opbevar råt kød og fiske-
produkter i passende rum i
produktet. Således drypper det
ikke på eller kommer i kontakt
med andre fødevarer.

• Tostjernede fryserum bruges
til opbevaring af forfyldte føde-
varer, fremstilling og opbeva-
ring af is og is.

• En-, to- og trestjernede rum er
ikke egnede til frysning af fri-
ske fødevarer.

• Hvis køleproduktet har været
tomt i lang tid, skal du slukke
for produktet, afrime, rengøre
og tørre produktet for at be-
skytte produktets kabinet.

• Når fødevarerne er placeret,
skal du kontrollere, om rum-
lugerne, og især frysedøren, er
korrekt lukket.

• Brug køleskabet til opbevaring
af friske fødevarer og fryseska-
bet til opbevaring af frosne va-
rer, frysning af friske fødevarer
og tilberedning af isterninger.

• Opbevar ikke fødevarer uden at
forsegle dem ordentligt i køle-
skabet og fryseskabet for at
forhindre direkte kontakt med
de indre overflader.
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1.9 Vedligeholdelses-
og rengøringssik-
kerhed

• Tag stikket ud af køleskabet,
eller fjern strømmen fra sikrin-
gen, før du rengør den eller be-
gynder at udføre vedligehol-
delse.

• Træk ikke i døren eller dør-
håndtaget, hvis du skal flytte
produktet til rengøringsformål.
Døren kan forårsage skader,
hvis håndtaget trækkes for
hårdt.

• Placer ikke hænder, fødder el-
ler metalgenstande under eller
bag dit produkt. Der kan opstå
fastklemning, eller en skarp
kant kan forårsage per-
sonskader.

• Vask ikke indersiden eller yder-
siden af produktet med en høj-
tryksrenser, damp, sprøjt vand
eller hæld vand. Risiko for elek-
trisk stød og brand.

• Når du rengør produktet, må
du ikke bruge skarpe og sliben-
de værktøjer eller hushold-
ningsrengøringsmidler, rengø-
ringsmiddel, gas, benzin, for-
tynder, alkohol, lak og lignende
stoffer. Brug kun rengørings-
og vedligeholdelsesmidler, der
ikke er skadelige for mad inde i
produktet.

• Brug ikke køkkenrulle, køk-
kensvampe eller andre hårde
rengøringsmidler.

• Brug aldrig damp eller dampe-
de rengøringsmaterialer til ren-
gøring af produktet og optø-
ning af isen inde i det. Damp
kontakter de levende områder i
dit køleskab og forårsager
kortslutning eller elektrisk
stød.

• Brug ikke mekanisk værktøj el-
ler andet værktøj end produ-
centens anbefalinger til at
fremskynde optøningen.

• Pas på at holde vand væk fra
ventilationshullerne, elektroni-
ske kredsløb eller belysning af
produktet. Ellers kan der opstå
risiko for brand eller elektrisk
stød.

• Brug en ren, tør klud til at tørre
støvet eller fremmed materiale
på spidserne af stikkene. Brug
ikke et vådt eller fugtigt stykke
klud til at rengøre proppen. El-
lers kan der opstå risiko for
brand eller elektrisk stød.

1.10 Belysning
Kontakt en autoriseret service,
når du skal udskifte LED / pæren
ved hjælp af belysning.
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1.11 Bortskaffelse af det
gamle produkt

Når du bortskaffer dit gamle
produkt, skal du følge instruktio-
nerne nedenfor:
• For at forhindre børn i ved et

uheld at låse sig ind i
produktet, skal du deaktivere
det, hvis der er dørlås.

• Stænk af kølevæske er skade-
ligt for øjnene. Du må ikke be-
skadige nogen del af kølesy-
stemet, mens du bortskaffer
produktet.

• Det kan være dødeligt, hvis
kompressorolien sluges, eller
hvis den trænger ind i luftveje-
ne.

• Dit produkts kølesystem inde-
holder R600a gas som angivet
på typeetiketten. Denne gas er
brandfarlig. Bortskaf ikke
produktet ved at smide det i
brand. Eksplosionsfare!

• C-Pentan anvendes som
opblæsningsmiddel i isole-
ringsskum og er et brandfarligt
stof. Bortskaf ikke produktet
ved at smide det i brand.

1.12 Tekniske oplysninger om Bluetooth + Wi-fi
Frekvensbånd: 2,4 GHz (Wi-fi eller bluetooth-funktion)

Maks. overførselseffekt: <100mW (Wi-fi eller bluetooth-funktion)

Softwareoplysninger: Quartz_WiFi.XXX

FORENKLET EU-OVERENSSTEM-
MELSESERKLÆRING:
Herved Arçelik A.Ş. erklærer, at
radioudstyret er i overensstem-
melse med direktiv 2014/53/EU.
Den fulde tekst til EU-over-
ensstemmelseserklæringen er
tilgængelig på følgende interne-
tadresse:https://parts-selfservi-
ce.europeanappliances.com
Dette produkt indsamler og over-
fører brugsdata, når det er tilslut-
tet internettet (f.eks. tempera-
turindstillinger, brugsvarighed,
fejlkoderosv.). I overensstem-
melse med EU's datalov (forord-

ning EU 2023/2854) har du ret til
at få adgang til og administrere
disse data.
Du kan få flere oplysninger om,
hvilke data der indsamles,
hvordan de bruges, og hvordan
du får adgang til dem, ved at gå
til:
www.homewhiz.com/eu-data-act-policy

Dette produkt kan omfatte kun-
stig intelligens (AI) -funktioner
afhængigt af model, SKU, konfi-
guration og tilgængelig forbin-
delse. Hvor disse funktioner un-
derstøttes, er disse funktioner
designet til at forbedre appara-
tets ydeevne, energieffektivitet
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og brugeroplevelse ved at opti-
mere køledriften, overvåge appa-
ratets ydeevne, opdage potenti-
elle uregelmæssigheder og esti-
mere energiforbruget ved hjælp
af driftsdata genereret af køle-
skabets interne sensorer og kon-
trolsystemer. AI-genererede an-
befalinger og meddelelser le-
veres kun til informationsformål.
Brugere kan aktivere eller deakti-

vere forbindelsesafhængige AI-
funktioner via HomeWhiz. Alle
sikkerhedskritiske funktioner
fungerer uafhængigt af AI-funk-
tionerne og kan ikke tilsidesæt-
tes af dem. Disse gennemsigtig-
hedsforanstaltninger tilvejebrin-
ges i overensstemmelse med ar-
tikel 50 i EU-loven om kunstig
intelligens.

2 Miljøinstruktioner
2.1 Overholdelse af WEEE-direkti-

vet og bortskaffelse af af-
faldsprodukt:

Dette produkt er i overensstem-
melse med EUs WEEE-direktiv
(2012/19/EU). Dette produkt er
forsynet med en klassifice-
ringssymbol for affald af elek-
trisk og elektronisk udstyr (WE-

EE).
Dette symbol angiver, at produktet ikke må
bortskaffes sammen med andet hushold-
ningsaffald, når det ikke længere anvendes.
Brugt udstyr skal returneres til det officielle
opsamlingssted for genbrug af elektriske
og elektroniske enheder. For at finde disse
indsamlingssystemer skal du kontakte din
lokale myndigheder eller forhandler, hvor
produktet blev købt. Hver husstand spiller
en vigtig rolle i genanvendelse og genbrug
af gammelt apparat. Korrekt bortskaffelse
af brugt apparat hjælper med at forhindre
potentielle negative konsekvenser for miljø-
et og menneskers sundhed.

Overholdelse af RoHS-direktivet
Det produkt, du har købt er i overensstem-
melse med EU RoHS-direktiv (2011/65/EU).
Det indeholder ikke skadelige eller forbudte
stoffer, der er angivet i direktivet.

Emballageoplysninger
Produktets emballagematerialer er
fremstillet af genbrugsmaterialer i
overensstemmelse med vores na-
tionale miljøbestemmelser. Bort-
skaf ikke emballagen sammen med
husholdningsaffald eller andet af-
fald. Indlever emballagen på de ind-
samlingssteder, der udpeges af de
lokale myndigheder.

Overensstemmelse med stan-
darder og testoplysninger / EU-
overensstemmelseserklæring
Udviklings-, fremstillings- og salgs-
faserne for dette produkt gennem-
føres i overensstemmelse med sik-
kerhedsreglerne specificeret i alle
relaterede retningslinjer fra Den Eu-
ropæiske Union. 2014/35/EU,
2014/30/EU, 93/68/EC, IEC 60436/
DIN 44990, EN 50242

EN

DE
DA



DA / 79

3 Din Fryser
1

2

3

4

5

1 Elektronisk indikator 2 Dørhylde
3 Justerbare stativer 4 Fryserum
5 Glasstativer

*Ekstraudstyr: Tallene i denne brugervej-
ledning er skematiske og svarer muligvis ik-
ke præcist til dit produkt. Hvis dit produkt
ikke omfatter de relevante dele, gælder op-
lysningerne for andre modeller.

4 Installation
Læs først afsnittet “Sikkerhedsinstruktio-
ner”!

4.1 Korrekt monteringssted
Kontakt det autoriserede værksted vedrø-
rende udskiftning af lampen For klargøring
af produktet til montering, henvises til op-
lysningerne i brugervejledningen. Sørg end-
videre for de fornødne vand- og strømtil-

slutninger. Hvis ikke, skal du kontakte en
elektriker og en blikkenslager for at arran-
gere etablering af de fornødne tilslutninger.
• Anbring produktet på en plan overflade

for at undgå vibrationer
• Anbring produktet mindst 30 cm væk fra

varmelegeme, komfur og lignende var-
mekilder og mindst 5 cm væk fra elovne.
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• Hvis du placerer to køleskabe ved siden
af hinanden, skal der være mindst 4 cm
afstand mellem de to apparater.

• Hold produktet væk fra direkte sollys og
på et tørt sted.

4.2 Montering af plastkiler
Brug plastkiler i det medfølgende produkt
for at give tilstrækkelig plads til luftcirkula-
tion mellem produktet og væggen.
1. For at fastgøre kilerne skal du fjerne

produktets skruer og bruge de skruer,
der følger med kilerne.

2. Fastgør 2 plastkiler på ventilations-
dækslet som vist på figuren.

4.3 Montering af plastkiler
Brug plastkiler i det medfølgende produkt
for at give tilstrækkelig plads til luftcirkula-
tion mellem produktet og væggen.
1. Monter 2 plastikkiler, som vist på føl-

gende figur.

(Det angivne billede er tegnet repræsenta-
tivt, det er ikke helt det samme, som dit
produkt.)

4.4 Justering af benene
Hvis produktet ikke står i en afbalanceret
position, skal du justere de forreste juster-
bare stativer ved at dreje til højre eller ven-
stre.

4.5 Advarsel om varme overflader
Sidevæggene på dit produkt er udstyret
med kølerør for at forbedre kølesystemet.
Højtryksvæske kan strømme gennem disse
overflader og forårsage varme overflader
på sidevæggene. Dette er normalt og kræ-
ver ikke service

5 Forberedelse
Læs "Sikkerhedsanvisningerne" først!

5.1 Hvad skal man gøre for at spare
energi

• Når du lægger maden i, skal du efterlade
nok plads inde i køleskabet til at tillade
tilstrækkelig luftcirkulation til afkøling.

• Da varm og fugtig luft ikke vil trænge di-
rekte ind i dit produkt, når dørene ikke åb-
nes, vil dit produkt optimere sig selv un-

der forhold, der er tilstrækkelige til at be-
skytte din mad. Under disse omstændig-
heder vil funktioner og komponenter så-
som kompressor, ventilator, varmeappa-
rat, afrimning, belysning, display og så vi-
dere fungere i henhold til behovene ved
at forbruge minimumsenergi.

• I tilfælde af at flere muligheder er til
stede, skal glashylder placeres, så luftud-
tagene på bagvæggen ikke er blokeret og
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helst på en måde, så luftudtagene forbli-
ver under glashylden. Denne kombination
kan hjælpe med at forbedre luftforde-
lingen og energieffektiviteten.

• Brug af nedenstående skuffe ved opbeva-
ring anbefales kraftigt.

• For optimal ydeevne kan Quick Freezing
bruges (hvis tilgængelig), 24 timer før du
placerer friske fødevarer i fryseren.

• I de fleste tilfælde er 24 timer nok til Qui-
ck Freezing-funktionen, efter at friske
fødevarer er placeret i fryseren. Efter et
stykke tid deaktiveres Quick Freezing-
funktionen automatisk.

• Når du fryser en lille mængde mad, kan
Quick Freezing-funktionen deaktiveres ef-
ter nogen tid for at sikre energibespa-
relse.

• Afhængigt af produktets egenskaber vil
optøning af frosne fødevarer i køleskabet
sikre energibesparelser og bevare føde-
varekvaliteten.

• For at lægge den maksimale mængde
mad ind i fryseren på dit apparat, skal de
øverste skuffer tages ud, og maden skal
placeres på hylderne af tråd/glas.

• Opbevar mad i køleskab i overensstem-
melse med de korrekte opbevaringsfor-
hold for at spare energi.

• Fødevarepakker må ikke være i direkte
kontakt med temperatursensoren, der er
placeret i fryserummet.

• Der skal være 10 cm afstand mellem sen-
soren og maden.

5.2 Første brug
Før du bruger dit produkt, skal du sørge for,
at de nødvendige forberedelser er foretaget
i overensstemmelse med instruktionerne i
afsnittene "Sikkerhedsanvisninger" og "In-
stallation".
• Vent mindst 2 timer, før produktet betje-

nes, for at sikre, at kølingen er fuldstæn-
dig effektiv.

• Hold produktet kørende uden at placere
mad inde i 6 timer, og produktdøren skal
holdes så lukket som muligt.

• Temperaturændringen forårsaget af åb-
ning og lukning af døren under brug af
produktet kan normalt føre til kondens på
dør-/kropshylder og glasvarer, der er pla-
ceret i produktet.

• Der høres en lyd, når kompressoren er til-
koblet. Det er normalt, at produktet lar-
mer, selvom kompressoren ikke kører, da
væske og gas kan komprimeres i kølesy-
stemet.

• Det er normalt, at produktets forkanter er
varme. Disse områder er designet til at
varme op for at forhindre kondensering

• For nogle modeller slukker indikatorpane-
let automatisk 1 minut efter, at døren luk-
ker. Den genaktiveres, når døren åbnes,
eller der trykkes på en knap.

5.3 Klimaklasse og definitioner
Se klimaklassen på typeskiltet på din en-
hed. En af følgende oplysninger gælder for
din enhed i henhold til klimaklassen.
• SN:Udvidet tempereret klima: Denne kø-

leenhed er designet til brug ved omgi-
velsestemperaturer mellem 10 °C og 32
°C.

• N:Tempereret klima: Denne køleenhed er
designet til brug ved omgivelsestempera-
turer mellem 16 °C og 32 °C.

• ST:Subtropisk klima: Denne køleenhed er
designet til brug ved omgivelsestempera-
turer mellem 16 °C og 38 °C.

• T:Tropisk klima: Denne køleenhed er de-
signet til brug ved omgivelsestemperatu-
rer mellem 16 °C og 43 °C.
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6 Betjening af produktet
Læs "Sikkerhedsanvisningerne" først!
• Produktet bør kun anvendes til opbeva-

ring af fødevarer.
• Hvis du skal være væk hjemmefra i en

længere periode (f.eks. på ferie) og ikke
vil bruge ismaskinen eller vanddispense-
ren, skal du slukke for vandventilen. El-
lers kan der opstå en vandlækage.

• Der kan observeres små variationer i
overfladens lysstyrke på overflader af
rustfrit stål på grund af fremstillingspro-

cessen og materialets iboende egenska-
ber. Dette er normalt og påvirker ikke
produktets ydeevne.

Nedlukning af produkt
• Fjern maden for at forhindre lugt.
• Vent på, at isen smelter, rengør interiøret,

og lad det tørre, og lad dørene stå åbne
for at undgå at beskadige den indvendige
plast.

7 Brug af dit apparat
7.1 Produktkontrolpanel

1

2

3

4

56

7

8

1 Fejlstatusindikator 2 Energibesparende (Display Off) indi-
kator

3 * Trådløs knap 4 Hurtigfryseknap/Hurtig nedkøling
5 *Knap til konvertering af kabine 6 *Knap til supportservice
7 Temperaturjusteringsknap 8 * Knap til nulstilling af indstillinger for

trådløs forbindelse
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Læs "Sikkerhedsanvisningerne" først!
De lydmæssige og visuelle funktioner på in-
strumentpanelet hjælper dig med at bruge
dit produkt.
*ValgfritDe viste funktioner er valgfrie;
funktionerne på dit produkts instrumentpa-
nel kan variere i form og placering.
1. Fejlstatusindikator
Denne indikator aktiveres, når dit produkt
ikke køler tilstrækkeligt, eller når der opstår
en sensorfejl. Bogstavet "E" vises på fryse-
rummets temperaturdisplay, og tal som 1,
2, 3 osv. vises på kølerummets temperatur-
display. Disse numre på displayet informe-
rer serviceafdelingen om fejlen. Hvis du
lægger varm mad i fryseren eller lader dø-
ren stå åben i en længere periode, kan ud-
råbstegnet kortvarigt lyse op. Dette er ikke
en fejlfunktion; advarslen forsvinder, når
maden er afkølet, eller der er trykket på en
knap.
2. Energibesparende (Display Off) indi-
kator
Når produktets døre ikke åbnes eller lukkes,
aktiveres energibesparelsestilstanden auto-
matisk, og energibesparelsessymbolet ly-
ser. Når energisparefunktionen er aktiveret,
slukkes alle ikoner på skærmen undtagen
energisparesymbolet. Hvis der trykkes på
en knap, eller en dør åbnes, mens energibe-
sparelsesfunktionen er aktiv, deaktiveres
funktionen, og ikonerne på skærmen ven-
der tilbage til normal. Energibesparelses-
funktionen er en fabriksstandardfunktion
og kan ikke deaktiveres.
*3. Trådløs knap
Når den trådløse forbindelse er deaktiveret,
hvis du trykker og holder knappen nede (i 3
sekunder), vil ikonet for trådløs forbindelse
på skærmen/displayet blinke langsomt
(med intervaller på 0,5 sekunder). Dette
starter den alternative opsætning af hjem-
menetværket for produktet.
Når der er oprettet en trådløs forbindelse
med produktet, lyser ikonet for trådløs for-
bindelse konstant. Når den indledende op-
sætning er afsluttet, aktiveres den trådløse
forbindelse ved kort at trykke på knappen.

Hvis du trykker på knappen og holder den
nede (i 3 sekunder), mens den trådløse for-
bindelse er aktiv, deaktiveres den. Ikonet
for trådløs forbindelse blinker hurtigt (med
intervaller på 0,2 sekunder), indtil der op-
rettes en forbindelse. Når forbindelsen er
aktiv, forbliver ikonet for det trådløse net-
værk konstant tændt. Hvis en forbindelse
ikke kan oprettes i en længere periode, skal
du kontrollere dine forbindelsesindstillinger
og se afsnittet „Fejlfinding“ i brugervejled-
ningen. HomeWhiz-applikationen skal
bruges til trådløs forbindelse. Installations-
trin forklares via applikationen under instal-
lationen. Du kan få adgang til applikationen
ved at scanne QR-koden på HomeWhiz-eti-
ketten på produktet. Applikationen er til-
gængelig i App Store til iOS-enheder og
Play Store til Android-enheder. For detalje-
rede oplysninger, besøg https://www.ho-
mewhiz.com/.
4. Quick Freeze-knap/Hurtig afkøling
Når der trykkes på knappen hurtig ned-
frysning/afkøling, lyser ikonet hurtig ned-
frysning/afkøling, og funktionen hurtig ned-
frysning/afkøling aktiveres. I frysetilstand
er rumtemperaturen indstillet til -27 °C. I
køligere tilstand er rumtemperaturen
indstillet til 1 °C. For at annullere funktionen
skal du trykke på knappen igen. Hurtigfryse-
funktionen annullerer automatisk sig selv
efter en vis tid. Hvis du vil fryse en stor
mængde friske fødevarer, skal du trykke på
hurtigfryseknappen, før du placerer fødeva-
ren i fryseren.
5. Konverteringsknap til kabine
Hvis du trykker på rumkonverteringsknap-
pen i 3 sekunder, indstilles rummet til at
skifte mellem køleskab og fryser.
*6. Supportserviceknap
Tryk og hold denne knap nede i 3 sekunder
for at aktivere/deaktivere supporttjenesten.
Detaljerede oplysninger om, hvordan du
bruger supporttjenesten, kan findes i afsnit-
tet "Supportservicefunktion".
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7. Temperaturjusteringsknap
Produktets temperatur justeres. Når der
trykkes på knappen, er rumtemperaturen i
frysertilstand.
Temperaturen kan justeres til -18, -19, -20,
-21, -22, -23, -24 °C i jordtilstand og til 4, 3,
2, 1, 8, 7, 6, 5 °C i køletilstand.
*8. Nulstillingsknap til indstillinger for
trådløs forbindelse
For at nulstille trådløse indstillinger skal du
trykke og holde Quick Freeze og trådløse
knapper nede samtidigt i 3 sekunder.
Nulstilling/returnering af trådløse indstil-
linger til fabriksindstillinger sletter alle
brugeroplysninger, der tidligere blev brugt
til opsætning.

7.2 Freezing Fresh Foods
• Mad, der skal nedfryses, skal deles i por-

tioner i forhold til den størrelse, der skal
anvendes og fryses i adskilte pakker På
denne måde kan man undgå at mad skal
genfryses ved optøning.

• For at bevare næringsværdien, aromaen
og farven på fødevarerne så meget, som
muligt, skal grøntsager koges i kort tid in-
den nedfrysning. (Kogning er unødvendig
for mad som agurk, persille.) Kogetiden
for grøntsager, der fryses på denne måde
bliver afkortet med 1/3 i forhold til friske
grøntsager.

• For at forlænge opbevaringstiden for
frossen mad, skal kogte grøntsager først
sies, og derefter pakkes hermetisk som
ved alle typer mad..

• Fødevarer bør ikke placeres i fryserum-
met uden indpakning.

• Emballagen til den mad, der skal ned-
fryses bør være lufttæt, tyk og holdbar og
må ikke deformeres i kulde og fugt. Ellers
kan mad, der bliver hård ved frysning lave
hul i emballagen. Tæt lukning af embal-
lagen er også vigtig, når det handler om
at opbevare fødevarerne.

De følgende emballagetyper passer til at
nedfryse mad:
Polyethylen-pose, stanniol, plastikfilm,
vakuum-poser og kuldebestandige opbeva-
ringsbeholdere med låg.

Brug af følgende typer emballage anbe-
fales ikke ved frysning af maden:
Indpakningspapir, cellofan (gelatinepapir),
affaldsposer, brugte poser og indkøbspo-
ser.
• Varme fødevarer bør ikke placeres i fryse-

rummet uden afkøling.
• Når man lægger frisk mad i fryserum-

met., så vær opmærksom på at det ikke
har kontakt med frossen mad. Cool-pack
(PCM) kan placeres på hylden umiddel-
bart under hurtigfryserens hylde for at
undgå at de bliver varme.

• Under nedfrysningsperioden (24 timer)
må du ikke placere andet mad i fryseren.

• Placer dine fødevarer på fryserhylderne
eller stativerne ved at sprede dem, så de
ikke hænger sammen (det anbefales at
emballagerne ikke kommer i kontakt med
hinanden).

• Frossen mad skal forbruges straks i en
kort periode efter optøning og må aldrig
nedfryses igen.

• Bloker ikke ventilationshullerne ved at
lægge frossen mad foran ventilationshul-
lerne i bagklædningen.

• Vi anbefaler at du sætter en mærkat på
emballagen og skriver navnet på fødeva-
rerne i emballagen og frysetidspunktet.

Fødevarer, der egner sig til nedfrysning:
Fisk og skaldyr, rødt og hvidt kød, fjerkræ,
grøntsager, frugt, krydderurter, mejeri-
produkter (sådan som ost, smør og siet
youghurt) wienerbrød, færdige eller tilbered-
te måltider, kartoffelretter, soufflé og des-
serter.
Fødevarer, der ikke egner sig til ned-
frysning:
Yoghurt, kærnemælk, fløde, mayonnaise,
bladsalat, røde radiser, vindruer, al frugt (så
som æbler, pærer og ferskner).
• For at fødevarer kan fryses hurtigt og

helt, bør følgende specificerede mæng-
der pr. pakke ikke overskrides.
– Frugt og grøntsager, 0,5-1 kg.
– Kød, 1-1.5 kg.
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• En lille smule mad (maksimum 2 kg) kan
også fryses uden brug af hurtigfryser-
funktionen.

For at opnå det bedste resultat, skal du
anvende følgende instruktioner:
• Du kan gennemse tabellerne for kød og

fisk, grøntsager og frugt, mælkeprodukter
for at placere og gemme dine madvarer i
dybfryseren.

Råd til opbevaring af frosne madvarer
• Når du køber frosne madvarer, så sørg

for at de er frosset ved passende tempe-
raturer og at emballagen ikke er brudt.

• Læg pakkerne i fryseren så hurtigt som
muligt efter at du har købt dem.

• Sørg for at udløbsdatoen angivet på pak-
ningen ikke er udløbet, før du bruger de
færdige pakkede retter, og du fjerner dem
fra fryserummet

Optøning
Isen i fryserummet bliver automatisk optø-
et.
Detaljer om fryseren
EN 62552-standarden kræver (ifølge speci-
fikke målebetingelser) at mindst 4,5 kg.
mad for hver 100 liter fryserumsvolumen
ned nedfryses ved 25 °C stuetemperatur på
24 timer.

Optøning af frossen mad
Afhængigt af madens forskellighed og for-
målet med den, kan man vælge mellem føl-
gende muligheder for optøning:
• Ved stuetemperatur (det er ikke særligt

godt at optø mad ved at efterlade den i
stuetemperatur i lang tid, hvad angår
fødevarekvalitet)

• I køleskabet
• I elovnen (på modeller med eller uden

blæser)
• I mikroovnen
FORSIGTIG!
• Læg aldrig syrlige drikke i glasflasker og

dåser ind i din fryser på grund af eksplo-
sionsrisiko.

• Hvis der er fugt og pakken med frossen
mad hæver unormalt, er det sandsynligt
at den tidligere har været opbevaret un-
der dårlige forhold og indholdet er øde-
lagt. Brug ikke denne mad uden at kon-
trollere den.

• Da nogle krydderier i tilberedte måltider
kan ændre deres smag, når de udsættes
for langtidsopbevaring, bør dine madva-
rer krydres mindre, eller de ønske kryd-
derier bør tilsættes til maden efter optø-
ningsprocessen.
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Kød og fisk Klargøring

Længste opbe-
varingstid

(måneder)

Kød-
produkter

Kalvekød

Bøf Skær dem i 2 centimeters tykkelse og placer folie mel-
lem dem eller pak dem tæt ind med plastfolie 6-8

Stegning Ved at pakke kødstykker i fryseposer pakke dem tæt ind
med plastfolie 6-8

Terninger I små stykker 6-8

Schnitzel, kød-
klumper

Ved at placere folie mellem skiverne eller pakke dem in-
dividuelt i plastfolie 6-8

Fårekød

Klumper Ved at placere folie mellem kødstykkerne eller pakke
dem individuelt i plastfolie 4-8

Stegning Ved at pakke kødstykker i fryseposer pakke dem tæt ind
med plastfolie 4-8

Terninger Ved at pakke de udskårne kødstykker i fryseposer pak-
ke dem tæt ind med plastfolie 4-8

Oksekød

Stegning Ved at pakke kødstykker i fryseposer pakke dem tæt ind
med plastfolie 8-12

Bøf Skær dem i 2 centimeters tykkelse og placer folie mel-
lem dem eller pak dem tæt ind med plastfolie 8-12

Terninger I små stykker 8-12

Kogt kød Ved at pakke i små stykker i en frysepose. 8-12

Fars Uden krydderier i flade poser 1-3

Indmad (stykker) I stykker 1-3

Fermenterede pølser - Sala-
mi Den skal pakkes ind, selv om den har emballage. 1-3

Skinke Ved at læge folie mellem skårne skiver 2-3

Fjerkræ og
vildt

Kylling og kalkun Ved at pakke i folie 4-6

Gås Ved at pakke i folie (portioner bør ikke overskride 2,5
kg) 4-6

And Ved at pakke i folie (portioner bør ikke overskride 2,5
kg) 4-6

Hjort, kanin, rådyr Ved at pakke i folie (portioner bør ikke overskride 2,5 kg
og deres ben skal adskilles) 6-8

Fisk og skal-
dyr

Ferskvandsfisk (Forel, kar-
pe, crane, havkat)

Efter grundig rensning af inderside og skæl, skal den va-
skes og tørres og hale og hoved skal om nødvendigt
skæres af.

2

Mager fisk (Søtunge, pig-
hvar, rødspætte) 4-6

Fed fisk (Bonit, makrel, blå-
bars, rødmulte, ansjos) 2-4

Skaldyr Renset og i poser 4-6

Kaviar I dens pakning eller i en aluminiums- eller plastbeholder 2-3

Frugt og grønt Klargøring

Længste
opbeva-
ringstid

(måneder)

Bønner Chokkoges i 3 min efter vask og skæres i små stykker 10-13

Grønne ærter Ved chokkogning i 2 minutter efter pilning og vask 10-12

Kål Ved chokkogning i 1-2 minutter efter rensning 6-8
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Frugt og grønt Klargøring

Længste
opbeva-
ringstid

(måneder)

Gulerod Ved chokkogning i 3-4 minutter efter rensning og skæring i skiver 12

Peberfrugt Ved kogning i 2-3 minutter efter udskæring, deles i to og frø fjernes 8-10

Spinat Ved chokkogning i 2 minutter efter vask og rensning 6-9

Porre Ved chokkogning i 5 minutter efter hakning 6-8

Blomkål Ved chokkogning i lidt citronvand i 3-5 minutter efter fjernelse af
bladene, skær den centrale del i små stykker 10-12

Aubergine Chokkoges i 4 min efter vask og skæres i 2 cm stykker 10-12

Courgette Chokkoges i 2-3 min efter vask og skæres i 2 cm stykker 8-10

Champignon Ved let stegning i olie og stænk citron over den 2-3

Majs Ved rensning og pakning i kolbe eller løse 12

Æble og pære Ved chokkogning i 2-3 minutter efter at de er skrællet og skåret i
skiver 8-10

Abrikos og pære Deles i halve og tag kernerne ud 4-6

Jordbær og hindbær Ved vask og rengøring 8-12

Bagte frugter Ved at tilsætte 10 % sukker i beholderen 12

Blomme, kirsebær, surkirsebær Ved vask og afspilning af stilke 8-12

Mejeriprodukter Klargøring Længste opbevaringstid
(måneder)

Opbevaringsbetingelser:

Ost (undtagen fetaost) Ved at lægge folie mel-
lem, i skiver 6-8

Den kan efterlades i original ind-
pakning i kort opbevaringstid.
For langtidsopbevaring bør den
også pakkes ind i stanniol eller
plastfolie.

Smør, margarine I dens egen emballage 6 I dens egen emballage eller
plastbeholdere

7.3 Vending af døråbningsside
Døråbningssiden på dit køleskab kan ven-
des i forhold til det sted, du stikker det. Når
du har brug for dette skal du bestemt ringe
til det nærmeste autoriserede værksted.

7.4 Døråbnings-advarsel
Døråbnings-advarselssystemet i dit køle-
skab kan være forskelligt afhængigt af mo-
dellen.

Version 1:
Hvis produktets dør står åben i en vis tid
(fra 60 til 120 sekunder), lyder der en
alarmtone, afhængigt af produktmodellen,
der kan også vises et synligt advarselssig-
nal (hvidt blink). Hvis du lukker døren til en-
heden eller trykker på en knap på enhedens
skærm, hvis der findes en, vil advarselsly-
den stoppe.
Version 2:
Hvis døren i enheden står åben i en vis tid
(mellem 60 og 120 sek.), lyder der en
døråbningsadvarsel. Døråbningsadvarslen
bliver gradvist kraftigere. Først lyder der en
hørbar advarsel. Hvis døren stadig ikke bli-
ver lukket efter 4 minutter, aktiveres der en
visuel advarsel (hvidt blink). Døråbningsad-
varslen vil blive forsinket i en vis tid (mel-
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lem 60 og 120 sekunder), når der trykkes på
en tast på produktets skærm (hvis der fin-
des en). Derefter vil processen starte igen.
Når enhedens dør bliver lukket, vil døråb-
ningsalarmen blive annulleret.

7.5 Aktiv kontrol
Active Check er en smart kontrolfunktion,
der konstant overvåger dit produkts status
ved hjælp af kunstig intelligens, identifice-

rer potentielle problemer, før de overhove-
det opstår, og giver dig besked. Dette sikrer,
at dit produkts ydeevne altid er sikker og
forhindrer uventede funktionsfejl. For at
Active Check kan fungere, skal dit produkt
være forbundet til internettet via Ho-
meWhiz-appen.

8 Vedligeholdelse og rengøring
Læs "Sikkerhedsanvisningerne" først!
• Tag stikket ud af stikkontakten, før du

rengør det.
• Støvet på ventilationsgitteret på bagsiden

af produktet skal fjernes (uden at låget
åbnes) mindst en gang om året. Rengø-
ring skal udføres med en tør klud.

• Pas på ikke at lade vand komme ind i
lampehuset og andre elektriske dele.

• Rengør døren med en fugtig klud. Fjern
alt indhold for at tage døren og kropshyl-
derne ud. Løft dørhylderne opad for at
fjerne dem. Efter rengøring og tørring
skal du skubbe dem tilbage på plads fra
top til bund.

• Brug aldrig klorholdigt vand eller rengø-
ringsmidler til rengøring af produktets yd-
re overflade eller forkromede dele. Klor
forårsager rust på disse typer metalover-
flader.

• For at forhindre, at udskrifterne på plast-
delen afskalles eller deformeres, må du
ikke bruge skarpe, slibende værktøjer,
sæbe, rengøringsmidler til husholdnings-
brug, rengøringsmidler, benzin, polermid-
del osv. Til rengøring skal du bruge en
blød klud med lunkent vand og tørre.

• I produkter uden No Frost-teknologi vil
der dannes vanddråber og op til en fin-
gers frosttykkelse på kølerummets bag-
væg. Rengør den ikke, og påfør absolut
ikke olie eller lignende stoffer.

• Brug kun en let fugtig mikrofiberklud til
rengøring af produktets ydre overflade.
Svampe og andre typer rengøringsklude
kan forårsage ridser.

• For at rengøre produktets indvendige
overflader skal du vaske alle aftagelige
dele med en mild opløsning af sæbe,
vand og bagepulver. Skyl grundigt og tør
helt. Forhindre vand i at komme ind i lyse-
ne og kontrolpanelet.

• Brug ikke eddike, sprit eller andre alkohol-
baserede rengøringsmidler på indvendige
overflader.

Udvendige overflader i rustfrit stål
Brug et ikke-slibende rengøringsmiddel i
rustfrit stål, og påfør det med en fnugfri,
blød klud. For at polere skal du forsigtigt
tørre overfladen af med en mikrofiberklud
fugtet med vand og bruge en tør polerpude.
Følg altid kornet på det rustfrie stål.
Forebyggelse af dårlig lugt
Der anvendes ingen stoffer, der kan forår-
sage lugt, i produktionen af dit produkt. Der
kan dog opstå lugt på grund af forkert op-
bevaring af fødevarer og manglende kor-
rekt rengøring af produktets indvendige
overflade.
• For at forhindre dette problem skal du

rengøre med natronvand hver 15. dag.
• Opbevar mad i forseglede beholdere, da

mikroorganismer, der frigives fra åben
mad, kan forårsage dårlig lugt.

• Opbevar aldrig udløbne eller ødelagte
fødevarer i dit produkt.

Beskyttelse af plastoverflader
Hvis der spildes olie på plastoverflader,
skal du straks rengøre dem med varmt
vand, da olien kan beskadige overfladen.
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9 Fejlfinding
Læs "Sikkerhedsanvisningerne" først!
Hvis du ikke kan løse problemet selv efter
at have fulgt instruktionerne i dette afsnit,
skal du kontakte forhandleren eller det au-
toriserede servicecenter, hvor du købte
produktet. Forsøg aldrig selv at reparere
det defekte produkt.
Køleskabet virker ikke.
• Stikket sidder ikke helt fast i stikkontak-

ten. >>> Indsæt stikket, så det sidder helt
fast i stikkontakten.

• Sikringen i stikkontakten, som produktet
er tilsluttet, eller hovedsikringen, er gået.
>>> Kontroller sikringen.

Kondens på sidevæggen af køleskabet.
• Døren er blevet åbnet og lukket for ofte.

>>> Vær forsigtig med ikke at åbne og
lukke produktets dør for ofte.

• Miljøet er meget fugtigt. >>> Installer ikke
produktet i meget fugtige omgivelser.

• Fødevarer, der indeholder væsker, kan op-
bevares i åbne beholdere. >>> Opbevar
fødevarer, der indeholder væsker, i lukke-
de beholdere.

• Produktdøren blev efterladt åben. >>>
Lad ikke produktdøren stå åben i lang tid.

• Termostaten er indstillet til for kold. >>>
Juster termostaten til den relevante
indstilling.

Kompressoren virker ikke.
• I tilfælde af en pludselig strømafbrydelse,

eller når stikket fjernes og genindsættes,
udløses kompressorens beskyttende ter-
miske kontakt, fordi gastrykket i
produktets kølesystem endnu ikke er
udlignet. Produktet skal begynde at ar-
bejde igen efter ca. 6 minutter. Hvis
produktet ikke begynder at fungere efter
dette tidspunkt, skal du ringe til service.

• Det er i afrimningscyklussen. >>> Dette er
normalt for et fuldautomatisk afrimnings-
produkt. Afrimningscyklussen forekom-
mer med jævne mellemrum.

• Produktet er ikke tilsluttet stikkontakten.
>>> Sørg for, at stikket er tilsluttet stik-
kontakten.

• Temperaturindstillingerne er forkerte. >>>
Vælg den relevante temperaturindstilling.

• Strømmen er blevet afbrudt. >>>
Produktet vil fortsætte med at fungere
normalt, når strømmen er genoprettet.

Køleskabets driftsstøj øges, når det kø-
rer.
• Produktets ydeevne kan variere afhæn-

gigt af ændringer i omgivelsestemperatu-
ren. Dette er normalt og ikke en fejlfunk-
tion.

Køleskabet kører for ofte eller for længe.
• Det nye produkt kan være større end det

gamle. Større produkter holder længere.
• Rumtemperaturen kan være høj. >>> Det

er normalt, at den fungerer i længere peri-
oder i varme miljøer.

• Produktet kan have været tilsluttet for ny-
lig, eller der kan være tilsat ny mad. >>>
Når produktet er nytilsluttet, eller der til-
sættes ny mad, tager det længere tid at
nå den indstillede temperatur. Dette er
normalt.

• Produktet kan for nylig være blevet ser-
veret med store mængder varm mad. >>>
Server ikke varm mad i dette produkt.

• Dørene er blevet åbnet ofte eller efterladt
åbne i længere perioder. >>> Den varme
luft, der kommer ind, får produktet til at
fungere længere. Åbn ikke dørene for of-
te.

• Køleskabet kan have stået på klem. >>>
Kontroller, om dørene er helt lukkede.

• Produktet er indstillet til en meget lav
temperatur. >>> Juster produktets tem-
peratur til en højere indstilling, og vent på,
at den når denne temperatur.

• Køleskabsdørens forsegling kan være
snavset, slidt, brudt eller ikke sidder or-
dentligt. >>> Rengør eller udskift forseg-
lingen. En beskadiget/ødelagt dørforseg-
ling vil få apparatet til at køre længere for
at opretholde sin nuværende temperatur.
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Frysetemperaturen er for lav, men køle-
skabstemperaturen er tilstrækkelig.
• Fryserummets temperatur er indstillet til

en meget lav værdi. >>> Juster fryserum-
mets temperatur til en højere indstilling,
og kontroller.

Køletemperaturen er for lav, men fryse-
temperaturen er tilstrækkelig.
• Køleskabetemperaturen er indstillet til en

meget lav værdi. >>> Juster temperatu-
ren i køleskabet til en højere indstilling,
og kontroller.

Mad, der opbevares i køleskabsskuffer,
fryser.
• Køleskabetemperaturen er indstillet til en

meget lav værdi. >>> Juster temperatu-
ren i køleskabet til en højere værdi, og
kontroller.

Temperaturen i køleskabet eller fryseren
er for høj.
• Køleskabetemperaturen kan være indstil-

let for højt. Temperaturindstillingen i kø-
leskabet påvirker fryserummets tempera-
tur. Prøv at justere temperaturen i køle-
skabet eller fryseren og vent, indtil tem-
peraturen i et af rummene når et tilfreds-
stillende niveau.

• Dørene er blevet åbnet ofte eller ladt åb-
ne for længe. >>> Åbn ikke dørene for of-
te.

• Døren kan være på klem. >>> Luk døren
helt.

• Produktet kan have været tilsluttet for ny-
lig, eller der kan være tilsat ny mad. >>>
Dette er normalt. Når produktet er nytil-
sluttet, eller der tilsættes ny mad, tager
det længere tid end normalt at nå den
indstillede temperatur.

• Produktet kan for nylig være blevet ser-
veret med store mængder varm mad. >>>
Server ikke varm mad i dette produkt.

Rysten eller støj.
• Gulvet er ikke plant eller stabilt. >>> Hvis

produktet vakler, når det flyttes langsomt,
skal du justere fødderne for at afbalance-
re det. Sørg også for, at gulvet er stabilt
nok til at understøtte produktets vægt.

• Varer, der er placeret på produktet, kan
forårsage støj. >>> Fjern alle varer fra
produktet.

• Produktet laver lyde, såsom væske-
lækage eller sprøjtning.

• På grund af produktets driftsprincipper
opstår væske- og gasstrømme. >>>Dette
er normalt og ikke en fejlfunktion.

Produktet laver en vindstøj.
• En ventilator bruges til at udføre

produktets køleproces. Dette er normalt
og ikke en fejlfunktion.

Der dannes kondens på produktets ind-
vendige vægge.
• Varmt og fugtigt vejr øger isdannelse og

kondens. Dette er normalt og ikke en fejl-
funktion.

• Dørene er blevet åbnet ofte eller ladt åb-
ne for længe. >>> Åbn ikke dørene for of-
te, og luk dem, hvis de er åbne.

• Døren kan være på klem. >>> Luk døren
helt.

Der dannes kondens på ydersiden af
produktet eller mellem dørene.
• Luften kan være fugtig, hvilket er helt nor-

malt i fugtigt vejr. Kondens forsvinder,
når luftfugtigheden falder.

Indersiden af produktet lugter dårligt.
• Regelmæssig rengøring er ikke blevet ud-

ført. >>> Rengør regelmæssigt indersiden
af produktet med en svamp, varmt vand
eller bagepulveropløsning.

• Nogle beholdere eller emballagemateria-
ler kan have lugt. >>> Brug lugtfri behol-
dere eller emballagematerialer.

• Fødevarerne blev anbragt i åbne contai-
nere. >>> Opbevar fødevarer i lukkede be-
holdere. Mikroorganismer, der frigives fra
fødevarer, der opbevares i åbne behol-
dere, kan forårsage ubehagelig lugt.

• Fjern alle udløbne eller ødelagte fødeva-
rer fra produktet.

Døren lukker ikke.
• Madpakker kan forhindre døren i at lukke.

>>> Flyt alle pakker, der blokerer dørene.
• Produktet står muligvis ikke helt oprejst

på jorden. >>> Juster benene for at afba-
lancere produktet.
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• Gulvet er ikke plant eller stabilt. >>> Sørg
for, at gulvet er jævnt og stabilt nok til at
understøtte produktet.

Grøntsagsskufferne er trange.
• Madvarer kan røre ved toppen af skuffen.

>>> Organiser maden i skuffen.
Der er varme på produktoverfladen.
• Mens dit produkt er i drift, kan du opleve

høje temperaturer mellem de to døre, på
sidepanelerne og i det bageste grillområ-
de. Dette er normalt og kræver ingen ser-
vice.

Ventilatoren fortsætter med at køre, når
døren åbnes.
• Ventilatoren kan fortsætte med at funge-

re, selv når fryserdøren åbnes.
Hvis du ikke kan løse problemet selv efter
at have fulgt instruktionerne i dette afsnit,
skal du kontakte forhandleren eller det au-
toriserede servicecenter, hvor du købte
produktet. Forsøg ikke selv at reparere det
defekte produkt. Dette er normalt.
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ANSVARSFRASKRIVELSE
Nogle (enkle) fejl kan i tilstrækkelig grad
håndteres af slutbrugeren uden sikkerheds-
problemer eller usikker anvendelse, forud-
sat at de udføres inden for grænserne og i
overensstemmelse med følgende in-
struktioner (se afsnittet "Selvreparation").
Derfor medmindre andet er tilladt i afsnittet
“Selvreparation” nedenfor, skal reparationer
rettes til registrerede professionelle repara-
tører for at undgå sikkerhedsproblemer. En
registreret professionel reparatør er en pro-
fessionel reparatør, som producenten har
givet adgang til listen over instruktioner og
reservedele til dette produkt i henhold til
metoderne beskrevet i lovgivningsmæssige
retsakter i henhold til direktiv 2009/125/EF.
Imidlertid er det kun serviceagenten (dvs.
autoriserede professionelle reparatører),
som du kan nå gennem det telefonnum-
mer, der er angivet i brugervejledningen/
garantikortet eller gennem din autorisere-
de forhandler, der kan levere service under
garantibetingelserne. Vær derfor opmærk-
som på, at reparationer udført af profes-
sionelle reparatører (som ikke er godkendt
af Bauknecht , annullerer garantien.
Selvreparation
Selvreparation kan udføres af slutbrugeren
med hensyn til følgende reservedele: dør-
håndtag, dørhængsler, bakker, kurve og dør-
tætninger (en opdateret liste er også til-
gængelig på https://parts-selfservice.euro-
peanappliances.com pr. 1. marts 2021
For at sikre produktsikkerhed og for at for-
hindre risiko for alvorlig personskade skal
den nævnte selvreparation desuden ud-
føres efter instruktionerne i brugervejlednin-
gen til selvreparation, eller som findes på
https://parts-selfservice.europeanapplian-
ces.com Af hensyn til din sikkerhed skal du
trække stikket ud af produktet, inden du
prøver selvreparation.
Slutbrugeres reparations- og reparations-
forsøg på dele, der ikke er med på en sådan
liste og/eller ikke følger instruktionerne i
brugervejledningerne til selvreparation, eller
som findes på https://parts-selfservice.eu-

ropeanappliances.com, kan give anledning
til sikkerhedsproblemer, der ikke kan hen-
føres til Bauknechtog annullerer produktets
garanti.
Derfor anbefales det stærkt, at slutbrugere
afstår fra forsøget på at udføre reparatio-
ner, der falder uden for den nævnte liste
over reservedele, og i sådanne tilfælde kon-
takter autoriserede professionelle reparatø-
rer eller registrerede professionelle repara-
tører. Tværtimod kan sådanne forsøg fra
slutbrugere medføre sikkerhedsproblemer
og beskadige produktet og derefter forår-
sage brand, oversvømmelse, elektrisk stød
og alvorlig personskade.
Som eksempel, men ikke begrænset til det-
te, skal følgende reparationer rettes til auto-
riserede professionelle reparatører eller re-
gistrerede professionelle reparatører: mo-
tor, pumpesamling, hovedkort, motorkort,
displaykort, varmelegemer osv.
Producenten/sælgeren kan ikke holdes an-
svarlig i tilfælde, hvor slutbrugerne ikke
overholder ovenstående.
Tilgængeligheden af reservedele til det kø-
leskab, som du har købt er 10 år. I denne
periode vil originale reservedele være til-
gængelige til at bruge køleskabet korrekt.
Garantiens minimumsvarighed for køleska-
bet, som du har købt, er 24 måneder.
Dette produkt indeholder en lyskilde med
energiklasse 'G'.
Lyskilden i dette produkt må kun udskiftes
af en professionel reparatør
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